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Paznmen I
NCCIIEJOBAHUSI
B OBJIACTU KATAJTAHUCTUKU

VIK 811.134 A. B. bakanoBa
MI'Y umenu M. B. JlIomoHOCOBa

E. 1. TepentbeBa

PYIH um. ITatpuca JIlymymOb1

MMAPEMHMOJIOTTYECKHI KOPITYC KATAJTAHCKOT' O SI3bIKA:
IBOJIONUA HAYYHOI'O HOAXOJA

Annomayun: Kamanauckas napemuonozuieckas mpaouyus umeem MHO208€K08YI0
UCmopuro: om cpeoHeseKosvix oudaxkmuieckux coopuuxos (P. Jlvtonv) 0o nayunwix us-
Oanuit XX 6. (VK. Amaoec). K XIX 6. ¢hopmupyemcs kopnyc ycmoutuusvix ebipaxcenutl,
B0CX00AWUX K HAPOOHOU JTumepamype, mpaouyusm u oopadosomy gonvkiopy. B XX—
XXI 68. ocywgecmensiemcs hunonocuveckoe ocmvicierue coOpanHo2o mamepuaid ¢ no-
SUYULL CeMUOMUYECKO20 U NPASMATUHSEUCTHUYECKO20 NOOX0008, PACCMAMPUBAIOUUX
napemuu Kax 4acms KOJIIEKMUGHOU NAMAMU U NAPEMUYECKOU KapmuHbl Mupa.

Knroueswvie cnosa: kamanianckuil A3viK; KAMAIAHCKULL ONbKIOP, napemus, nocio-
8UYA, NO20BOPKA, NPACMATUHEEUCTIUKA.

Tpanunus usganus COOPHUKOB TOCIOBHUI[ M MTOTOBOPOK HAa TEPPUTO-
puu Mcnianuu 6epet Hayano B CpeJHEBEKOBbE, BAKHBIM 3TAIlOM B pa3BU-
THU  HAIMOHAIBLHOW MAPEMHOJOTMYECKONH IIKOJBI  CTaja  JI0Xa
Bo3poxnaenus. B peHeccaHCHON MapagurMe MapeMuu BBICOKO LEHSITCA
KaK Haclielue KIACCHYECKOW KHIDKHOW TpaJuIlNd, a TaKXKe KaK CBUIE-
TEJBCTBO OINPEICIICHHOTO YPOBHS Pa3BUTHs HAPOIHON pedyr Ha pOMaH-
CKHX s3bIKax. B 3TOT mepuox B IIEHTPE BHUMAHHs HCCICIOBATEICH
OKa3bIBAIOTCS MHOTOYHCIICHHBIC MAJIBIC XKAHPBI — amo(erMbl, ahOpHU3MEI,
aHEKJOThI, CeHTeHIuHu: «el universo paremiologico [...] engloba
los términos: proverbio, refran, mdxima, sentencia, frase proverbial,
adagio, dialogismo, apotegma, asi como un extensisimo etcéteray
[Sevilla Mufioz, Crida Alvarez 2013, 106]. C XVI B. 9TH TeKCTbI U3a-
IOTCSl OTHENBbHBIMA COOPHHKAMH B BHIE OOBEMHBIX CJIOBaped ¢ aBTOP-
CKUMHU KoMMeHTapusimu. OIHMM H3 TEPBBIX WM3MaHHBIX B Mcmanun
COOpPHHKOB TapeMuii cumraercss Tpyn Mapkusa pge CaHTHIbSHEI
(Marqués de Santillana) «Refranes... que digen las viejas tras el fuego»
(1549). Cnenyer ynomsanyth Takxe «Kuury nocnmosumy» (1549) Ileapo
Banbeca, «IlocnoBuIlbl WM MOTOBOPKH Ha HApOJHOM si3bike» (1555)
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Opunana Hywnbeca, «Hapoanyio dunocoduro» (1568) Xyana me Manb
Jlaps! u 6onee no3auuit «CiioBaph MOCIOBHUI] B ITOTOBOPOK» (1627) 'oH-
canmo Koppeaca. CoOpaHHbIE aBTOpaMH NapeMHH 4YacTO MOBTOPSIIOTCS
13 cOOpHUKA B COOpHUK, GOpMHPYS CO BpeMeHeM MUpEHEHCKU 1 o01e-
POMaHCKHUH (OTBKIOPHBINA KOPIYC.

Cpenn Hambosee paHHMX Pa0OT Ha KaTaJlaAHCKOM SI3bIKE BBIIEIAETCS
cooprauk «Proverbis» ['miubema ne CepBepbl, B KOTOPOM B MO3THYECKOM
(opme npencTaBiieHbl 00JIee THICSIYH BRIPAKEHUH TNTAKTHYECKOHN HaIlpaB-
JICHHOCTH, PacCKa3bIBAIONINX, HAIIPUMEP, O TOM, YTO UYENIOBEKY HEOOXO-
JIUMO OIMpaTbcs Ha yM W 3apaBbiid cMbic: «Fills, per vosaltres dic /
aquestes paraules planament, / perqué voldria que fossiu rics / de saber
i de seny». BaxxHbIi BKJIa] B pa3BUTHE KaTAJIaHCKOH ITapeMHOJIOIUU BHO-
cat pabotel Pamona Jlptonsi «Proverbis de Ramony, «Proverbis
d’ensenyamenty, «Mil proverbis». Cpeau mocioBuIl U OTOBOPOK, KOTO-
pele TpuBOAUT JIBIONB, YacTh Tak)Ke HOCHT HA3HWAATENBHBIA XapakTep:
Qui fuyg a gelosia, fuyg a gran treball, Qui no ha fort coratge soven
és vengut, Prudencia vetlla en lo temps que imrudeéncia dorm.

B npenucnosun k c6opuuky «Llibre de bons amonestaments» (1398)
Ancensm Typmena oObsAcHsAET BBIOOpP MaTepualia Ha KaTaJaHCKOM
S3BIKE TE€M, YTO YHTATEISIM OH OoJiee MOHATEH B OTIMYUE OT JATHHCKUX
BEIpaxxeHUt: Aquest llibre io t'he dictat / per ¢o que, si est demanat /
d'algun fet, sies informat / de la resposta. / E no l'he dictat en llati / per
co que el vell e lo fadri, / lo estranger e lo cosi/ entendre el puixen.
B kauecTBe npuMepa IMOCJIOBHYHOTO BBIPaKEHUSI U3 COOpPHUKA IpHBE-
JIeM TEKCT, MPU3LIBAIOIINN YeJI0BeKa K TOMY, UTOOBI €ro cIoBa He pac-
XOIWIHCH ¢ nenoM: Si ab negu vols contrastar / pensards ¢o que vols
parlar; / car paraula no pot tornar, pus que és dita (CpaBHAM C pyCCKOU
nocNoBHIEeH: Ymo nanucano nepom, moeo He 8bipybulL MONOPOM).

OmHUM U3 aBTOPUTETHBIX COOPHUKOB KaTaJlAHCKUH ITapeMHi cuuTa-
eTcs paboTa BaneHcuiickoro nmucarens u Bpada XK. K. Amara «YUetsipe-
cTta Katananckux ahopu3smoBy (1636). [ToMuMo HECKOIBKHX TPAKTATOB
0 MEIUIIMHE W MY3BIKE aBTOP U3BECTECH TAKXKE CBOMM COOPHUKOM ITa-
peMHuii, KOTOpPBI HEOJAHOKPATHO MEepEeH3AaBajcs B NOCIEAYIONINE BeKa
KaK KHHTa JUIs MIKOJIBHOTO YTeHHsl. MHOTHE U3 COOpaHHBIX UM adopH3-
MOB JI0 CHX ITOP UCTIONB3YIOTCS B s3bike: Diu lo Bisbe de Comenja / qui
no treballa no menja; Qui menja sense treballar / si no és ric ha de roba
(cpaBHEM ¢ pycckuM: Kmo ne pabomaem, mom ne ecm). Cpeau HUX
BCTPEYAIOTCS KPBUIATHIC BHIPAXKCHHS IKOHOMUYECKOW HITU CEMEIHOM Te-
Matuku: Més val ésser ric Pagés / que no ésser pobre Burges (‘Jlyuuie
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OBITH OOTaTBIM KPECTHSIHHHOM, YeM OCIHBIM TOpOXaHWHOM'); Lo qui
a molta gent manté / Déu sap lo treball que té (‘KTo MHOTHX TIOTHU-
MaeT, Tomy bor momoraet’). [IpuBoIATCS TakKe CYKICSHUS O KEHITUHAX
u Bo3pacte: Sense les dones, i los vents / no hi hauria tants torments
(‘He Oynp XKEHIIMH U BETPOB, HE ObIIO ObI U OYpw’); Ni costums tenen
disculpa / ni ’edat pot tenir culpa (‘He onpaBnpiBaii MOCTYIIKOB HH
oObr4yaeM, HU Bo3pacToM’). Ho ocHOBHOI KopIyc mapeMuii 3aTparuBaer
OCTpBIC COLMATBHBIC U MOJUTUICCKIE BONIPOCHL: Lo qui serveix a comui /
serveix tots, i a ningu (‘Cnyra Bcex — Huueit cuyra’); Treballar per
valer / isofrir per a saber (CpaBHUM C PYCCKUM BBIpQKCHHEM:
be3 cmpadanus ne noayuuws 3uanus).

B XIX B. Mcnanus, kak U Apyrue €Bpoleiickue rocy1apcrsa, noma-
JaeT MOJ BIMSHHE HAeH pomaHTH3Ma. J[Js KaTalaHCKOH (ONBKIOpH-
CTUKH TJIABHBIM JIOCTIDKEHUEM CTAHOBATCS MHOTOYHCICHHBIC M3TaHUSI
HapOIHBIX TEKCTOB Pa3HBIX KaHPOB, B TOM YHCIIE mapeMuil. Tak, MOXHO
otMeTuTh cOopHUK «EIl amic dels llauradors o aforismes rurals» (Narcis
Fages de Roma, 1849—53), B KOTOpOM aBTOP MPOTHBOIIOCTABJISACT Pajio-
CTH CEJbCKOW JKU3HH YypOaHH3MY OOJBIINX TOPOJOB, CTABIIMX B 3TOT
MEpHO EHTPOM MPUTHKCHUS I HaceleHUs cTpaHbl. Mimeamm3arus
HApOJHBIX TPAJULHUN — OJHA W3 KIIOUYEBBIX TEM [BUKCHHUS KOCTYM-
OopusMma B Mcnanuwu.

B BoceMuzaecsateie rogapl XIX B., KOrja KOCTYMOPHCTHI YCTYIAIOT
najbMy TEPBEHCTBA MO3UTHBHCTAM, B KaTalOHUU BBIXOST B CBET Cpa3y
HECKOJIbKO COOpPHHMKOB KaTaJaHCKUX MapeMHid, Cpead Hux pabora
1o Hapo#Hoit  Meteoponoruu  (Joaquim M. Bartrina  d'Aixemiis
«La meteorologia popular», 1881) u 1Bys3bIUHBINA KaTalaHO-KaCTHIbCKHHA
cOopHuK mapemuii (Saura Mascaré, Santiago Angel «Refranero castellano-
catalan. Refranes, adagios, proverbios, aforismos, frases proverbialesy,
1884). MccnenoBanre mapeMUOIOTHYSCKUX STUHHII C KOMITOHEHTaAMH-Me-
TEOHUMAaMH MPOAOIIKAIOT B Hare BpeMs (onbkiaopuctel ManeHnt u Cep-
Bepa (Albert Manent i Segimon,; Joan Cervera i Batariu «Els noms populars
de nuvols, boires i vents a I'Urgell», 2006).

B XX B. mosBisieTcs enie 00IbIIe UCCIIEI0BAHNN, KaK BEIITOJTHEHHBIX
Ha 00IIeKaTaTaAHCKOM MaTepHalle, TaK M OMUCHIBAIOIINX HapEMHUOIOTH-
YecKoe Hacjeane KOHKPETHOW oOnacTu. B 3TOW CBA3W HENb3sl HE yIIO-
MSHYTH IBYX aBTOPUTETHHIX (poipkiopucToB — Banepu Ceppa-u-bonny
U ero «ApXUB HapOTHBIX TPaIUIIMil» KaTaJaHOTOBOPSIIUX oOiactel
(Valeri Serra i Boldu «Arxiu de tradicions populars. Recollides
a Catalunya, Valéncia, Mallorca, Rosselld, Sardenya, Andorra i terres
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aragoneses de parla catalana», 1928), a Taxke XKoana Amaneca (Joan
Amades i Gelats), xotopeiii B 1951 1. usmaer «Refranyer catala
comentat». CoOpannsiii XK. AMagecoMm QoNbKIOpPHBIA MaTepual npes-
CTaBJIsIeT cOO0H YHUKAIBHBIA KOPIYC JOKYMEHTOB IO CAMBIM Pa3HBIM
acIeKTaM HapoJHON KyabTypbl KaTamoHuM: MOCIOBHUIBI U TOTOBOPKH,
UTPHI, IECHHU, CEIbCKOX03AHCTBEHHBIN KaJeHJaph, CKa3KH, IETeHIbI, CO-
BETHl HApOAHOW METUIIMHBI, OIMCAaHWE TPAAMLIMOHHBIX Npodeccuit
U MHOTo€ Jpyroe — 6osee 427 pabor.

®pa3eos0rus 1 MapEeMHOJIOTHS KaTAIaHCKOTO sS3bIKa 3aHUMACT B HAYyY-
HOM TBOp4YeCTBE AMajieca ICHTPAIbHOE MECTO, IOCKOJBKY MPOXOAUT
KpPacHO# HHUTBIO 4epe3 COOPHUKH CKa304HOro, OOpsIOBOrO, UTPOBOTO,
pa3aHUYHOTO (honbkinopa: Origen i sentit d'alguns proverbis (1933),
Refranys personals (1935), Refranys i dites (1935), Refranyer barceloni
(1935), Refranys geografics (1938), La rondalla i el proverbi (1938),
Calendari de rvefranys (1933), Oracioner i refranyer medic (1935),
Refranyer de les dones (1936), Refranyer nadalenc (1947) u MHOTHE ApY-
rue. Tak, B matutomauke «Costumari catalay omucanue 3uMHEro mpasi-
HUYHOTO [IMKJIa HAYUHACTCS C MHOTOYHCIICHHBIX MapeMHil O 3HMe,
B KOTOPBI 3UMa OMPEICIISICTCS KaK CIOXHBIA MEPUOJ B TOAY, MPEACKa3bI-
BAaIOIIMI MOTOY HA BecHY W Jeto: Hivern plujos, estiu abundos, Hivern
fred, estiu calent; Mal hivern, primavera d’infern; A [’hivern, el millor
amic és un bon abric; Hivern molt assolellat, estiu molt ventat; Llamps
d’hivern dimonis de ['infern; Qui menja pa i crema llenya [’hivern
empenya. OIHUM U3 HarboJIee U3BECTHBIX SBJISCTCS BBIPAXKCHHUE, CB3aH-
HOE C Tpaauied mpa3aHoBanus PoxkaecTBa B kpyry cembu: Per Nadal,
cada ovella al seu corral. B XV B. B KaTanoHuu nosBisieTcs 3anpeT Ha pa-
00Ty W CyJOIPOU3BOACTBO B 3TH JHH, O Y€M YIIOMHHAETCS B TIOTOBOPKE:
estar més content que el botxi per Nadal.

Bo Beenenun k cOOpHHUKY ITOTOBOPOK AMajieC OTMEYAET, 9YTO OCHOB-
HOI KOpIIyC YCTOMUYHUBBIX BBIPAKEHUM COCTABJISIIOT HaJHALMOHAJIbHBIE
TEKCTHI, KOTOpPbIE, OJHAKO, B KaXKJIOH KyJIBType MOJIydaroT ocoboe, TIy-
0OKO HAIMOHAILHOE, BOILIOIIEHHE . ABTOp BBLIEISET TPH OCHOBHBIX
HCTOYHHKA ITOTIOJIHEHHUS KaTaJlaHCKOTO ITapeMHOJIOTHYECKOTo (oHAA:

! La gran majoria de proverbis, sobretot els de caient més sentencids i elevat, pertanyen
al fons comu de la cultura de tots els paisos i son com una sublimacié de 1'esperit huma
perpetuada a través de multiples generacions i civilitzacions variades i viuen profundament
en el més amagat replec de I'anima humana. Cada poble, pero, els dona una fesomia i un gir
especial acordat amb la seva psicologia i adaptat a la seva parla, per la qual cosa en cada
cultura els proverbis prenen un aspecte i un caracter propis i especials sense deixar de contenir
el sentit universal [Amades 1951].
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HapoIHAas JIUTEepaTypa, TPAIUINH U OOPSIOBEIA (OIBKIOP, aHEKIOTHI
¥ 3a0aBHbIE Cily4yad U3 ku3Hu'. IHTEpeCHOMN KaHPOBOU (HOPMON ABIIS-
I0TCSI TaK)Ke MapeMuosiorndeckue ckasku (rondalles paremiologiques)
[Amades 1974], B KOTOpBIX JaeTcs HapOJHOE OOBSICHEHUE MPOUCXOXK-
JOEHUS TOTO WM WHOTO KPBUIATOTO BEIpAKCHHs. B KauecTBe mpumepa
MOKHO TIPUBECTH HM3BECTHYIO KATATaHCKYI0 CKOPOTOBOPKY-IIHOOO0JIET
«Setze jutges...»: Setze jutges d’un jutjat mengen fetge d’un penjat
(Setze jutges mengen fetge d’un penjat. Setze jutges n’han menjat), xo-
TOpas HACBIIIEHA IUITSIIUMU, YTO TPEICTABISCT ONpeAcIeHHY0 (poHe-
TUYECKYI0  CJIOXHOCTh Ui HOCHUTENEH  HMCIIAHCKOTO  sI3BIKA.
B ¢osbkiI0pHOM TEKCTE, OOBSICHSIONMEM MOSBICHUE «Setze jutges...»,
pacckasbiBaeTcs o BoitHe xHenoB (Guerra dels Segadors) — BoeHHOM
koH(piukTe Mexnay Wcmanueir m @panuuern (1640-1652). Bo Bpems
6uTesl npu Momxkyuke (bapcenona) B 1641 r. kaTanaHckast CTOpOHA UC-
M0JIB30BaJIa 3Ty CKOPOT'OBOPKY, YTOOBI BBISIBUTH IPHHAJIEKHOCTE COJI-
JaTa K CTaHy HempusTels. B 5Toil OMTBe KaTalloHIIAM MPH MOAICPIKKE
(bpaHIy3CKUX BOKMCK, yIaloch OJepXkaTh MOOEAy Haa UCMAHCKOHW ap-
muei @ununma [V. Takum o0pa3oM, BOWHA JKHEIOB CcTalla BOCIPMHH-
MaThCid KAaTaJIOHIAMH KaK IpPUMEp YCHEIIHOro OOBEIMHEHUS CHII
IPOTHB MCIIAHCKOTO abcomoTn3Ma. MHTepecHo, Y4To ¢ 3THM HCTOpUYe-
CKHM COOBITHEM CBSI3aHO HECKOJIBKO KPBUIATHIX BHIPAKEHUH, B 9ACTHO-
ctu: Ara és hora segadors! Ara és hora d’estar alerta! — ¢pa3a,
CTaBIIasl MPUIEBOM I TuMHA KartamoHuu. ABTOPOM COBPEMEHHOTO
TekcTa TuMHa 1899 r. aBnserca Dmunu ['yaHbsBEHTC, HO B OCHOBE Jie-
JKUT TeKCT HapoaHoro romance XVII B. u3 cOopHHKa (HOJNBKIOpUCTA
M. Muna-u-®onranansca «Romancerillo catalan» (1882).

C xonma XX B. B Karanonuu uzmaercss 0COOEHHO MHOTO COOPHHKOB
U CTIOBapeH MOCIOBUII ¥ TOrOBOPOK. Cpean HUX paboTH, COOpaBIINE KPHI-
JaThie BBIPKEHHsI Pa3HBIX KaTaJAHOTOBOPSAIINX OO0NacTel, Hampumep
cOopuuk mapemuit MeHopku «Refranyer menorqui» (1993) XK. Ilonca
JIstoka (Josep Pons Lluch) n coopuuk TekctoB Maitopku «Espigolant dins
l'antigor. Refranys i dites de la nostra terray» (2008) XK. An3amopa (Jaume
Alzamora Bisbal). Cpenu pabot 6oiiee obiero xapakrepa uznanue [leppa-
MoHa (Sever Perramon i Barnadas) «Proverbis, dites i frases fetes de la
llengua catalana» (1979), cnoBaps Pacmane-Maptu (Joana Raspall
i Juanola; Joan Marti i Castell) «Diccionari de locucions i de frases fetes»

' En les nostres recerques ens ha semblat endevinar tres fonts que donen temes per
a la formaci6 de frases fetes i dites de caracter proverbial: la literatura popular, el costum
i 'anécdota [Amades 1951].



10 A. B. bakanosa, E. JI. Tepentsea

(1984), coopuuk Kouku (Maria Conca) «Els refranys catalans» (1988),
aTaoke HccienoBaHne QonbkiopHex skaHpoB @. bonade (Francesc
Bonafe i Barcelo) «Paremiologia del calendar: Costums, llegendes,
cangons, proverbis, gloses i refranys» (2009) u co3ganue 3IEKTPOHHOTO
KOpIlyca MapeMUOJOTHYECKUX TEKCTOB HAa KaTalIaHCKOM si3bike (pecypc:
biblioteca.dites.cat).

C nayuyno#t Touku 3peHus XX—XXI BB. MOKHO CUHTATh BPEMEHEM
(DHUITOTOTHYECKOTO OCMBICIICHHSI COOpaHHOTO (DOJBKIOPHOTO KopITyca.
CTpYKTYpHBIM Pa3IMYMsIM MaJbIX )KaHPOBBIX ()OPM MOCBSAIICHA paboTa
«Las paremias y su clasificacion» (Sevilla Muiioz, Crida Alvarez, 2013).
ABTOpEI CUATAIOT, YTO OJHUM U3 OCHOBHBIX KPUTEPHUEB IIPU BEIOOPE TOU-
HOTO TEPMHHA SBIIIETCS (PAKTOP MPOUCXOKICHHS, 3 IMEHHO, MOKHO JTH
CUHNTATh MPOUCXOXKICHHE NAaHHOW EOMHWIEI aBTOPCKUM WM aHOHHM-
HBIM. B COOTBETCTBMHM C IaHHBIM MPHHIIMIIOM TEPMUHBI proverbio,
aforismo B UCIIAHCKOM $sI3bIKE 0003HAYAIOT BBEIPAKEHHs, aBTOPCTBO KOTO-
PBIX U3BECTHO. B Ooiiee paHHUE NEpUO/IbI B TOM K€ 3HAUYSHUU MOTJIH MC-
MIOJIB30BATRCS IPYTHE TEPMUHBI, TTIABHBIM 00pa3oM apotegma, maxima
Wi sentencia. ECi IpoucX0XI€HNE BRIPaXCHHUS OTHOCAT K aHOHUMHON
HAapOJHON TpagWlMK, TO IPEUMYIICCTBEHHO HCIOIB3YIOT TEPMHUHEI
refran, dialogismo, a Taxxe frase proverbial u locucion proverbial.

O/IHUM M3 aKTyaJbHBIX HAaNpaBJIEHHI B METOJIOJIOTHH UCCIIEIOBAHMS
NapeMHUOJIOTMYECKHX €IUHHUIl CTaHOBUTCS MOJXOJ C IO3UIHMH CO-
UOJMHIBUCTUKNA W TparManuHreuctuku. Eme K. Amaznec B cBoeMm
cOOpHUKE TapeMUil 0TMEYAEeT, UYTO CMBICII, 3aKJIFOUYSHHBIN B TEKCTaX IO-
CJIOBHII ¥ IIOTOBOPOK, a TAK)KE OOJIBIIOTO YHCIIA MOCTOBUYHEIX BBIpaXKe-
Hul (modismes, comparances, girs especials) moapasymeBaeT OoJiee
ri1yOOKUii aHAJIM3 ¥ HE BBIBOJUTCS M3 CYMMBbI 3HAYSHUH BXOASIINX B HUX
cnoB!. Psa OTEUECTBEHHBIX HCCIENOBATENEN YKA3bIBAIOT B KAyeCTBE
BaXHOW OCOOCHHOCTH (DOJIBKJIIOPHBIX TEKCTOB HEMPSMOE BBIpa’KEHUE
cMBICHa — 6puxoaaxc: «B Mudomorndeckoit Moenn Mupa, OCHOBaHHOH
Ha cHcTeMe OMHApHBIX ONMO3WIHUH, OpHUKONaX ObUI TJIaBHBIM NPHHIHU-
MIOM KOAMPOBaHUS IPOCTPAHCTBA. ODTa OCOOEHHOCTH (DOJIBKIOPHOTO
TEKCTa CO3/1aeT Ha MepBBINA B3TJsA (B3IJISA COBPEMEHHOIO 4YeJOBEKa)
BIICYATICHHUE HECOBIACHUS TOTO, YTO TOBOPUTCS, C TEM, YTO UMEETCS

! Com una extensio del gran proverbi, existeixen, aixi mateix, un gran nombre de petites frases
i formes lingiiistiques de sentit proverbial; modismes, comparances i girs especials, que poques
vegades volen dir el que signifiquen els mots que els formen, en el seu recte sentit. Llur significat
és del tot allunyat de les paraules, que es comprenen, no pel que diuen, sind pel que volen dir,
segons una segona valor sobreentesa i acceptada per tothom [Amades 1951].
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B BU1y. OOHAPYKUTh 3TO COOTBETCTBUE MOXKHO JIUIIH B 0OPSATOBOM KOH-
TEKCTE B I[EJIOM, BBISBHB MECTO, Ha3HAUCHHE W ajpecar BepOaIbHOIro
Tekcta» [bynuyk 2007].

Wcnanckas uccnenoBatensaumna M. T. bapbanunso B pabote «Nueva
perspectiva de consideracion en los refranes: la intenciéon comunicativa»
(2025) onuceIBaeT CyUIecTBYIOIINE B COBPEMEHHOM HayKe pa3inyHbIe MO~
XOJIBI K HMCCIICOBAHUIO MAPEMHOIIOTHYSCKUX EAWHUII KaK HEeIOCTaTOYHO
LENOCTHBIE. Psi MccrnemoBanuil MOCBSIIEH CTPYKTYPHOMY W CEMaHTHYe-
CKOMY aHaJIM3y JaHHbBIX SAMHHMII, & TAKIKE U3YUCHHIO UX (PYHKIMOHAIBHBIX
BO3MOXHOCTEH. JIpyrue paboThl HCCIIEMYIOT MPOUCXOKICHUE BHICKA3bIBa-
HHU, BOCXOJSAIIAX K Pa3HbIM SA3bIKAM M KYJIbTypaM, YAEISIOT BHUMaHHE
UX PUTOPUYECKOMY OOraTCTBY M AMAaKTU3MY. OTHAKO HAaUOOJIee aKTyalb-
HBIM TPEICTABISICTCS TOAXO]] C TIO3UIMU aHAIM3a KOHTEKCTa M KOMMYHH-
KaTHBHOTO HAMEPEHUSL.

Ipu TakoM MOAXO/E pa3iuure MEeXIy OYKBAIbHBIM U (DHI'YpaIbHBIM
TOJIKOBAHHEM COOTHOCHTCS C PA3THUUAME MEK/TY TIPSIMBIMU U KOCBEHHBIMHU
pEUYEBBIMU aKTaMHU. BakKHBIM sIBJISETCS M 4TO OBLIO CKA3aHO, M YTO UMEJIOCh
B BHJIY, ¥ KaK 3TO BHICKa3bIBAHKE JIOJDKHO OBITh BOCIIPHHATO CITYIIAIOIIAMH,
H, CIIENIOBATEIIbHO, PeUb UACT 00 aHAIHM3€ WUIOKYTUBHBIX PEUCBBIX aKTOB,
KOTOPBIH JISKHUT B pyciie nmparmMatiki. KOMMYHHKAIINIO MOKHO CUMTATH 3¢)-
(heKTHBHOM, €Clii HAMEPeHHE HWACHTH(UIMPOBAHO W HWHTEPIPETUPOBAHO
HaJJIeXKAIIUM 00pa30M B paMKax OIpPe/ICICHHON KOHBEHIIUH, KOTOpast pery-
JIMPYET peueBbic akThl. J[aHHAS KOHBEHIIMS y3aKOHEHA KaK HOCUTEb OIbITa
U 3[IPAaBOr0 CMBICTIa B COOTBETCTBUH C MOPAIbHBIMU YOCKICHHUIMH, -
CTBYIOIIUMH B oOiiectBe. Hamepenusi, y3HaBaeMbie B BBICKa3bIBAHUSIX, HO-
CST KOJUIGKTHBHBIM XapakTep B SI3bIKOBOM M KYJBTYPHOM COOOIIECTBE
Y HE MEHSIFOTCS [0 YCMOTPEHHIO TOBOPSIIIIETO.

Haubosnee yacto mposBIASIOTCS HAMEPEHUsI, KOTOPhIe MOXHO OIpese-
JIUTh KaK YOEKIAIOIINE U CICPIKUBAIOIINE, 38 KOTOPBIMHE CJICIYIOT OLIEHOY-
HBIC W BOJEBEIC. Mcroip30BaHHe MapeMHUOIOTUICCKON CSIUHUIBI MOXKET
coJiepKaTh OJTHO U OoJiee HAMEPEHUH, OTHAKO B HEKOTOPBIX CITydYasX KOH-
TEKCT MOXET OCJIa0HUTh Kakoe-Ti00 U3 HUX. MHOTHE MapeMHU COIepKAT
HaMEPEHHUE MOYYIHUTEILHOTO XapakTepa ¥ OTPaKalOT KapTUHY MUPa, OCHO-
BaHHYIO Ha OMbITe MOKoJeHuH (Quien bien ama tarde olvida). YO6exnato-
[Iee HAMEPCHUE MPHU3BIBACT 3aMyMaThCs M BBIMOJHUTH OIPEACICHHOE
JeCTBHIE, KOTOPOE OLICHUBACTCS KaK IMONIoKUTeNbHoe (Haz bien y no mires
a quién). CaepxuBarolee HaMEepPEHUE BBIPAXKACTCS B TOM, YTO TOBOPSIIIUI
MBITACTCS MPEAOTBPATHTH WU MOIBEPTHYTh COMHEHUIO ONPEICIICHHOE pe-
menue (Quien mucho abarca poco aprieta). BoieBoe HamepeHHe
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MPUCYTCTBYET, KOT/Ia BHICKA3bIBAHUE PACKPBIBACT PEIICHUE TOBOPSIIETO,
MPOTUBOIIOJIOKHOE MHEHHIO JIPYTHX WIN OTAAJICHHOE OT OOIICPUHITOTO
noBenieHust (De mi te reiras, pero de mi dinero no). Ilpu o1leHOYHOM Hame-
PEHUH BBIPXACTCs OLICHHBAHWE WM BhICMEHBaHHE NIEWCTBUN M 00CTOS-
TenbcTB (En arca abierta el justo peca). VIpoHHYeckoe HamepeHUE
NPUPABHUBACTCS K BAPHAHTy OL[CHOYHOTO HAMEPEHHUS, OHO BBI3BIBAET CO-
MHCHUSI U HaMEKaeT Ha IMOpHIAHWe, HACMEIIKY WIH HenoBepue (Dime
de qué presumes y te diré de qué careces). I, HakoHell, UTPUBOE HAMEPEHUE
TPOSIBIISICTCS, KOT/Ia BBICKA3bIBAaHUE C(HOPMYITUPOBAHO MYyTEM YCEUCHHUS
WITK 3aMEHbI KaKOT0-IT00 3IIeMeHTa ¢ Iy TuBbiME 1eisiMu (Dios los cria
y Whatsapp los junta) [Barbadillo 2025].

Takum 00pa3zom, rOBOPAIINE HCIOJIB3YIOT MAPEMHOIIOTHICCKUE /-
HHIIBI BCET/Ia B OPE/ICICHHOM KOHTEKCTE U C OIPE/ICICHHBIM KOMMYHHKa-
TUBHBIM HaMEpPEHHEM, HO TaKKe C OMOPOW HAa MHOTOBCKOBOW OIIBIT
U Cc orisiikod Ha oOmectBeHHOoe MHeHHe: «los hablantes emplean los
refranes en un contexto especifico y con una determinada intencion
comunicativa consolidada por la autoridad que se nutre de la experiencia
social legitimada a lo largo del tiempo por los hablantes competentes,
los paremiografos y las fuentes documentales acreditadas, que preservan
laidentidad y la estabilidad del lenguaje proverbial sin excluir
la variabilidad formal» [Barbadillo 2025].

OTe4ecTBEHHbIE MCCIEAOBATEIN TaKKe CKIOHHBI ONUPAThCS
Ha IParMaJIMHIBUCTHYECKUH Moaxoa K ¢oibkiopy, Tak, C. b. Anons-
eBa B pabore «DONBKIOpP B CBETEC MPArMAaTHKI» IMOAYEPKUBAET, UTO
($hodbKIIOp TMpeACcTaBisfeT COo0O0W «OCOOBI CONHMANBHBIA WHCTHUTYT
YIpPAaBJICHHUS YEIOBEUECKUM MOBEICHUEM», a (GOIBKIOPHOE IMPOU3BEIe-
HUE — «0c0o0yI0 popMy ycTHOU peur». OcoOeHHOCTh 3TOH (HOPMBI peun
3aKJII0YAETCs B TOM, YTO OHA «OPTaHHW30BaHA B COOTBETCTBUH C OIpee-
JCHHBIMU TPUHIMIIAMH, 331aBaeMbBIMHU Tpaguiuei». CrenoBaTensHo,
«COBOKYIHOCTh TIPUHIIUIIOB, ITO3BOJSIONINX B 33JaHHON CUTyaluu
CTPOUTH BRICKA3BIBAHUS OMPENEICHHOTO THIIA» MOKHO CYHTATH )KaHPOM
[AnmonbeBa 2004]. ITocnoOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, KOTOPBIE YIOTPEOIAIOTCS
B PEUH, SBISIOTCS CBOETO POJa IIUTaTaMH, TOTOBEIMHU (popMyrnammu, aB-
TOpP KOTOPBIX — YCTHAS TPAIUIUsA, K ABTOPUTETHOMY MHECHHIO KOTOPOW
aneupytot. «/3ydenne nmparmMaTHKU (HONBKIOPA OKAa3bIBACTCS B 3TOM
OTHOIICHHUH 3aHATHEM JOCTATOYHO IMEPCHEKTUBHEIM |...]. TakuM oOpa-
30M, y (DOJIBKIOPUCTUKY B 3TOM OTHOLIEHHWH €CTh OIpeJesIeHHbIEe Mpe-
UMYIIECTBA [0 CPAaBHEHHUIO C JMHTBHCTUKOH: OHAa pacmojaraer
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U TEKCTaMH, ¥ B JIOCTATOYHOW CTEICHHM OMUCAHHBIM HAYKOW KOHTEK-
crom» [AnonseBa 2004].

CornacHo kaTtajaHckomy napemuonory M. Konke, aBTopy Takux pa-
00T, kak: «Paremiologia» (1987), «Els refranys catalansy» (1988), «Teoria
1 historia dels proverbis catalans» (1995), «Els primers reculls de proverbis
catalans (1996), «La fraseologia. Principis, métode i aplicacions» (2014),
CEMHOTHYECKHUH MOIXO0/I K IOHUMAHHUIO KYJIbTYPHI ONIPEAeTIeT ee KaK Xpa-
HUJTUILE TAMSITH U OTIBITA TIOKOJICHUH: «si acceptem alguns dels axioms de
la concepciod semiotica de la cultura, convindrem a considerer que la cultura
¢és el deposit d’informacod que poseeix la memoria d’una col.lectivitaty
[Conca 1987]. ®onbKIOpHBIE TEKCTHI, C OJHOW CTOPOHBI, OOpAIIalOTCS
K 9TOMY 0aHKY JaHHBIX, C JPYTOH, OTPaXKaIOT COMNOKYIIBTYPHBIA KOHTEKCT
OTIPENIENICHHOM STIOXH, KOTOPBI CO BPEMEHEM IIepecTaeT B HUX YHTAThCA,
4TOOBI O3BOJIUTH UM BIUTHCS B sI3BIKOBOE s171po: «Si als segles XIII i XIV
es pot parlar d’un geénere o d’una tipologia proverbial amb unes
caracteristiques pragmatiques especifiques, en I’actualitat moltes de les
funcions d’aquells textos han desaparegut i, nogensmenys, molts d’ells ens
han pervingut per via oral i han passat a formar part del nucli de la llengua,
a sedimentar-s’hi com a part de la memoria col.lectivay [Conca 1987].
B oTeuecTBEHHOI HayKke CEMUOTUYECKUN NIOAXOM K KYJIBTYpE H UCKYCCTBY
paspabatbiBacTcs B padotax FO. M. JloTMaHa, KOTOpBIH MOAYEPKUBAET,
4TO «(OJILKIOPHBIA MUP UCKYCCTBA 331a€T COBEPIIEHHO 0COOYIO MO3HIHIO
ayouTopud. B pamMkax MHCBMEHHOHN KyJBTYpHl ayAUTOPUS «IIOTPEOIIeT
TEKCT (CNyIIaeT WM YHATAaeT, CMOTPHT). B aTtmocdepe ¢onvrroprocmu
ayJUTOPHSI UTPAET C TEKCTOM U B TekcT» [JIotman 2000, 163].

IIpu ceMnoTH4ecKoM MOAXOAE MapeMHus XapaKTepU3yeTcs KaK AByeIu-
Hasl CYIIHOCTb, €IUHCTBO O3HAUYAaeMOTO M O3HAYAIOIIET0, COOTHOCHUMOE
HE C 3JIEMEHTOM, a C OTACIBHBIM ()parMEHTOM BHES3BIKOBOW PEabHOCTH.
KornutuHbIi MoaX0J] pacCMaTpUBAET MapEMUU KaK SI3bIKOBbIE €IMHUIIbI,
YYaCTBYIOIIUE B Iporieccax 00paboTKH, XpaHEHHs | Iepeaadn nHhopma-
M 00 OKPY’KaroIIeM MUpE, TAKUM 00pa3oM, B OCHOBE IIEJIOCTHOTO CMBIC-
JIOBOTO COACPKAHUS MAapeMHUH JieKaT HE TOHITHS, a LENbIe CYXICHHUS.
IIpu TMHTBOKYIBETYPOIOTHIECKOM MOJX0/I€ OCHOBHOM METOIOIOTNIECKast
KaTeropHei CTAaHOBUTCS MapeMHUecKasi KapTHHA MUPA, KOTOPast U3y4JaeTcst
Kak ()parMeHT S3BIKOBOW KapTHHBI MHUpa. B TOCIOBUYHOW KapTHHE MEpa
3arevaTiieHbl 0a30BBIE KyIbTYPHBIE ICHHOCTH COIIMYMa, B HEH HAXOMST OT-
paXkeHHe 3aKOHOMEPHOCTH OBITHS M 3aKOHBI YEJIOBEYECKOT0 COOOIIeCTBa,
IIPUBBIYKY U HallMOHAJIbHBIN XapakTep.



14 A. B. bakanosa, E. JI. Tepentsea

Karananckas mapeMHOJIOTHYeCKast TPAIUIINS UMEET MHOTOBEKOBYIO HC-
TOPHIO M OTPaXKAET B CBOEM Pa3BUTUH OCHOBHBIC ITAIIBI O0IICEBPOIIEHCKOM
(OIBKIIOPUCTUKY, B IEPBYIO 0YEPEIb, UCIIAHCKOH. [Ipy 3TOM MOKHO TOBO-
puth 00 OINpeeseHHOM OTHOLICHUH K (OJIBKIOPY, CBOMCTBEHHOMY
UMEHHO 3TOMY peruony. V3ydenue (QOIbKIOPHBIX TEKCTOB Ha KaTajaH-
CKOM $13bIK€ HAUYMHAETCS JIOBOJIBHO PaHO U IOCTHIAET IIEPBBIX PE3YJIbTATOB
BO BpeMeHa 3HAMEHUTHIX (uitocodoB-60rociioBo P. JIktons u @. Dmume-
uuca. C pacpocTpaHeHHEM I'YMaHUCTHYSCKAX HACTPOSCHHUN U3IaHUE CII0-
Bapell IOCIIOBHI] U TOTOBOPOK HAa KIACCUYECKUX W POMAHCKHX S3BIKAX
proOpeTaeT HeOBIBAIBIN MacITad Ha BCEM IIOJYOCTPOBE, 3aKJIaIbIBast OC-
HOBBI JUIsl CO3/IaHMsI OOIIETUPEHEHCKOT0 KopITyca.

B nanbheitmeM uHTEpec K Gonbkiopy B Katanonun nposiBisieTcs B 1o-
JOTBOPHOM COOMpPAHUH U U3JaHUH COOPHUKOB (DOTBKIOPHBIX TEKCTOB PA3HBIX
>KaHPOB Y MX BKJIFOUEHHH B JuTepaTypHbIi porecc. B XIX B. Karamonus cra-
HOBHTCSI OJJHUM W3 PETHOHOB, TOTOBBIM BO3IJIABUTH (DONBKIOPUCTIIECCKYIO
JIeATeNIbHOCTD B CTPaHE, B 3TOT MEPHOJ BaXKHBIN BKJIa/1 B Pa3BUTHE HAYKU BHO-
car Takue wuccuenoBarend, kak K. Bepmarep, ®.Macnonc-u-Jladpoc,
M. Muna-u-®onranansc 1 apyrue. B XX B. katananckas (hONbKIOPHUCTHKA
BCTYIAET B MPOLECC HAYYHOTO OCMBICIICHUSI COOPAHHOTO (POJIBKJIOPHOTO Ma-
Tepraina. Hanboree BeCOMBIM cUMTaeTCsl HAYIHOE HACTEANEe 3HAMEHHUTOTO HC-
crnenoBarerst pompkiopa XK. AManeca, KOTOPBI OXBAaTHI B CBOEM HAayIHOM
TBOPYECTBE BCE MHOTr000pasue MaHpOBBIX (opM KaTamaHCKoro (oibKiiopa.
CoBpeMeHHBIe nccneoBanus (Gonbkiopa B KatagoHuu npoTekaroT B TECHOM
KOHTAKTe C 00IIEMUPOBOI HAYKOH, TaK, ()OIBKIOPUCTHI OIIMPAIOTCSI HA CTPYK-
TYpHBI, CEMUOTUYECKUH, COLIMOTMHIBUCTHUECKHUIA, IPArMaJIMHT BUCTUYECKUI
U JIpyrye NOAXO/bl U MPUMEHSIOT K KaTaJaHCKOMY MaTepHually COBpPEMEHHbIE
TEOPUH U METOJIBI.

Ecnu Been 3a JlotmanoM BoclipuHUMATh KyJIBTYPY OJTHOTO HapoJia Kak
COBOKYITHOCTH TEKCTOB, TO JIJISI €€ U3Y4eHHs HEOOXOAMMO OBJIAJIETh €€ KO-
JIOM, MOCKOJIbKY «CO3HATEJbHBIM pa3pbiB C ONpEAETICHHBIM THIIOM KYJIb-
Typbl WM HEBJaJeHUE €€ KOJAOM MOIYyT TMpOSABIATHCS Kak OTKa3
OT MpHCYILEH el CUCTEMBI TEKCTOBBIX 3HaueHu» [Jlorman 2000, 13]. Uzy-
YEHHE OJJHOTO HAI[MOHAIBHOTO THIIA KYJIBTYPBI C TIO3UIIMK JPYTOTO Mpe-
CTaBJIICTCS CTOJIb K€ CIOXHBIM TIPOIIECCOM, KaK M3y4YCeHHE JpEeBHEH
KYJIBTYpPbI C TIO3UIIMHA COBPEMEHHOTO MOAX0/a. TeM He MeHee, HEeCMOTPS
Ha PSIl CIIOXKHOCTEH HcclieoBanre (PONBKIOPHONW TpaIWIMK Ha Pa3HBIX
A3BbIKAaX MO3BOJISIET BBIIBUTH KaK OOILIME CTOPOHBI YEJIOBEUECKOTO MUPOBOC-
TPUATHS, TAK U HAIIMOHAIBEHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOH U (hOIBKIOPHOM
KapTUHBI MUDA.
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malinguistics.
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VIK 811.134 A. B. IBaHOBa
CIiery

JKEJIE3HBIM IIUT YIAYHU: HCTOPUYECKHUE KOPHU
KATAJIAHCKOU AITOTPOIIUYECKOM ®OPMYJIbI

Annomayun: B cmamve paccmampusaemcs uOuoIMHUYECKUll eHomen 00H020
U3 ppazmenmos KaAManancKoul A3bIKOGOU KApMUHbL MUPA, CEA3AHHBLI ¢ PYHKYUOHUPO-
BaHUEM CYUECMBUMETLHOZO fErT0 «IHCeNe30» 8 COCMAse (hpazeonocsu3smos u anomponi-
uyeckux Gopmyn. Ilocnednue Ovinu 2nyboko paspabomauvl 8 KAMAIAHCKOU
@onvKIOpUCMUKe, NOIMOMY 6 PAMKAX HACMOAWeN CMamovy 6 YeHmpe GHUMAHUS a6-
Mopa HAxX0OUMCA UCOPUKO-PUNOIOSUYECKUL AHAIU3, NO3B0AAIOWULL NPOCTEOUNDb IE0-
JIOYUIO 3aUWUTHOU (POPMYTbL.

Knroueesvie cnoga: xamananckuii sA3viK; A3bIKOGASL KAPMUHA MUPA; OOPOMAHCKULL
cybcmpam, gpazeonocust; UOUOIMHUYHOCHb, ANOMPONUYECKAs popmyaa.

OmHUM U3 SIPKAX MPUMEPOB HIUOITHUIECKOTO CBOCOOpa3ms KaTajlaH-
CKOM SI3BIKOBOHM KAapTHWHBI MHpa CIYKHT BBIpaXXeHHUE focar ferro (OyKB.
IIPUKOCHYTHCS K JKENe3y»), GYHKIHOHUPYIOIIEee B PEUH KaK apXamdecKas
anorponnyeckas ¢opmyina. /laHHas pedeBasi CTpaTerus UCIOIb3YeTCsl TO-
BOpSAIIUMHU C HparMaTH‘IeCKOﬁ LCIbIO OrpaJguThb ce6;1 OT HEXCJIaTCIIbHBIX
COOBITHI MIH «CTiazay. B kartamaHckol (ONBKIOPUCTHKE 3TOT (heHOMEH
MOJTYYHJI ICTATFHOE OCBEIICHHE, IPEXK/IC BCETo, B (PYHIAMECHTAIBHEBIX TPY-
nmax XKoana Amazneca (B 4aCTHOCTH, B €0 MHOTOTOMHOM HCCIICTOBaHUH
«Folklore de Catalunyay), rie oObpr4aii mpuKacaThCsl K METAILTY TPAKTyeTCS
KaK peJINKTOBas (hopMa 3aIUTHON Maruy, CBSI3aHHAS C CaKpaJI3amnei sxe-
ne3a [Amades 1951, 1105-1110]. B coBpemeHnHOM y3yce naHHas Gpopmyia
COXpaHseT BBICOKYI0 YaCTOTHOCTb M PEryJspHO BOCIPOU3BOJMTCS Kak
KOMMYHHKATHBHEIH oOeper. THIMMYHBIM TPUMEPOM CIYXKHT AHATOTHYC-
CKas mapa, B KOTOpOH YIOMHHaHHE 00 ycrexe BiieueT 3a Co00i HeMe UIeH-
HYIO 3allUTHYIO PEakluio co0eceTHHUKa!

— Ara, per sort, les coses marxen bé. — Celiyac, K c4acThio, Jejia UAyT
XOPOIIIO.

— Toca ferro, que duri! — ITocTyun 1o xene3y, 9TOOBI TaK U MPOIOIDKA-
J0CB!
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O4eBUIHO, YTO B JaHHOM KOHTEKCTE B PYCCKOM S3bIKE, PABHO Kak
U B OOJIBIIMHCTBE SI3BIKOB POMAHO-TEPMAHCKOTO IMKIA (32 UCKIIOYCHUEM
UTAJBSIHCKOTO), TOMUHHAPYET O0IIeeBpoIeicKas MOJICIb «IPUKOCHOBEHHS
K JIEPEBY», BHITOIHSIONIAS aHAJIOTHYHYTO 3aIUTHYI0 (DYHKIHUIO, Cp.: aHIIL
knock on wood, bp. toucher du bois m uci. tocar madera, nopt. bate
na madeira, ranuc. focar madeira v T. JI.

AHAJIOT TIOCIIEIHETO B KaTAaJaHCKOM focar fusta MPEACTABIAET COOOM
KaJbKHPOBAaHUE C HWCIIAHCKOTO WM KBATUQUIMPYETCS KaK KACTENbSHH3M
[Reig 2009, 20]. OnHaxko MpakTHYECKH BO BCEX JICKCUKOTpaduyeckux uc-
TOYHHMKAX HaYWHas ¢ KOHIa 90-X IT. IpoIuIoro BeKka (cpeau Hambosee aB-
TOPUTETHBIX CM., HarpumMep, Diccionari de la llengua catalana de 1’ Institut
d’Estudis Catalans (12 edicio, 1995), Gran Diccionari de la Llengua Cata-
lana de I’Enciclopédia Catalana (1? edicio, 1998)) 3ameTHa TeHIEHIHS OA-
HOBPEMEHHOT'0 YKa3aHUs Ha HAJIWYHE B KATAIAHCKOM focar fusta HapaBHE
C UCKOHHBIM focar ferro, 4TO 10 MHEHHUIO KaTaJOHCKUX HCCIeoBaTenei
(CTOPOHHHMKOB OECKOMIIPOMHCCHOW KaTaJaHW3alllu) SBJSICTCA OJHUAM
U3 TIPUMEPOB «JTMHTBHCTHYECKOTO paboIICIHsDy Mepe HCIaHCKUM SI3BIKOM
[Tam >xe]. B Gonee paHHUX UCTOYHUKAX 3a(UKCUPOBAHO TOJILKO tocar ferro
(Diccionari  Catala-Valencia-Balear  d’Alcover-Moll, 1975-1977;
Diccionari de locucions i frases fetes de Joana Raspall i Joan Marti, 1984;
Diccionari de la Llengua Catalana de I’Enciclopédia Catalana, 32 edicio
ampliada i actualitzada, 1993, etc.).

ITo oxHO¥ M3 BepcHil MPOUCXOXKACHUE (Ppa3eosioru3Ma focar ferro BocXo-
Ut K onoxe CpeTHeBeKOBbs, KOTia JUIsl COBEPIIEHUs 3aKa3HOr0 yOUHCTBa
OBLIO PUHSITO HAHUMATH JIFOJICH, MOYTH BCET/Ia MMEBIINX KaKue-Inbo (u-
3udeckue JeeKThl (Hanmpumep, ropd, XpoMora, Kocoriasue u T. i.)'. Korna
TPUOIHKANCS KTO-TO € MMOJOOHBIMU U3bTHAMH BO BHEITHOCTH, COOCCETHUKA
4acTo mpemypexaany cioBaMu Toca ferro!, 6ykB. «Bo3pMuCH 3a jkene30!»,
YTO 03HAYATIO HEOOXOAUMOCTE B3SITh IIIATY, KHHKAJ WJIH JIF000€ IPYroe X0-
JIOJTHOE OpYXKHE, YTOOBI OBITh HAUEKy U 3alIUTUTh Ce0s OT BO3MOXHOM
arpeccun. C TeUeHHEM BPEMEHH, CMBICI UCIIOIb30BAHUSI TAHHOTO BBIPAXKE-
HUS TIEpPEIIeST B pa3psii CyeBEpHid, HO OHO HE YTPATHIIO CBOCH YaCTOTHOCTH
B pasroBopHoit peun [Reig 2009, 20]. DTa, Ha MEpBBI B3IIISA, BIIOJIHE JIO-
THYHAS TPAKTOBKA HE YOCUTENbHA JIUIIL B TOM CMBICIIE, YTO OHA HUKAK HE
OOBSICHSCT, noyemMy UMEHHO B KaTaJJAHCKOM apeaie aTa

! B 4acTHOCTH, 3TO XOpOIIO MOKa3aHO, HATIPUMED, B JIEHPUILMOBCKOI SKPAHU3AIUN MHECHI
Jlone ne Bera «Cobaka Ha ceHe», B KoTopoil Tpuctan (B ucnonHennu A. JKurapxaHsHa),
NepeBoIUIOIasich B HaéMHUKa JKUBOMBIpY A MHCLEHUPOBKU MOKylIeHus Ha Teomopo,
HaJIeBacT MOBS3KY Ha IJias.
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SKCTPAIMHIBUCTUUECKAs! PEATbHOCTh OCTaBWJIA CBOHl cilex B A3BIKE,
B TO BpeMsI KaK B COCEJIHUX apealaX OJIN3KOPOACTBEHHBIX A3bIKOB (KACTUIIb-
CKOT'0, IOPTYTaJIbCKOT0, TAIMCUIICKOrO M T. JI.) 3TOr0 HE MPOMU30ILIO, XOTS
¥ TaM HAGMHHKH UMEJH yBEUbS U NPH WX MPUOIIKEHUN HE JIUITHAM OBLTO
OBI CXBAaTUTHCS 3 OPYIKHE.

Kak mpezacraBisieTcs, IpenInOChUIKH VISl (POPMUPOBAHUS (KETICIHOID
W )K€ «JIepEeBSHHOI» BEPCHUH paccMaTpUBaeMoro (paseoyioruma c ria-
roJIOM focar nexaT B 0oJiee APEBHEM TOPOMAHCKOM IIEPHOAE CTAHOBJICHUS
STHOJMHIBUCTHYECKOTO cBoeoOpasus [Tupeneiickoro nmomyoctposa. Heo6-
XOJIMMOCTh OOpaIeHus K TOPOMaHCKOMY cyOCTpaty sl OOBsICHEHHUS T10-
JOOHBIX ATHOSI3BIKOBBIX H30TIIOCC MOOYKIAST BCTIOMHUTDH BBIIAIOIICTOCS
oteyecTBeHHOro (umionora, mpodeccopa Jmutpus KoHcTaHTHHOBUYA
Iletposa (1872—-1925). bynyuu BepHBIM nocnenoBareneM A. H. Becernos-
CKOro U ero Merojga ucropuueckod nostuxu, . K.Iletpos 3amoxui
B CaHkT-IleTepOyprckoM yHUBEPCHUTETE OCHOBBI LIEJIOTO HAIpaBJICHUS
nOepo-pOMAHHCTHKH, HEPa3phIBHO CBSI3aHHOTO ¢ UMEHAMH TaKUX MacTe-
poB, kak A. A. CmupHoB, b. A. Kpxesckuii u JI. Y. Beroackuii. Emie B ce-
penuHe 1920-x romoB, aHANMM3UPYS TEHE3WC HAPOJIHBIX TPAJAHUIIHA
noiyocTpoBa, mpodeccop Iletpos moauepkuBan: «3arajaky reHe3uca po-
MaHCKOM KyJIBTYypbl U SI3bIKOB, IIO-BUAMMOMY, <...> HEJb3s pa3rajarb
CpeACTBAMH OIHOM JIMIIb POMaHUCTHKH. J[IsI pOMAaHUCTUKH, MOCKOIBKY
OHa €CTh HayKa O POMaHCKHX JPEBHOCTSX, HAJJ0 HCKATh COIO3HUKOBY [I1eT-
poB 1925, 165]. OmHIM U3 TaKUX COIO3HUKOB, CIIOCOOHBIX IIPOJIUTH CBET
Ha «TEMHBIC BOIPOCHI POMAHUCTUKN» [TaM xke, 161], sBngercs gopomas-
ckuii cyocrpar [3enuxoB 2020, 5].

Kak m3BecTHO, mopomaHCcKuil cybcTpaTr He ObUT TOMOTeHHBIM. MMero-
IIMICS B PACHOPSIKEHUU HUCCIIEA0BATENEH-TNPEHEUCTOB KOHKPETHBIN Ma-
Tepuall MO3BOJIIET TOBOPUTH O JBYX IeTepOreHHbIX cnosix. K mepsomy
OTHOCSITCSA JIOUHJ0EBPONENHCKUe aBTOXTOHbI [IupeHelickoro momyocTposa
u HOxuo0# dpanium, S36IKH U KyJIBTYPEI KOTOPBIX (POPMHUPOBAIIMCE CO Bpe-
MeHU BepxHero maneonmrta. 3TO pazHOOOpa3HbIE TIEMEHa TOJ OOIIUM
Ha3zBaHHEeM HOepbl. Ko BTOpOMY OTHOCSATCSI HHAOEBPOIEHCKIE aTIOXTOHBI,
IPOHUKHOBEHUS KOTOPBIX Ha II1peHeiickuii -0B 0TMEYAOTCS C KIEPEXOI-
HOTO» Mepuojia MOo3AHeNH OpOH3bI — PaHHEro ene3a. JTO JOKENbTCKUE
(1300-900 r. o H. 3.) u kenbrckue (mocne 900 r. 10 H. 3.) TUIEMEHa, pac-
MIPOCTPaHUBINKECS B OOJBIICH CTENICHH B LICHTPAIBHOMN M 3aI1aJHON YacTH
n-Ba. (ITogpobuee 06 3ToMm cMm. [3enukoB 2020, 6 u ci.]).

B 3TOM KOHTEKCTE NMPHHIUIHAAIEHO BAYKHBIM CTAHOBUTCS Pa3JcliCHHE
Ha «KeNbTCKUW 3amamy U «ubepckuit BocTok» kak (yHIaMEHTATBHBIA
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KOHIICNT UTs OOBSICHEHUS PA3HUIIBI B MEHTAJIHUTETEe U (OJBKIOPE COBpE-
MeHHOH Mcnanun. Ecny Ha KeTbTU3UPOBAHHBIX TEPPUTOPHSIX LIEHTPA U 3a-
maja IONyoCTpOBa IPOYHO YKOpeHWIcs oObluail tocar madera,
BOCXOISAIIHMNA K APYUIMIECKAM KYIBTaM CGAUJCHHbIX PO, TO TEPPUTOPHSL
coBpeMeHHO# Kartamonum — simpo nbepckoro cydcTpaTa — cTaja apeaioMm
pacIipocTpaHeHHsI BRIPAXCHUS focar ferro.

B 3TOM ke KOHTEKCTe CTAaHOBUTCS OOBSICHUMOM MOMYJISIPHOCTH aHaJIo-
TUYHOTO BBIPAXEHUS B UTANBSIHCKOM (Cp. foccare ferro). HecmoTps Ha mpo-
TUBOPEUYMBOCTD PA3IMYHBIX UCCIIEIOBAHUHN 00 OCOOEHHOCTIX JOPOMAHCKOTO
neproia, OONBIIIMHCTBO aBTOPUTETHBIX YUCHBIX BCE-TAKU CXOAATCS BO MHe-
HUM O CYIICCTBOBAaHUM JPEBHEHIIICH S3BIKOBOM OOIIHOCTH, OXBAThIBABIICH
Tepputopun Vcnanuu, 1oxxHOH ®paHimu, 3amagHoro modepexnbs Wramum
(c octpoBamu) u CeepHoit Adpuku [3emuxos 2020, 33].

MOGepb! ObLTH BBLIAIOMIMMUCS METAIUTYpraMu IpeBHOCTH. 111 nOepckux
TUIEMEH — UHWTETOB, JIALIETAHOB U APYTUX — JKee30 ObLIO HEe MPOCTO MH-
CTPYMEHTOM, a HACTOSALINM TEXHOJOTWYECKUM MPOPHIBOM, JapYIOIINM
BJIACTh HaJ MUPOM. 3BECTHO, UTO CYIIECTBEHHOE YBEIHICHNE METAILTYP-
THYECKOTO TPOU3BOJCTBA B HOEPCKOE BpeMsi OBLIO CBS3aHO C HHTEPECOM
K orcene3zy. CaMble 3HAUUTENBHBIE MECTOPOXKICHUAMH JKejle3a B HOepCKoM
apeane 6butn B Kanararoze (Bilbilis) u Tapacone (Turiaso). Cyns mo ocrtat-
KaM JKeNIe3HOTO IIIJIaKa, HaHIEHHOTO Ha MHOTOYHCIICHHBIX MECTOPOIKIE-
HUSIX, €ro AoObIBanM 1O Bcell TeppuTopuu coBpeMeHHOH KaTtamonmm
[Tam xe, 207]. BpimuraBka xkeme3a OCYIIECTBISITIACH, TaK HA3BIBAEMBIM,
«TIPSAMBIM METOJIOM» C UCTIONb30BAaHHEM yCOBEPIICHCTBOBAaHHOM KaTallOH-
LlaMU CBIPOJYTHOM IeuH, 3a KoTopoi no Bcelt EBporne u 3a eé€ npenenamu
(a Bmocneacteum naxe B HoBom Ceete, 6maronaps AesiTeIbHOCTH MaIbop-
kuHCKUX MuccuonepoB B X VIII B.) 3akpenuiioch Ha3BaHue farga catalana
(«KaTaJOHCKU TOPHY).

Kenesnas pyzaa B npupoie 0ObIYHO CONEPIKUT OKCHIIBI KeTie3a, T. €. CO-
SJIMHCHUS Kelle3a ¢ KUCIopoioM, Takue Kak reMatuT (FeoOs) u marneTur
(Fe304). UTOOBI MOTYYHTS JKEJIE30 U3 TAKOU Pybl, HEOOX0AUMO OBLIO yaa-
JIATb KUCJIOPOAHOC COCANMHCHUE U TPEBPATUTH TO, YTO OCTAJIOCH, B METaJI-
JIu4eckoe coctostHue. i ocylecTBIeHUs] TaKOM XMMHYECKOH peakiuu
PYAy CMEIIUBAIH C YIIIEPOTHBIM MAaTEPHAIOM, TAKHM KaK KOKC WIIX OObIY-
HBIN YToJb. 3aTeM CMECh JKEJIEe3HOM PYbl U YIJIS IOIBEPrajiu HarpeBaHuIo.
B mporiecce HarpeBaHus yriaepo] BCTYHal B PEAKIHUIO C KUCIOPOJOM, CO-
JeprKaIIeMcs B JKENE3HOH pyJe, YTO MPHUBOIMIO K BBIICICHHIO YIJIIEKHC-
JIOTO Ta3a, KOTOpbIA yneTyuuBajics. To, 4TO ocTaBajlioch, W OBLIO
TaK Ha3bIBAEMOE METAITIMUECKOE KEeIe30.
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WHTepecHO TO, 4TO ¢ 0COOEHHOCTAMH KPAaTKO OIIMCAHHOTO BBIIIE IIPsi-
MOTO METOJIa» BOCCTaHBJIEHHMS )Kele3a M3 PYIbl C MCIOIb30BAaHUEM YTIIS
CBSI3aH W €Ile OJAWH KaTaJaHCKWH (Qpas3eonorusm — no fer ni ferro
ni carbo = «no servir algu per a una cosa ni per a una altra» [Alcover, Moll
1968] «HU Ha YTO HE TOAUTHLCS», 3aUKCUPOBAHHBIN aBTOPaMH B CEBEPO-
BOCTOYHBIX peruoHax Ommnopna (Emporda) u I'appoua (Garrotxa), 9to yka-
3bIBaeT Ha €ro CBA3b C TPaJUIMOHHBIMH LEHTPAaMH KaTATaHCKOTO Ky3Hed-
HOTO pemMecia. OTO BBIPRKEHHE TAKXKE TECHO CBSI3aHO C HPOHUYHOM
napemMuel, NOAYEPKUBAIOIICH TIIETHOCTh YCHIMH HEyJauwlIMBOIO CyOb-
ekra, cp.: Com el ferrer de Montmelo, que quan tenia ferro no tenia carbo
[PCCD] — «CnoBHo Ky3Helnl u3 MoHMENO: TO JKeNe30 €CTh, a YIS HET
[To HAoGOpOT]».

3HadeHue xKesesa, foObIBaBiIerocs emuie ¢ VII B. 10 H. 3. TypieTaHamH,
a 3aTeM OBICTPO PACHPOCTPAHUBIIETOCS HA BECh ceBep U BOcTOK Ilupeneii-
CKOTO IOJIyOCTPOBA (T. €. TEPPUTOPHIO T. H. Mon Ibéric) ClI0XHO miepeolie-
HUTE. OHO HCIIONIB30BAJIOCh IS TIPOM3BOJICTBA CEIBCKOXO3IHCTBEHHBIX
MHCTPYMEHTOB U opyxus [3emukos 2020, 207]. [IpoiiayT Beka U 3HaMEHH-
Tl BOWHCTBEHHBIN KinY [Desperta ferro! (0yks. «[IpocHUCH, xkeme3o!»),
C KOTOPBIM BCTyNaIX B 00 anbMoraBapsl — JIErkas exora U3 TOpHBIX 00-
nacteit Aparona, Katanonuu u HaBappsl — OyaeT coTpsicaTh MPOTHBHHUKA
BO BpeMs XPHUCTHAHCKON pekoHKHUCTHl IlupeneeB B Teuenue XIII—
XIV cromeruit.

IMoMmMo paccMOTpEeHHOTO tocar ferro emié OOHAM IPUMEPOM artoTPOITH-
gyeckoit hopmyinbl sBisieTcsa «Ferro i foc, que el mal no tingui llocy (Oyks.
«OKEJIE30 U OTOHB, ITYCTh 3710 HE UMEET MECTa») — peueBoil o0eper, KOTOpPbIi
KaTAJIOHIIBI WHOTAA MPOU3HOCAT B CUTYaIMsAX, CONPSDKEHHBIX C IMTOBBIIICH-
HBIM PHCKOM: BXOJIS B TIOZI03PHUTEIFHOE MECTO MITH OKa3aBIINCh B TYMaHE.

Cpenu MHOTOYUCIICHHBIX IPUMEPOB (PPa3eoIOTHIECKIX SANHUIL C KOM-
MIOHEHTOM ferro W €ro JiepuBaTaMy, He UMEIONINX Mapauieield B OJIN3KO-
POIACTBEHHOM HCIIAHCKOM, CIEIAyeT YNOMSHYTh TaKue Kak: posar cara
ferrenya «yrpoxatb», tenir les orelles a cal ferrer «He cnplIaTh, MPUKHU-
HYTBCSI TITyXUM»; batre / picar ferro fred «TIIETHO NBITATbCS CIENATH YTO-
TO»; ou ferrat «IMYHULIAY; metre/ estar en ferros «apectoBatb/ OBITH
TIOZ apecToMy; tirar el ferro «OpOCUTH SIKOPB» H AP.

XapakrepHast ISl KaTaJTaHCKOW STHOKYJIbTYPHOH TPaJUIIH CaKpaTnu3a-
IIUsI METAJlIa MPOIIIA CKBO3b THICSYENETHA. VIMEHHO 1MO3TOMY BEpHOCTD
HUCKOHHOU (hopMmyie tocar ferro (KOCHYThCS jKelie3a) — 3TO He MPOCTO PEru-
OHAJIM3M, a PEITUKT JOPUMCKON HOEPCKOI MACHTUIHOCTH, COXPAHHUBIIHHCS
B SI3bIKE BOIIPEKH BEKOBOMY JABJICHUIO KaCTHIIHCKOW HOPMBI.
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Abstract: The article examines an idioethnic phenomenon within the Catalan lin-
guistic picture of the world, specifically the functioning of the noun ferro (iron) in phra-
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MI'Y nmenu M. B. JlIomoHOCOBa

PENPE3EHTALIMS OIIO3UIUU «CBON-UYKOM»
B IAPEMHUOJIOTUHU Y ®PA3EOJIOT'MU (HA MATEPHUAJIE
KATAJAHCKOI'O, MCTAHCKOI'O 1 BACKCKOTI'O SI3bIKOB)

Annomayus: B cmamve paccmampusaemcsi, Kakum 00pazom ycmoudugvle 8blpa-
JHCeHUsL PYHKYUOHUPYIOM KAK CPEOCBO Penpe3eHmayuu Cmepeomunos 8 cemanmute-
ckom none «ceoli—uyocoily. Ilokazano, umo OaHHAA ONNOZUYUA Peau3yemcs
HA HeCKONbKUX yposeHsax. Ilepeuiil yposenv — obwuil, 20e epanuya memrtcoy «Ceoum»
U «YYHCUMY NPOXOOUM Uepe3 Kame2opuu 0oMd, coOCeocmed, 00WUHbL U NPUHAOLEHCHO-
cmu K obwjemy ykiaoy. Bmopoti yposens — smuopecuonanvhblil: pasiuue Mexcoy «ceo-
UMUY U CUYACUMUY NPOABNAEMCA 6 OYEHOYHOM U300padicenuu Opyeux Hapooos,
DecuoHo8 U KyibmypHulx coobuecms. Kpome mozo, onnosuyus modxcem nposgisimscs
6 CUMBONUKO-KOMMYHUKAMUBHOM OMHOWEHUU, 20€ «4YHCOU» OCMbICIAEMCS KAK HOCU-
meib UHOU, HENOHAMHOU Peyld, MO eCnib KAK KOMMYHUKAMUBHO HEOOCHIYNHbLIL CYObeKN.

Kniouesvie cnosa: xamananckuii A3biK; UCHAHCKUL A3bIK, OACKCKULL A3bIK, NApeMUs,
@paseonozusm; cmepeomun.

B nocnennue necatuieTrs B A3bIKO3HAHUU BCe OoJiee akKTHBHO yTBEp-
JKTaeTcs MPEACTaBICHHE O S3bIKE HE KaK O TACCHBHOM CPENICTBE HA3bIBAHUS
yKe CYIIEeCTBYIONICH IEHCTBUTENFHOCTH, a KaK O MEXaHH3Me €€ HHTepIpe-
TaIud, CTPYKTYPHPOBAaHUS M OllCHHBaHMA. B 3TOM KOHTEKCTE 0coboe Me-
CTO 3aHMMAIOT YCTOWYMBBIC BBIPAXCHUS — MapeMuH, (ppa3eoqoru3msbl —,
MOCKOJIbKY UMEHHO OHH B KOHIICHTPUPOBAaHHOW (opMe (PUKCHPYIOT KOJI-
JICKTUBHBIN OTIBIT HOCUTEJICH sI3bIKa, HOPMATHBHBIE YCTAHOBKH, MOJICIIH T10-
BEJICHUA U YCTOWYHBBIE CXEMbl BOCTIPHATHS MUDA.

Ilon napemueti, onupasace Ha onpenencHue B. M. Mokuenko [Moku-
enko, Hukntuna 2007, 92], Mbl TOHMMaeM aHOHUMHOE JIMIaKTHIECKOE U3-
peveHue, QUKCHpYoIIee ONBIT U MYAPOCTh Hapona. @paszeonozusm xe,
cornacHo ompexaenenuto B. C. BunorpagoBa [Bunorpamos 1977, 172,
173], — 3TO JeKCHYeCKH HeNeIMMOe, yCTOMUMBOE CIOBOCOYETaHHE, BOC-
MIPOM3BOIMMOE KaK rOTOBasi peueBas €AMHHUIA, LEIOCTHOE M0 3HAUEHUIO;
OHO HE CO3/1aeTcs B IPOLIECCE PEYH, a UCIIONB3YETCA B BUIE 1a0I0Ha, K MO-
JKET OBITh TIOJTHOCTHIO MITM YaCTHYHO MEPEOCMBICIIEHHBIM, PHOOpeTast 00-
pa3HOCTh U AKCIIPECCUBHOCTb. H. ®. Anedupenko TOBOPHT,
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4TO OT (hpa3eosIoru3mMoB («(Hpa3eMoB») MOCIOBUIBI U TIOTOBOPKU OTJIMYA-
IOTCSI IPEK € BCETO 110 CBOMM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIECKUM XapaKTEepUCTHU-
KaM: OHH TIPEJCTaBISIOT cOOOH 3aKOHYEHHOEe IpemiokeHne. [lapemun
HE MOTYT OBITb HOCHUTEISIMH JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHSI, KOTOPOE MPHCYIIE
(hpazeonormmMam; CMBICT UX MOKET OBITh IEpEIaH TOJIBKO MPEIOKCHIEM,
TOT/Ia KaKk 3HaueHHe (hpa3eoorn3Ma ImepeaaeTcsi CIIOBOM FIIH CIIOBOCOYE-
TaHHEM, IOCKOJIBKY B OCHOBE LIEJIOCTHOT'O COJIEp KaHMs TapeMUil Jieskat He
HOHATHS, a CyXIeHus. KoMImoHeHTBI, BXoAIHe B COCTaB (pa3eoornima,
MOJHOCTBIO MJIM YACTUYHO JIUIIEHBI CEMAHTHUECKON CaMOCTOSITEIbHOCTH.
CrnoBa, BXOJAIIKE B CTPYKTYPY IIOCJIOBHILL U ITOTOBOPOK U BBIpaXKaroIue
KJIIOYEBBIE 2JIEMEHTHI BHICKA3bIBAHUS, MOTYT BBIAEIIATHCS JIOTHYECKUM Ya-
pernem. s Gppa3eonorn3MoB Takas BOSMOXXHOCTB, KaK IIPaBHIIO, OTCYT-
CTBYET: MX KOMIIOHEHThl HE TOAJAIOTCS JIOTHUYECKOMY BBIICIEHHIO,
MIOCKOJIBKY JTAaHHBIE €AMHULIBI HE 00JIaIal0T aKTyaJIbHBIM UIEHEHHEM. [AJle-
¢upenko, Cemenenko 2009, 98].

VYcToiturBble BEIpaXKEHUS HE IPOCTO HAa3bIBAIOT ABJICHHUE, a IPEAJIararT
y>K€ TOTOBYIO MHTEPIIPETALIMIO CUTYALIH, MOPaib, CAHKLIHUIO WIH IIpeIITH-
caare. OHH OTPAKAIOT KOJUICKTHBHBIEC IPEICTABICHUS O MOOpe W 37e,
HOPME U OTKJIOHEHHH, CBOEM M UY)KOM, aKTHBHO YYacTBYIOT B Iepeaade
STHX NPECTABICHUN U3 IIOKOJICHUS B TOKOJICHHE.

E1te oHUM BayKHBIM MOHATUEM B JAHHOM HCCJIEIOBAaHUHU SBJISETCS CO-
yuanvuslli cmepeomun. ITOT TEPMUH B COBPEMEHHOM I'yMaHUTapHOM 3Ha-
HUM HOCHT MEKAMCIHUIDITMHAPHBIA XapakTep (MOHATHE CTEPEOTHIIa OBLIO
BBeJieHO YonrepoMm Jlummmanom B 1922 rogy («OOmiecTBeHHOE MHe-
HUe», 1922), rie oHu OmpeenstoTcsl Kak «o0pa3bl B HAllleM CO3HaHUWY,
CXEMBI, KOTOpBIC YIOPSIOUYHMBAIOT Hally peaibHOCTh) [JIummman 2004, 95—
108]. CounaibHbIE CTEPEOTHITHI — 3TO YIIPOIIECHHBIE 00Pa3bl, pa3IeiieMbIe
OOJIBILIMM YHUCIIOM YJIEHOB COLMAIbHOMN rpynnbl. CTepeoTHIIbl YIPOILAIOT
KOMMYHHUKALHUIO: C OMHOW CTOPOHBI, OHU SKOHOMST BpPEeMs U yCHJIUS TOBO-
psmero npu nepenade o0pasa CI0XXKHOT0 00BEKTA WIIH MTOHATHSA, C JPYTON —
3aIUIIAI0T €ro IMEHHOCTH. OTMETHM, YTO CTEPEOTHII — 3TO HE SI3BIKOBAs
€IMHUIIA, 2 KOTHUTHUBHAS PEIPE3EHTALNS], MEHTAIbHBINH 00pa3, KOTOPHI 3a-
TEM MOXET ITOJTy4aTh SI36IKOBOC OopMIIeHHE. SI3BIK eNIaeT CTEPEOTHII BU-
JUMBIM, BOCIIPOU3BOIUMBIM U COLIMATIBHO Pa3/eIsIeMbIM.

Lenb qaHHOTO HCCNIEAOBAaHUS — I0KA3aTh, KAK YCTOMYMBBIE BHIPAKEHHS
(DyHKIMOHUPYIOT KaK MEXaHH3M PEHpEe3CHTAIMH W TPAHCISIIHAU COIHO-
KyJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB B CEMaHTHUUYECKOM I10JI€ «CBOM—UyXOi», B pam-
KaX KOTOPOTO SI36IKOBOE COOOIIECTBO pa3rpaHUIMBAET OJIM3KOE U JTaJIeKoe,
HaJ@KHOE M ONAcHOE, IOHATHOE U  HEMOHITHOE, JOMYyCTHMOE
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U HEJIOIyCTUMOE, Ha MaTepHale UCIAHCKOTO, KaTalaHCKOro U GacKCKOro
S3BIKOB, COIIOCTABUTH 3TO (DYHKIIMOHUPOBAHUE B TPEX YKA3aHHBIX A3bIKAX.

Onno3unus «CBOH—4y>X0i» OTHOCUTCS K YUCITy 0a30BBIX MEXaHH3MOB
COIMANBHOH KaTeropU3alHi: YeJIOBEK OCMBICIIAET ce0s He TOIBKO KaK HUH-
JUBHIYaIBHOCTb, HO U KaK YIEHA PYIIILL, a OJOKHUTENIbHAsS CAMOOLIEHKA
Hepeako (opmupyercs depe3 cpaBHEHHE CBOEH Ipymmsl ¢ Apyrumu. ['pa-
HUIIA MEXJY «CBOUMM» U «Iy>KUMI» OKa3bIBAECTCSI HE TOJILKO OMHUCATEIb-
HOM, HO U LIECHHOCTHOW: OHA IIOMOT'aeT pacIpeAeiiaTh MIPECTUXK, JOBEPHE,
COJIMAAPHOCTh U CUMBOJIMYECKOE ITPEBOCXOACTBO.

[Tapemuy nO3BOJISAIOT PEKOHCTPYHUPOBATh JAHHYIO MOJEIb YEPE3 THIIO-
BBI€ CMBICIIOBEIE euHUIIBL, KoTophie E. B. MBanosa [MBanosa 2002] ompe-
JeTsieT Kak KocHumeMsbl — MAHAMAITbHbIE, 0a30BbIe eMHHIBI 3HAHMUS N
CMBICJIOBbIE KOMIIOHEHTHI CO3HAHMS, IOJlyyaeMble HaOMogaTeNneM B elu-
HHUIy BpeMeHH, (OPMHUPYIOIIKE B TOM YHCIC U IOCIOBUYHYIO KapTHHY
Mmupa. B pamkax onmnosuiyn «cBod—4ayxoil» Hanbosee ycTOHYUBBIMU OKa-
3BIBAIOTCS CIEAYIOIINE KOTHUTEMBL: «CBOE Iy4IIE Yy>KOr0», «CBOE IIPO-
CTPAHCTBO 0E€30ITaCHO», «JyXO€ MPOCTPAHCTBO MOTEHIMAILHO OIIACHOY,
«UyXO0€ OLICHUBAETCS] HETaTUBHO», «CBOE — HOPMATUBHO W JIETUTHMHO».
Onno3unus MoxeT ObITh BBIpaXKEHA Yepe3 MPOCTPAHCTBEHHYIO, [IEHHOCT-
HYIO WJIM HOPMATUBHYIO TpU3Mbl. CBOH OKa3bIBaeTCA CBsI3aH C OIU30CThHIO,
HOHSTHOCTBIO, MPAaBUIIBHOCTBIO, NMPECKa3yeMOCTBIO M JIETHTUMHOCTBIO,
TOT/1a KaK 4y>KOH — C JAIbHUM PacIOJI0KEHUEM, OITACHOCTBIO, HEHAIEXKHO-
CTBIO, YPE3MEPHOCTBIO, CTPAHHOCTBIO U T. I1. B mapemMuonoruyeckom mare-
puaie «4yXkoi» KOHCTPYHUPYETCS Yepe3 CTEPEOTUIIM3ALMIO — CIIOXKHas
rpyIna CBOAUTCSA K OJHOM MJIM HECKOJIBKUM JIETKO y3HABaE€MBIM UepTaM:
CKYTIOH, JOKUBBIH, YNPSIMBIA, TPyOBIH, XUTPBIN, HETIOHATHO TOBOPSIIUMA
u np. Takas pegyKuus sIBISETCS KIFOUEBbIM MEXaHU3MOM CTEPEOTHIA BO-
obme: YTOOBI KOJUIEKTHBHas QopMmyna ObUla BOCIPOM3BOIMMON,
OHAa JIOJDKHA OBITh KOMIIAKTHOW, PUTMHUYECKH YHOOHOH M CEeMaHTHYECKH
ApKOH. B 3TOM OTHOIIEHNN TapeMus — UI€aIbHBIM MEXaHU3M ISl BhIpaKe-
HU, 3aKPEIJIEHUs U [Iepelaul CTEPEOTHUIIa.

CTOUT OTMETHTB, 4TO 00pa3 Yy>KOro He BCErJa CTPOro HEraTUBEH: HHO-
I7la OH MOXET BKIIIOYaTh MPU3HAHUE CUJIbI, XUTPOCTH, XO3IHCTBEHHOCTH
win kpacoTsl. Ho naxe B TakuX ciloydasX IOJIOKUTEIbHBIM MPU3HAK
OOBIYHO OCTAETCS MAPKEPOM Pa3NUUUs, 4 HE BKIFOUCHHUS B KPYT «CBOUX.

Oco0oe 3HaueHNE B JAaHHON CHCTEME UMEET KaTeropus rpaHUIbl: OHA
HpeCTaBIsAeT cO00i Hanboee HaPSHKEHHYIO 30Hy CUMBOIHYECKOTO ITPO-
CTpaHCTBA, II¢ OcaabeBaeT AeiicTBUE CBOErO MOPsAKA U HAYMHAIOT JAeH-
CTBOBATh 3aKOHBI Yy>KOro Mupa. VIMEHHO Ha TpaHHIE (OPMHUPYIOTCS
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U aKTyaJIM3UPYIOTCSl MPEACTABICHUS O «Iy’KOM» KaK O IOTEHIMAIbHO
OIIaCHOM, HEIpPEACKa3yeMOM WU BpaxaeOHOM. B s3pIkoBOM MaTepuaie
3TO MPOSIBJISIETCA B YCTOMYUBBIX BBIPAXKEHUSX, (PUKCUPYIOLIUX HACTOPO-
JKEHHOE OTHOILICHHE K COCEISIM, TOCTSIM H IPEICTaBUTEISIM HHBIX CO00-
IIECTB.

Jis aHanm3a yCTOMYMBBIX BBIPAKCHHH B 3TOM HCCIIEIOBAHUHU OyIem
pas3indaTh HECKOJIBKO YPOBHEH pean3ali ONMO3UIUN «CBOH—TyXO0i».

IlepBslii — ypOBEHD JOKAIbHON NPUHAUIEKHOCTH: CBOM I0OM, CBOM CO-
cell, CBOs OOIIMHA, CBOSI 3€MJIsI, CBOSI JIEPEBHsI, CBOE TOPOJICKOE POCTPaH-
ctBo. Ha »TOM ypoBHE 0COOEHHO BaKHBI HE STHOHHMBI, a CICHAPHH
OJM30CTH U YKOPEHEHHOCTH: KTO YKHBET PSIOM, KTO pa3ieisieT YKIad, KTO
MIPUHAUIEKUT BHYTpEHHEMY Kpyry. « CBOI» —3T0 Ipexk/ie BCero BKIIIOYEH-
HBIf B PYTHHY M HOBCEIHEBHOCTb. DTO MOXET OBITH CXOXKE€ BBIPAXKEHO
B JIIO0OM SI3BIKE.

O6patumcs K MaTepuany UCIaHCKOT0, KaTaJTaHCKOTO ¥ OaCKCKOTO S13bI-
KOB U PaCCMOTPHUM, KaKHM 00pa30M B HEM PEaTU3yeTCsI OMO3UIHS «CBOH—
qyxoil». Ha mepBoM, JTIOKaJIbHO-COLMAIBHOM YPOBHE, «UY>KOW» MPOSBIIS-
€TCsl He CTOJIBKO KaK IpeACTaBUTENb KOHKPETHOIO 3THOCA, CKOJIBKO
KaK roCTh, HPUIILIBIA, COCeNl, YETOBEK «HE M3 CBOETO Kpyra», a Takxke
KaK HOCUTEIbh MHOTO ykiana. CONOCTaBICHUE IMOKA3bIBAET, YTO BO BCEX
TpeX S3BIKaX YCTOWYHMBO MOBTOPSIOTCS 0a30BbIE KOTHUTEMBI OIIO3HIIUH
«CBOM—UY>KOi»: 4y»OW HapyllaeT I'paHHULIbl JOMa, BBI3BIBAET PacXO[bl,
HE 3aCIIy’)KUBAeT TOJHOIO JIOBEPHUS, a 4y)KOE€ IPOCTPAHCTBO OLIEHUBAETCS
Kak MeHee 0e30I1aCHOE, YeM CBOE.

Koruurema Ucnanckuii a3eik | Katanmanckuii Backckuit s3b1K
SI3BIK

Tocts x0- El huésped y el L’hoste i el peix | Arraina eta

poti, oka pez, a los tres menut, al cap de arrotza, heren

He 3amepxku- | dias hiede tres dies, put egunak, karatsez,

BaeTcs kanpora deragotza

(Al pescado y al
huésped el tercer
dia, por hedor,
los echa fuera de
casa);

Bisitak gutxi eta
laburrak (Las
visitas pocas y
cortas)




26

K. B. Knuurus, A. A. Kypunnas

vaques acoten els
bous;

Qui de roba
d’altre es vesteix,
al mig del carrer
el despullen

Tocts pa- Los huéspedes Els hostes donen | Alegratzen dute
nyer u npu- | mucho gusto dan, | alegria quan arrotzak etortzen
XOJIOM, U pero cuando se venen i quan se'n | direnean,
yX0I0M van van bozkario ematen
dutenagatik
joaten direnean
(Alegran los
huéspedes
cuando vienen,
pero cuando se
van mas)
UYysxoii cBg- | Quien da pan a Qui a ca alie Arrotzak ez lan
3aH C pacxo- | perro ajeno, (d’altri, a gos daidik, ez
JaMA 1 pierde el pan'y d’altri) dona pa, deraidik (E!
HEY100- pierde el perro; perd el paiperd | huesped ni te
CTBaMH Pan ajeno caro el ca; harda trabajos ni
cuesta; No hi ha hostes te dejara
Pan ajeno, mucho | sense costes hacerlos)
y feo
Uyxoit / Uy- | Ser como gallina | A gallina Atzerrian lurra
JKO€ TPOo- en corral ajeno; forastera tots la garratz (En el
CTPaHCTBO Al que de ajeno piquen; extranjero, la
HeOe3- se viste, en la En terres tierra es dcida);
OTACHBI calle le desnudan | estranyes les Atzerri, otserri

(Pais de
extranjeros, pais
de lobos);

Arrotz gaitza
(txarra) bere
horeki (zakurre-
kin)

(Un extrario
desagradable con
su propio perro);
Arrotzak mihia
ezti eta eskua latz
(Los extrarios
tienen una lengua
dulce y una mano
dura)
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Crnenyer Cuida de tus Si vols bona Egik ongia
TIPEIIIOYH- duelos y deja los | muller, pren-la lehenik eurei,
TaTh CBOC, & | ajenos del teu mateix gero, ahal baduk,
HE 9yK0e carrer atzei (arrotzei)
(Haz el bien
primero a los
tuyos, luego, si
puedes, a los que
estan detras (los
extranos)
Brixon 3a Quien lejos vaa | Quilluny vaa Atzerrian lurra
TIpEe/IeIb casar, o va casar o s'enganya | garratz (En el
cBoero mpo- | engailado ovaa | o vol enganyar; extranjero, la
CTpaHCTBa engafiar Qui a poble tierra es dcida)
oraceH foraster va a
festejar, va a que
I'enganyen o vol
enganyar
Uyxomy Al que de ajeno De ponent, ni Ezezagunik ez

HENb3s JOBE-
pATH

se viste, en la
calle le desnudan

vent ni gent ni
casament

har lagunik (No
tomes por amigos
a desconocidos);
Arrotzak mihia
ezti eta eskua latz
(Los extrarios
tienen una lengua
dulce y una mano

dura)
Uyxoit De fuera vendra Hostes vingueren | Gelak ekortu
HapymiaeT quien de casa nos | que de casa ens enituen egunean,
JIOMAITHU ] echara tragueren sarthu zaitzat
TIOPSIIOK arrotzak etxean

(El dia que no
barri (limpié,
ordené) las
habitaciones,
entraron
extraiios en la
casa)
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Cocen—mo- | Quien tiene Qui té mal velt, té
rpaHIYHAs vecino, tiene mal mati;
¢urypa enemigo; Quien Qui té bon vei(,)
MEXITY tiene buen té bon mati;
CBOHMM U 9y- [ vecino, tiene Val més un bon
HKIM buen matino vei que un mal
parent

[orpanny- Si a tu vecino Si el veino té
HOE IIpo- quieres mal, cervell, tingues
CTPaHCTBO métele las cabras | seny per a tu i per
KoH(IUKTHO | en el olivar; aell

Por mal vecino

no deshagas tu

nido
OmnacHocTh No hay peor Com més par-
MOJKeT ucxo- | astilla que la de ents, més dolents
IINTH U OT la misma madera
CBOUX
Uyxoe mpu- | ser amigo de lo Atzearen behiak,
TATaTeNbHEE | ajeno erroa handi (La
CBOETO vaca del

extranjero, la
ubre grande)

Haan/IMep, B UCIIAHCKOM MaT€puajiCc faHHas ONNO3ULIHA PETYJISIPHO BbI-
paxkaeTcsi yepes CIOBO gjeno W 4epe3 GpUrypsl rocTsl, COCEeAa U YeJloBeKa,
HaxOJsIIerocss BHE COOCTBEHHOro mnpocTpaHcTBa. Dpaszeosorusm ser
amigo de lo ajeno 0003HAYACT YENIOBEKa, CKIIOHHOTO K IPHUCBOCHUIO UY-
JKOT0 T00pa, U, CIIeI0BATEIFHO, MAPKUPYET «IyK0e» Kak cdepy codnasHa,
HapYIICHUS TPaHHI] COOCTBEHHOCTH M MOPATbHOH HOPMEIL. CXOTHBIM 00pa-
30M BBEIpaXXeHUE ser como gallina en corral ajeno (M aHaIOTUYHOE B KaTa-
naHckoM: A gallina forastera tots la piquen) oONWCHIBa€T 4YelIOBEKa,
OKa3aBILIEr0Cs HE HAa CBOEM MeCTe, B HENPUBBIYHOW U HeOe301acHoH cpee.
Psn mapemuit mpsmMo (GUKCHPYET HEAOBEPHE K UYXKOMY U MPEAIIOYTCHUE
cobctBennoro. [locnosuna Quien da pan a perro ajeno, pierde el pan y
pierde el perro BbIpakaeT MBICIh O OSCITIONIC3HOCTH BIIOKEHUS PECYypCOB B
4y’)k0€: TIOMOIIb BHELIHEMY O0bEKTY HE MPHHOCHUT BBITOJbI CBoeMy. [lo-
cnoBunia Pan ajeno, mucho y feo Taxkxke NMoJYePKUBACT HEOIATONIPUATHBIN
xapaktep 4yxoro. B mocnoBuue A/ que de ajeno se viste, en la calle le
desnudan ay>oe TipeicTaeT Kak HeHAZeKHOE, He TIPUHAJIeKAIee TeOe 1Mo
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IpaBy M IIOTOMY JIETKO yTpaunBaemoe. Jlaxke B TeX ciiydasx, KOraa pedb
UZIET HE O Belly, a 0 cdepe 3a00Thl, coXpaHseTcs Ta e rpanuna: Cuida de
tus duelos y deja los ajenos npu3bIBaeT He BMEIIMBATHCS B UYXkKOE.

B karananckom marepuane oopa3 qy>Koro 0COOEHHO 9acTO CBSI3BIBACTCS
¢ cocmem (hoste) u npunuibM genoBexoM. [lapemust Hostes vingueren que
de casa ens tragueren BbIpakaeT OJIMH U3 0A30BBIX CTPAxOB COOOIIECTBA:
NPUXOJ Yy>KHX HNPUBOAUT K BBITECHEHHIO CBOMX M3 COOCTBEHHOTO IPO-
CTpaHCTBa. 3/1eCh OCOOSHHO OTHYETJIMBO IIPOSBISETCS KOTHHTEMa «CBOE
MPOCTPAHCTBO OE30MaCHO, Uy KOH HapyIIAeT ero yCTOW4MBOCTEY. CpaBHUM
¢ ucnianckuM De fuera vendra quien de casa nos echard (Gpurypbl rocts
HET, HO €CTh Uesl IPOCTPAHCTBEHHON JaTbHOCTH).

Tema rocTs B mapeMusx TPeX SI3bIKOB HEPEAKO COYETACTCS C MOTHBOM
OTPaHHMUYCHHOCTH JOIYCTHUMOIO NPUCYTCTBUs uyxoro. Tak, El huésped
y el pez, a los tres dias hiede | L’hoste i el peix menut, al cap de tres dies,
put/ Arraina eta arrotza, heren egunak, karatsez, kanpora deragotza Bbl-
paXKarT MPEICTAaBICHHE O TOM, YTO JaXe HEUTPAJIbHBIA WIH MPUATHBIA
TOCTh CO BpEMEHEM CTAaHOBHUTCs 00y30i. B KaramaHCKOM ecTh MOCIOBHIA
No hi ha hostes sense costes, KOTOpasi TIOKa3bIBACT, UTO 20CHIb CBSI3aH C pac-
XOJlaMH, HEyZI0OCTBaMH M HapyIEHWEM MPUBBIYHOTO MOpska (cp. B UC-
naHckoM Pan ajeno caro cuesta). B 3TuX (QopMmynax «roctb» SBISETCS
HE IIPOCTO OBITOBOW (PUTYPOH, a MApKEPOM UY>KIOTO MPUCYTCTBHS, KOTO-
pOe TEepIUMO JTUIIE B CTPOTO OTPAaHHYCHHBIX PaMKaX.

Ocoboe mMecTo 3aHuMaeT purypa coceda. C OTHOU CTOPOHEI, B TIOCIIO-
Bulie Quien tiene vecino, tiene enemigo cocell MPeJCTaBIseTCS KaK MOTeH-
[UAIBHBI HCTOYHHMK YyrpO3bl, KOH(JIMKTA ¥ HAPYIICHHS MOKOSL.
Ho, ¢ npyroii croponsl, Belpaxxenue Quien tiene buen vecino, tiene buen
matino TMOKa3bIBaET, YTO OJHM3KHUHA «IPYTOH» MOXKET OBITh MEPEOCMBICICH
MOJIOKUTEIBHO, €CITH OH BKIIIOUCH B HOPMATUBHBIH JIOKATBHBIH MOPSIOK.
[Nomyuaercs, 4To cocex omaceH Kak BHEITHHWH 110 OTHOIICHWIO K JTMYHON
TEPPUTOPHH JIEMEHT, HO MPU ONpPEIeICHHBIX YCJIOBHAX OH MOXET CTaTh
IEeHHBIM it cobcTBeHHOTO Mupa. [lapemun Si a tu vecino quieres mal,
métele las cabras en el olivar u Por mal vecino no deshagas tu nido nomnon-
HUTEJIBHO MOATBEPKAAIOT BHICOKYIO KOH(IMKTOTCHHOCTh HOTPAHHIHOTO
MPOCTPAHCTBA: COCENl OKa3bIBaeTcs (UIypo, Haxojslleics Ha IpaHUIe
MEXIY «CBOMM» U «uy>kuM». CpaBHUM B KaTanaHckoM: Qui té mal vel, té
mal mati, Qui té bon vei, té bon mati / Val més un bon vei que un mal parent.

BaxHyro poss B 0aCKCKOM TapeMUOIOT U UTPAET CIIOBO arrotz / atzerri,
TO €CTh «9YKOI», KHE3HAKOMEID, «IIPHIILTBIN, «IyXKaAK», «TyKOuHaAY». [1o-
cinoBuna Arrotza bekaitz arrotzaren moxaspIBaeT, 4TO JaXKe CaMu UyxXHe
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HAXOAATCS B OTHOILIEHUSX B3aUMHOU BPaKACOHOCTH HIIM 3aBUCTH. B mo-
cnoBuue Arrotzak ez lan daidik, ez deraidik 1yxoil ocMmbicisieTcst Kak ¢pu-
rypa, Hapylaomas HOPMaJbHBIA MOPSAOK IESITeIbHOCTH: OH HH caM
HE TIOMOTaeT, HU JPYyTruM He aaetr paborats. ®opmyna Arrotzak mihia ezti
eta eskua latz cTpouTCst HA THOMYHOM IJIS1 CTEPEOTHITU3AINN ITPOTHBOIIO-
CTaBJICHUW BHEIHEH MPHUBICKATEIBHOCTH U CKPBITOW IpyOOCTH: 4Uy»XOi
CJIaJIOK Ha CJI0BaX, HO KECTOK B JEHCTBUAX. 3MIECH «UYKOM» MPEJICTAET KaK
HEHAJIeKHBI U MOTEHUUAIBHO ONACHBIA CyOBEKT, Ubs BHEIIHSS BEXKIIH-
BOCTb CKPBIBAET yIpo3y.

IIpocTpaHcTBeHHAsT CEMAaHTHKA Ty>KOTO OTYETIMBO BBHIpaKEHA U B II0-
CIIOBHIIAX O NAIIEKOM M IPHUIUIOM BO BCEX TPEX SA3BIKaxX. Tak, mapeMun
De ponent, ni vent ni gent ni casament, Quien lejos va a casar,
o va enganado o va a enganiar, Si vols bona muller, pren-la del teu mateix
carrer; Atzearen behiak, erroa handi; Arrotz apez, ipur zorrotz IeMOHCTPH-
PYIOT JOBepHe, MPEANOUTeHUE OIM3KOro, JIOKAJIBHOIO, «CBOETO» «Uy-
KOMY» U «IaJeKOMY». BBITOTHAETCS HOpMAaTHBHAs (YHKIHS MapeMHH,
MIOCKOJIBKY OHa HE MPOCTO KOHCTAaTHPYET, a MPEAITUCHIBACT: TOBEPATH BHI-
Ouparth cienyer BHyTpH COOCTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA, TOTIA KaK BEIXO 32
ero mpejaensl 4peBaT oOMaHOM. DTy jK€ JIOTMKY BBIpaXKaeT IOCIOBHUIA
En terres estranyes les vaques acoten els bous, cornacHo KOTOpOi Ha uy-
KO 3eMJIe TaKe CHIIBHBIA OKa3BIBACTCS B OCIA0JICHHOM TIOJIOKEHHH. BEI-
paxxenue Atzearen behiak, erroa handi B 6aCKCKOM, KCTaTH, TOXKE CBI3aHO
¢ 00pa3oM KOPOBBL, HO 3I€Ch CKOPEE IMPOCIICKUBACTCS UIEs IPUBJICKATEIb-
HOCTH, U300MINS Ty>KOTO IPOCTPAHCTBA: OHO JIyHIlIe B CHITy CBOEH y/aleH-
HoctH. YyxOMHa, Takum oOpa3oM, MOXET OBITh IpeACTaBlIeHa Kak
MIPOCTPAHCTBO MOTEPH CHIIBI, CTATyCa, MPUBBIYHBIX OIIOP, MM KaK MpeMeT
3aBUCTH — U JJaJKe Yepe3 CXOXKHe 300MOpQHBIE 00pa3bI.

Takum 06pa3zom, Ha 3TOM YPOBHE BO BCEX TPeEX S3bIKaX YCTOHUMBO BOC-
MIPOU3BOJAATCS CXOJIHBIE KOTHUTEMBI: CBOM JIOM U CBOU KPYT' OCMBICIISIIOTCS
KaK IPOCTPAHCTBO HOPMBI ¥ 0€30TIaCHOCTH, TOT 1A KaK Uy»KOil — JaIie Bcero
KaK MCTOYHHK PacxoJI0B, KOH(INKTA, HEYJ0OOCTBA, YTPO3bl WIH TI0 MEHb-
el Mepe HecTabMITbHOCTH. [Ipr 3TOM TOCTb, COCEI, MPUIILTBIA H YEIOBEK
«M3 Yy>KOM 3eMJI» 3aHUMAIOT Pa3HbIE MO3ULMH BHYTPH TMOJIS Uy XKIOCTH:
coce]l HaXOUTCA Ha IPAHULIE MEKAY BHEIIHUM U BHYTPEHHUM, I'OCTb Bpe-
MEHHO JIOITyCKAaeTCs B CBOE MPOCTPAHCTBO, a Uy>KaK U UyKOUHA MapKUpy-
I0TCSI HanOoJIee OTYETIIMBO HETATUBHO (XOTS MPOSIBIIETCS U UAES O TOM,
YTO Iy’)K0€ KaykeTcst 00JIee MPUBICKATEIEHBIM, H300MIHHBIM WM [IEHHBIM).
ITokazaresnbHO, YTO HapsAy C MNPOTHUBOIOCTABIEHUEM «CBOETO» M «4y-
JKOTO» TMapeMuu (UKCHPYIOT M JAPYrOd BaKHBIM MPHHIMUI: WCTOYHHK
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HauOoJIbLIeH Yrpo3bl MOXKET HAXOIMTHCA HE TOJBKO BHE COOCTBEHHOMN
TPYIIbI, HO ¥ BHYTPH Hee. DTO OTpa)xaroT, HAPUMEp, UCIIaHCKas TOCIIO-
BuLia No hay peor astilla que la de la misma madera, xatananckast Com més
parents, més dolents, TTOKa3bIBalOIINAE, 9YTO UIMEHHO OJIM3KOE MOXET OKa-
3aThbCs XYIIIAM, TPHYHHSIOIIAM HEYI00CTBa ¥ MPOOIEMbI. DTH PUMEPHI
MOKA3bIBAIOT, YTO ONIO3UIUS «CBOH—UyXOW» HE SBISAETCS aOCOIIOTHO
JKECTKOW: TapeMHUOJIOTHYEeCcKasi KapTUHA MUpa HE CBOIHUTCSA K MPOCTOMY
CTEPEOTHITy «IY)KOW IIOXOM, CBOH XOPOIIHii», a IpejcTaBisieT coboi 00-
Jiee CIOXKHYIO CUCTEMY COLIMAIbHBIX JUCTAHIIHIA.

BTopoii ypoBeHBb — 3THHUECKU WITA STHOPETHOHAIBHBIN: CBOH U Uy>KHE
HapOJbl, pETHOHBI, 00JIacTH, TOpoaa. OTHOIICHHE K MPEACTABUTEISAM JIPY-
THUX 3THOCOB BO MHOTOM OTIPEIEINISIETCS 3THOIIEHTPU3MOM — KOT1a CBOU Tpa-
JTUIAH, PETUrusi, oObl4al M A3bIK BOCIPUHHMAIOTCA KaK €JUHCTBEHHO
MPaBUIbHBIE; CTEPEOTUI CTPOUTCS BOKPYT pEMyTalllH LEIOH OOIIHOCTH.
IIpu 3TOM OTMETHM, YTO ITHOLICHTPHU3M HE SBIISIETCSI 0COOEHHOCTHIO KaKOii-
TO OJHOM HAallMH, a NpEACTaBIsSeT co00i OOMICKYJIbTYPHOE SBIICHHE.
HMmeHHO Ha 5TOM YPOBHE BO3HUKAIOT MMAPEMHUH O KaCTUIIBIIaX, KATATOHIIAX,
raJIncuiIax, 6ackax, BaJICHCHHIAX, (paHIry3ax v Jap.

B pamkax Hamero maTepualia KaTerOpHH S3bIKa, STHUYECKOW MPUHA-
JIEKHOCTHU, PETMOHAIBHON UIEHTUYHOCTH U TOCYJApPCTBEHHOM MPUHAJIEXK-
HOCTH HE COBIAJAIOT IIOJIHOCTHIO. (WCMAHCKUU S3BIK HE paBeH
aBTOMATHYECKH «MCTaHIIaM» KaK €IMHON OAHOPOIHOM rpymme u T. 11.). Ka-
TaJIOHIEI ¥ 0ACKH B 3HAYNTEILHOM CTEIEHH OMIMHIBAILHLI: HOCUTEND Ka-
TaJaHCKOH wWiaM OAacCKCKOM HIEHTUYHOCTH OYEHb YacTO BIIAJEET
Y MICTIAHCKUM $I3BIKOM, a B TIOBCEJITHEBHOM MPAKTUKE MOXKET MePEKIF0YaThCS
Me)Klly KOoaaMHu B 3aBUCUMOCTHU OT CI/ITyaHI/II/I, azlpecaTa n KOMMyHI/IKaTI/IB—
HOH 1enu. [loaToMy ONMO3ULIKs «CBOW—YYKOW» B TAHHOM CJIy4ae HE MO-
JKET MOHUMATHCS KaK MTPOCTOE MPOTUBOIIOCTABIIEHUE «VICTIAHIIBI TPOTUB HE-
HCIAHIIEB» — CKOpee, KaK IepeceueHue (s KaTajJoHel / 1 TOBOPIO Ha KaTa-
JaHCKOM / Sl TpakJaHWH VICaHWW) WU CTOJNKHOBEHHWE WIACHTUYHOCTEH:
roCyJlapCTBEHHOMU, pErMOHAJILHOM, ITHOKYJIBTYPHOH U sI3bIKOBOM. VIMeHHO
HOSTOMy, KOraa MbI FOBOpI/IM 0 HapeMI/IﬂX, Ba>XHO yLII/ITBIBaTB HEC TOJIBKO
cojiepKaHNe BBIPAKEHUS, HO U BO3MOXKHYIO TIO3HUITNIO roBopsimiero. OaHa
U Ta K€ CAMHUIIA MOXKET (PYHKIIHOHUPOBATH ITO-Pa3HOMY B 3aBHCUMOCTH OT
TOr0, KTO €€ ynoTpeOsieT, B KAKOM KOHTEKCTE U MO0 OTHOLUEHHIO K KOMY
(BO BHeNIHEM yNOTPeOJICHUH OHA MOXKET CITY)KUTh CPEJICTBOM CTUTMATH3a-
LMW JIPYTOW TPYMIBI WM CPEJCTBOM aKTyalln3allii KOJJICKTUBHOMW Ia-
MSITH; BO BHYTPEHHEM — ()OPMOI CAMOMPOHUH).
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B mapemuonoruueckoM Marepuaie, OTHOCSIIEMCS K JKUTEISIM OacKo-
SI3BIYHBIX PETUOHOB, HAOMIOJAETCsl aMOMBAICHTHBIN 00pa3, COYECTAFOIINN KaK
TIOJIOKUTEINTBHBIC, TaK M OTPHUIIATEIbHBIC XapaKTepUCTHKH. K mojaoKxuTes-
HBIM YepTaM OTHOCSITCSI PECTAaBICHHUS 0 OacKax Kak O He3aBHCHMbIX, TEM-
nepaMeHTHBIX (odol bero), moOpbIX W OTKPHITHIX Jonsax (biotz zabalak).
Takke MOJUEPKUBAIOTCS HX CHJIA, CACPKAHHOCTh, HEIPUXOTIUBOCTD U Tpa-
JIMIIUOHHO BBICOKO OLICHUBAEMbIC HABBIKU MOperniaBanus. OIHAKO OTpHIIa-
TENBHBIC XapaKTePUCTUKU 3HAYUTEIBHO 0oJiee pa3sHOOOpa3HBI M 3a4acTyIO
JOMUHHPYIOT. Cpelln HUX BBIACISIOTCS TOPIIOCTh, YIIPAMCTBO (etatiak), Tpy-
00CTb (zakarrak) ¥ UMITYJIbCUBHOCTD. backu TakyKe MOTYT OIMCHIBATHCS KaK
OONTIMBbBIC, CKIIOHHBIE KO JDKH, & HHOT/IA — KaK HACTOSIIIHE TeOHUCTBL. OT-
MevaeTcst U o0lliee HeXeNaHWe BCTYNaTh ¢ HAMH B OJIM3KOE B3aUMOJICH-
CTBHUE, YTO OTPAKAET MTUCTAHIMPOBAHHOE OTHOILICHHE CO CTOPOHBI JAPYTUX
rpymi. CTOUT OTMETHTh, YTO B OACKCKOM SI3bIKE OOHAPYKHBACTCSI CPABHHU-
TEITBHO MEHBIIIE MTOCTIOBHII, Y€M B UCTIAHCKOM, ¥ OOJIBIIIMHCTBO U3 HUX HOCHUT
OTpHLATENBHBIN MM UPOHUYECKUI XapakTep, MPHYEeM YacTo HAIpPaBICHO
Ha CaMUX JKUTeNlell OaCKCKUX PErHOHOB. JTO MOXET CBHUIECTEIbCTBOBATH
0 BHYTpeHHEH pe(ICKCHH 1 aBTOCTEPEOTUTTH3AIIUH:

Nafarrak odol bero ta biotz zabalak.

Bizkaitarrak ta naparrak, setatiak ta zakarrak.

Giputzak, aurretikan ezti, atzetikan putzak.

Aza ta urdaia, egunero Bizkaian.

Arabarrak, kunplimendutan azkarrak.

Guipuzcoano, embustero y aldeano.

Aragoneses y navarros, en cuanto a tercos, primos hermanos.

Ronco estdis navarro, de dar voces al jarro.

Nariz larga y poco culo, vasco seguro.

Donzella navarresa, monja catalana, casada valenciana i vidua aragonesa.

O0pa3 kuTeneil NEeHTPaIBHBIX PErHOHOB, Mpexae Bcero Kactunmmw,
TaK)XKe JBOMCTBEHEH U 3aBUCHUT OT A3BIKOBOU Tpaauiuu. C MojJ0KUTETbHON
ctoponbl Kactuims mpejacraBisercss kKak OOraThlii W 3HAYMMBIH PETHOH,
a e YKUTEITH XapaKTePU3YIOTCS BEIHOCIHMBBIC U TPSIMBIC B CBOUX BBICKA3bI-
Banusx (Castellano fino, el pan, pan y el vino, vino). OTpunarensHbie Xa-
PaAKTEPHUCTHKH BKIFOYAIOT HETOBEPHE K )KUTEISIM PETHOHA, BOCIIPUATHE UX
KaK 4pe3MepHO JIIOOONBITHBIX, OONTIUBLIX (mds lengua que manos) u 1no-
BEPXHOCTHBIX. B HEKOTOPBIX ITOCIOBHIIAX OHH TAKKE IPEACTAIOT Kak
CKJIOHHBIE K BOPOBCTBY. JIONIOTHATENHHO MTOJIEPKUBACTCS CYPOBOCTD KIIU-
MaTa PErvoHAa W TPEICTABICHUE O TOM, YTO €r0 YKHUTENU JKUBYT Jy4IIe
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JIPYTHX, YTO MOKET BBI3bIBATh 3aBUCTh U KpUTHUKY. [1pu 3TOM, pactpeznene-
HUE OLIGHOK 3aBHUCHUT OT fA3bIKA: B KATAJAHCKUX U OACKCKUX MOCIOBHUIAX
mpeobiaaloT OTpULIATENIbHBIE XapaKTePUCTUKUA KACTHJIBLIEB, TOTNA Kak
B HCIIAaHCKUX MCTOYHHKAX YaIlle BCTPEUAIOTCS TTOJIOKUTENbHBIE (XOTS Hera-
TUBHBIC TAK)Ke IPUCYTCTBYIOT):

Los castellanos tienen mas lengua que manos.

De Castella, ni bon vent ni bona gent.

Espainola jan ta otz, frantsesa jan ta botz [Espariola].

Gente castellana, gente sana.

A gallego pedidor, castellano tenedor.

Aire castellano, malo en invierno y peor en verano.

Per a mariner, l'angles; per a invents, Alemanya; per a la musica, Italia;
i per a lladres, Espanya.

Els forasters de Madrid et prenen la taula i et prenen el llit.

B mapemusx o xurensax KatamoHuu Takke IPUCYTCTBYET aMOUBAJICHT-
HOCTb, OJTHAKO C MHBIM PACHpPEeIeHHEM OLeHOK. K MON0KUTENbHBIM Xa-
PaKTEPUCTHKAM OTHOCSITCS HAJEKHOCTh (BBIMOJHEHHE OOEIIaHuii),
TPy a0M00He, MPEANPUHIUMATENBCKAS KIUIIKA, a TAKIKE YMEPEHHOCTh U pa-
IIUOHAJILHOCTh, OCOOEHHO B BOMNpOCAX IUIAHUPOBAHUS W BEACHUS JICN
(procura per dema). Cpenu OTpHUIIATENBHBIX YEPT BBIICISAIOTCS MCTHTEb-
HOCTH (si li fas mal, ai!), ’xagHOCTH M HEKOTOPAsT 3aMKHYTOCTH IO OTHOIIIE-
HHIO K Yy)KUM. B HCTAHOSI3bIYHBIX [TOCTOBUIAX MPEOOIaIal0T HeraTHBHBIC
OLICHKH KATAJIOHIIEB, TOT/A KaK B KATAIAHCKUX — IOJIOXKHUTEIbHBIC HIIN
HEUTpasbHbIe, 0COOCHHO B ACMEKTE OTHOIICHHUS K ICHBIaM: B KaTaJIAHCKOM
TPAIMIIUU OHO YaIlle MPEACTABISICTCS KaK PAI[MOHATIBHOC U TAKE TIOJI0KH-
TEJIbHOE KaueCTBO, TOT/Ia KaK B UCIMAHCKON — KaK MPHU3HAK JKaTHOCTH:

A los catalanes, ni venderles, ni comprarles.

El catala, diner a la ma.

El catala de tot sap treballar.

Al catala, fes-li bé i et tornara bé, pero, si li fas mal, ai!

El catala, el que promet complira / Paraula de catala tant és avui com dema.

O0pa3 nHocTpaHIa (B OCHOBHOM, (DpaHITy30B) B MApEeMHUSX TAKKE HEOI-
HOpOZICH. B HMCHaHCKWX TOCIOBHIIAX OHM YAacTO XapaKTepU3YIOTCS Kak
HaJIeXHbIE 1 JDKUBBIE, YTO BBEIPAXKEHO B hopMyIie engariosas las mas veces.
B karamanckux HemoBepue eiie Ooliee yCWIHMBAeTCsA: no te'n fiis ni viu
ni mort. B 10 e BpeMs B 0AaCKCKUX (ppaHIy3bl MOTYT HPOTHBOIIOCTAB-
JATBCS HWCIAHIaM B Ooiee OJarompusTHOM CBETE, YTO OTPAaXCHO B



34 K. B. Knuurus, A. A. Kypunnas

CPaBHUTEJIBHON KOHCTpYKUMH «Espainola... otz, frantsesa... botz», rne
(bpanIy3 acconuupyercsi ¢ KoMGOPTOM U TEIUIOM:

Palabras de franceses, engariosas las mds veces.
Espainola jan ta otz, frantsesa jan ta botz.
Ni de gavatx ni de porc, no te'n fiis ni viu ni mort.

AHamm3 TOCIOBHUI], OTHOCSIIMXCS K YeThlpeM TIpymnmaM (Oackd, Ka-
CTHJIBIIBI, KATAJIOHIIBI ¥ MHOCTPAHIIBI ((PpaHIly3bl), TO3BOJSET CACTATH PSJT
0000uIeHnid. Bo-niepBbIx, ISl BCEX IPYyMIl XapaKTepHO HAIMYHE TMapeMuH,
BBIPKAIOIINX HEJOBEPHE K «UyKUM». TakuM 00pa3oM, MOCIOBHIIBI (HUK-
CUPYIOT YHUBEPCAJIBbHYIO YCTAHOBKY: IPEACTaBUTEIb IPYTOTr0 PErMOHa WK
Hapoja BOCIIPUHUMAETCA KaK NOTEHIIMAIbHO ONACHbIM MIIM HEHaJEKHBINU.
Bo-BTOpBIX, MOJNOXKUTENbHBIE XapaKTEPUCTUKU Yallleé BCTPEYArOTCs B I10-
CJIOBMIIAX, HAIIPABJICHHBIX Ha «CBOO)» IPYIIITY, TOT/AA KAK OTPHUIATEIbHbIE —
B BBICKa3bIBaHHUAX cocelieil. B-TpeTbux, Oackckas MmapeMUOJOrHYecKas
TpaAULYs BBIACIISETCS TEM, UTO OHA B 3HAUYUTENIBHON CTETIEHN 3aMKHYTa Ha
BHYTPEHHEM IPOCTPAHCTBE: MOCIOBHIILI YaIle OMHCHIBAIOT COOCTBEHHEIE
PEeTHOHBI, a He BHEIIHHE Tpynnbl. HakoHer, HaOmogaeTcss aCHMMETPHSI
B ME)KPETHOHANBHBIX IPEACTABICHISX: OOJbIIee BHUMAHUE yIENIETCS CO-
cefsaM (Hampumep, MCTIAHIBI M KaTaJoOHIIbI), TOTJa KaKk MEHee CBSI3aHHbIE
(reorpaduuecKu UM COIMATILHO-KYJIBTYPHO) KUTETH He GOPMHUPYIOT B3a-
UMHBIX CTEPEOTUTIOB (HaIIpUMep, OACKU U KaTaJOHIIb).

B pamkax 3THOPErHOHaJIBLHOIO YPOBHS M MBI MOXEM BBLACITUTH OIUH
IJIACT YCTOMYMUBBIX BBIPAXKEHU — CHMBOJIMKO-KOMMYHHUKATUBHBIN: 4y KOU
KaKk TOT, KTO MHA4€ TOBOPUT, WHA4Y€ 3BYUYUT, HUCIOJIB3YET APYTOH KOJI.
Ha camomM o6miem ypoBHE 3TO BOCXOAMT K YHHBEPCATHHOM MOJEIH «TOBO-
PHUTh HA OJTHOM SI3bIKE) KaK MOHUMATh JPYT IPyra ¥ HA00OPOT — «TOBOPHUTH
Ha Pa3HBIX SI3BIKaX». B MHOTOS3BIYHBIX COOOIIECTBAX 3TO OCOOCHHO CyIIle-
CTBEHHO, TOTOMY 4TO SI3bIK CAM CTaHOBHUTCS MapKepoOM MPHUHAIIECKHOCTH.
Torma «ay>koi» MOXeET OBITh HE TOJBKO HYEIOBEKOM W3 JPYTON 3EMITH,
HO ¥ HOCUTEJIEM JPYrod peuu:

Tun BocIpUATHS 4y>KOTO IIpumep

Uy>xK0l Kak HOCUTEJNb He- hablar en chino, hablar en gabacho, hablar
MTOHATHOH / HEBpa3yMHu- en latin, hablar en ruso, hablar en gabacho,
TEIHLHOU pedn hablar en gringo / parlar en xines, parlar

castella, estar en grec / Bizkaiko berbea eta
txakurren berbea berdin

Caoii kak HocuTeb sichoi | hablar en castellano puro, hablar en

U TIPaBUIILHOU pedn Cristiano, hablar en romance / clar i catala,
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No hi ha res més clar que el catala, parlar
cristia, parlar en romang

[Morpannunslit uyxoit kak | Els de Maella no parlen ni catala ni castella:
HOCHTEIb «HETIPaBWIIbHOW» | parlen com volen / Bizkaiko berbea eta
peun txakurren berbea berdin (E! habla de los
vizcainos y el habla de los perros son
iguales)

Ecnu oOpatutbes Kk coOpaHHOMY MaTepually, TO BUAHO, YTO «UYKOI»
Ha 3TOM YpOBHE IIPEXK/I€ BCEr0 KOHCTPYUPYETCs KaK HOCUTENb peur, KOTO-
pasi He oAJaeTCa HIOHUMaHMIO; Yy KOH — 3TO TOT, Ybsl pe4b HE IPOCTO IpY-
rast, a KOMMYHHKaTHBHO HEJOCTYIHAs. B ncnanckoM mMarepuaie 0COOCHHO
AKTHUBHO UCIIOJIb3YIOTCSl Ha3BaHUS BHEITHUX S3BIKOB U BHEITHUX 3THOKYJIb-
TYPHBIX KOJOB — KUTAMCKUH, TATUHCKUM, pyCCKUM, (ppaHIly3CcKuil, aMmepu-
KaHCKUM aHrmMickuil. HenmoHsATHas peuyb NPUIUCHIBAETCS BHEIIHEMY,
HE IIOBCEHEBHOMY, HE CBOEMY A3BIKOBOMY perucrpy. B karaizanckom
A3BIKE, C OZIHOM CTOPOHBI, TAK)KE BCTPEUaeM YHUBEPCAIbHbBIE MOAEIH BPOJE
parlar en xinés wim estar en grec, TIie HENOHATHOCTh KOJUPYETCS depe3
«nanexuit» si3pik. C ApYrod CTOPOHBI, YYXKHM MOXET CTAaHOBUTHCS HE
TOJILKO BHEIIHUH s3bIK BOOOIIIE, HO M KAaCTHIIbCKUM: parlar castella B pa3-
HBIX CUTYaIlUsIX MOXET 0003HaYaTh «OBITh MbSHBIM  TOBOPUTH/00PMOTATH
TakK, YTO TPYJHO MOHATHY», «U34aBaTh HENPHUATHBIN 3BYK». 3/1€Ch IPOTUBO-
MIOCTaBJIEHHUE BBICTPAUBAETCA BHYTPH MHOTOA3BIYHOIO NPOCTPAHCTBA, T
HOCHUTEJIN YacTO OMJIMHIBAJIbHBL, HO SA3BIKH BCE PABHO HAXOAATCS B HEPAB-
HOM TI0JIOKEHUH B CO3HaHWU HocuTened. Kpome Toro, karagaHCKUN sI3bIK
JIaeT W OOpaTHYIO CTOPOHY OMIIO3MIIMU: HE TOJILKO 4Yy)KOH KaKk HOCHTENb
HEIOHATHOW peYH, HO M CBOM KaK HOCHTEIb PEYH SICHOW M MPaBUIBHON
(popmymst Clar i catala w No hi ha res més clar que el catala). 3nech xara-
JIAHCKUM — 3TaJIOH SCHOCTH, MPO3PAYHOCTH U KOMMYHHUKATHUBHON HOPMBI.
CX0JIHYI0 CEMaHTHKY UMEIOT BBIPAKECHHS parlar cristia v en romang, yKa-
3BIBAIONIIEC HA UCTOPHUYECKHU 3aKPEIUICHHYIO CBSI3b TIOHSATHON pEedH C SA3bI-
KOM cBoel oOmmHocTH. bnuskue 10 CMBICTY WM HJICHTHYHBIC
(pazeonmorm3Mel  TPEACTABICHBI W B HCHAHCKOM s3bIKe:  hablar
en castellano puro, hablar en cristiano, hablar en romance. Takum o6pa-
30M, OIIMO3UILHA CTPOUTCS B 00€ CTOPOHBI: UY>KOU S3BIK — 3TO A3BIK HEIIO-
HUMAaHUs, @ CBOU SI3BIK — IIPO3PAYHBIHN, SICHBIN W JISTUTUMHBIH.

Oco0eHHO HHTEPECEH B 3TOM CBA3M 00pa3 MorpaHuyHOro uyxoro. Ecnu
BHEIITHUH 1yKON MapKUpyeTCs Yepe3 AAIEKHUI U HETIOHSTHBIN SI3bIK, TO TIO-
TPaHUYHBII YyXKOWU MapKUpyeTCs Yyepe3 OTKIIOHEHUE OT MPU3HAHHBIX HOPM
BHYTPU COOCTBEHHOIO TMPOCTPAHCTBA. MBI BHIMM 3TO Ha MpUMeEpe
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katananckoil napemuit Els de Maella no parlen ni catala ni castella: parlen
com volen. 31ech 4yKol — 3TO yXKe He WHOCTpaHel U He MpeACTaBUTEIb
JIANICKOW KYJIbTYPBI, @ HOCUTEIh IPOMEXYTOYHOM, CMEIIAHHOM, HE BIIOITHE
HOPMHPOBaHHOH pedr. OH OKa3hIBACTCS «HE CBOMMY Cpa3y I 00EUX CTO-
POH, TOTOMY YTO €T0 KOJ He COBIAACT MOJTHOCTHIO HU C KaTAIAHCKOH, HU
C KacTHJIBCKOH HOPMOW. DTO TIOKa3bIBa€T, B MHOTOS3BIYHOM OOIIECTBE
9y»kKIOCTh MOXKET BO3HUKATh HE TOJIBKO MEXITy IIeHTpamu. B 6ackckoM ma-
Tepuajie 3TO MPOCIEXKUBACTCS B napeMuu Bizkaiko berbea eta txakurren
berbea berdin, Tne peub Ouckaiilla cOMMKaeTCs ¢ cOOaYbUM JIaeM; dyKas
peds m300pakaeTcsl KaK HEUeIOBEUECKOE 3BYUYaHHUE, JOBOAUTCS 10 Kpaid-
HEH CTEeTIeHN HACMEIIKU Hall «Ty>KaKOM.

Hrak, onnmo3nnus «CBOM—4yKOi» B YCTOMYUBBIX BBIPAKEHHUSIX MOYKET
OBITH OIpe/eTCHAa KaK CHCTEMa YCTOMYHMBBIX OICHOYHO-HOPMATHBHBIX
(hopMyI1, TOCPEACTBOM KOTOPHIX COOOIIECTBO CUMBOJINYECKH Pa3TPaHUYH-
BaeT MPOCTPAHCTBO OJIM30CTH U MPOCTPAHCTBO MHAKOBOCTH. YUepe3 3T
(hopMyITBI pactpeeNsIOTCs JOBEPHE, TIPECTIK, TOBEICHISCKIE OXKUTaHIS
U TPaHMIBI JOMYCTUMOTO. VIMEHHO MO3TOMY ITapeMHOIOTHIECKUI Mare-
pHal TakK MEeHEeH IS H3YYEHHS COIMOKYIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB.
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Representation of the «Friend—Foe» Opposition in Paremiology
and Phraseology (Based on Catalan, Spanish, and Basque)

Abstract: This article examines how set expressions function as a means of repre-
senting stereotypes in the semantic field of «friend—foex. It is shown that this opposition
is realized at several levels. The first level is general, where the boundary between
«friendy and «foe» runs through the categories of home, neighborhood, community,
and belonging to a common way of life. The second level is ethnoregional: the distinc-
tion between «friendy» and «foe» is manifested in evaluative depictions of other peoples,
regions, and cultural communities. Furthermore, the opposition can manifest itself
in a symbolic-communicative relationship, where the «foe» 1is conceptualized
as the speaker of a different, incomprehensible speech, that is, as a communicatively
inaccessible subject.

Key words: Catalan; Spanish; Basque; paroemia; phraseological unit; stereotype.
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VIIK 811.134 10. JI. Obonenckast
MI'Y nmenn M. B. JlomoHOCOBa

CTAHOBJIEHUE NEPEBOJIYECKOI TPAJIULIAN
B KATAJIOHUU

Annomayun: Cmambvs nocesujeHa aHanusy Yemoipex panHux 3manos CmaHo8IeHUs.
nepesodueckou mpaouyuu 6 Kamanonuu — ¢ XII 0o cepeounvt XIX 66. Paccmampusa-
HOMCA OCHOBHYIE XAPAKMEPUCTNUKY KANHCO020 Nepuodd U 0COOEHHOCU KYIbIMYPHO-UC-
MOpU1ecKo20 KOHMEKCMA OesMeNbHOCMU 8blOAIOWUXCS KAMATOHCKUX NepesooyuUKos,
nucamenetl u Oesimeneti KyJibmypbl, npeocmasiaouux kaxcovii sman. Ocoboe numa-
Hule YOensiemcs pOIu ux OesmeabHOCIU U 6IUAHUI0 KAMALAHCKUX NePesooos Ha hopmu-
POBaHue AUMepamypHoll HOPMbL KAMANAHCKO20 A3bIKA, A MAKH#Ce KAMANOHCKOU
aumepamypul u Kynemypbl 6 yenom. Heszasucumocms evibopa npoussedenuii 05 nepe-
6004, NpaKmMu4ecKkas yeiecoodpasHoOCmy NPeoNnpUHUMAeMo20 nepesood, 00YCl081eH-
HOCMb  6bI00PA  KYIbMYPHO-UCOPUYECKUM — KOHMEKCMOM U ROMPEOHOCMAMU
obwecmea, a enasnoe — 3a60Mol 0 NPOYSEMAHUU HAYUOHATLHOU KYIbMYPblL U PA36U-
MUY Kamananckozo A3blka — 9mo 6a306ble Xapakmepucmuku CLoHCUSUENCs mpaouyuu
KAMAnancKo2o nepegood.

Knroueswie cnosa: Kamanonus; ucmopus nepesood, nepeeooueckas mpaouyus, Ka-
MANAHCKUil A3bIK, IUMepamypa u Kyavmypd.

Cpa3sy ke clieyeT OTMETUTh, YTO UCTOPHUS IEPEBOTUECKOMN IEATENbHO-
ctH Ha [IupeHelckoM MoryocTpoBE HAUMHAETCSI UMEHHO Ha 3eMJISIX COBpe-
merHoi Karamonmu. C 811 T. peKkoHKHCTa, BBITCCHAS apabOB C ATHX
3eMellb Ha MPOTSHKEHUH TPEX MOCIEAYIONUX BEKOB TIOCTEIIEHHO TPHHUAMA-
IOLUX CHAcAlOIUXCA OT IPECIEeOBaHUN JesaTenel HayKu U KyJbTypbl —
MpEACTaBUTENEH BCEX TPEX PENUTUH, Oiaromaps MyIpod MOJIHTHKE XPU-
CTHaH Ha OTBOCBAHHBIX 3eMJISIX CIeJalia MX He TOJIBKO (pOoproCcTOM XpUCTH-
AaHCKOH Bepsl, HO H TMEPEJOBOH HAyKH. JTOMY CHOCOOCTBOBAJIH
CO03/1aBaeMbIe B MOHACTBIPSIX 30HBI JIeBaHTe mepeBoauecKue neHTpsl. [lep-
BEIM HOZOOHBIM IIEPEBOTIECKUM LIEHTPOM CUHTAIOT JEHCTBOBABIIUI MpH
MoHacThIpe B Pumose (6513 XKupoHnsr) Ha npoTsikernn X—XI BEKOB, B 0CO-
OCHHO MPOCTABUBILMICS B rojbl, Koraa TaM ObuT a00aTom ObLIT KaTallOH-
ckuit rpad Onuba/OnuBa (971-1046) — oquH U3 TyXOBHBIX OCHOBATEINEH
Karanonun. Ero pesrensHOCTh Ype3BhIYAITHO Ba)KHA JJISI UCTOPUU KYJIb-
Typbl Katanonun u Mcnanuu B nenom. I'pad Onnba ocHoBan Accambnen
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MHpa U IepeMUupHusi — IpooOpa3 KaTaJIOHCKOrO MapjiaMeHTa U ObLT COBET-
HHKOM Tpada bapcenonckoro — bepenrepa Pamona I. O Ob11 eme u cam
rpagom CapauHCKMM, HO TJIaBHOE — ab0aToM MOHAcCTHIps B Punomte
u enmckonoM Buro (Buk), mo ero mpukasy Ha4anoch CTPOUTEIBCTBO CO-
6opa B Buro u monacteipst Mopceppat. B XI-XII Bekax, mo Mepe oTBoeBa-
HUA XpHCTHAHAMH 3€MeNb B JOJMHE O0po, HAaYMHAETCS MAaccoBOE
HepecesieHue TyJa ¢ 1ora H0epUiCKoro nojsyocTpoBa MPOCBELICHHBIX MY-
CyJIbMaH U UYJEEB, CHACABIINXCS OT TOHEHHH PEIUTHO3HBIX (haHATHKOB
U3 IMHACTUHM aJbMOPABUAOB, UYTO IOCTENIEHHO IPUBENO K IOSBICHUIO
¥ Pa3BHUTHIO HAa OTBOEBAHHBIX Y MaBPOB TEPPUTOPHSIX 04aroB 0Opa3oBaHMsA
U KyJbTypsl. M cpey HUX HEMaTo0BaKHYIO POJIb UIPaId HHTEPHALUOHAIIb-
HBIe wKoabl nepesodyuxos B Tynene, Caparoce, I[lamruione, Tapacone.
B Tapacone, otBoeBaHHON XxpuctHaHamu B 1119 r., nesrenbHOCTh Iepe-
BOJIYECKOH INKOJIBI OCYLIECTBIIAIAcCh HOJ PYKOBOACTBOM emuckona Mu-
rens, W  IEPEeBOJWINCH  34eCh  INPEUMYIIECTBEHHO  apalckue
€CTECTBEHHOHAYYHbIE TEKCThI CHA4asa Ha TaTUHCKUH S3bIK.

Hecnydaiino moaTomy nepBblii 3Tan uctopuu nepeoja B Karanonun
CBSI3aH MIMEHHO C AEATEIbHOCTHIO IOJOOHBIX IEPEBOAYECKHX IIEHTPOB
u oxBatbiBaeT nepuon ¢ XII Bexa no nepsoi nososunsl XIV Beka. boib-
IIyI0 9acTh apaOCKUX TEKCTOB NEPEBOAMIM Ha JATMHCKHUM S3BIK, OJHAKO
OBLTH M TIEPEeBO/IBI TATHHCKUX TEKCTOB Ha poMaHce. OOBIYHO OTMEYAIOT YH-
CTO IIparMaTHYECKUI XapakTep TUX MEPBBIX MEPEBOIOB, KOTOPBIHA cOoXpa-
HSIETCS BIUIOTh A0 KOHILA 3TOr0 MEpHOJa, HO MOAYEPKHEM €ro BaKHOCTb
JJIsT CTAHOBJICHUSA KaTajlaHCKOM KYJBbTYPbI B LICJIOM. 9T0T NepruoJ OXBaTbl-
Ba€T NOYTHU [Ba CTOJICTHA, O3HAMCHOBAHHBIC MHTCJJICKTYaJIbHbIM W KYJIb-
TYpHBIM TIOIBEMOM B TrpacTBe, B TpadCcTBE BO3HHUKACT OCTpas
HEOOXOIMMOCTh PEIICHNS aIMIHNUCTPATHBHBIX M IIPABOBBIX BOIIPOCOB, I10-
3TOMY OKasalCs BOCTPeOOBaH IMEPEBOJ 3aKOHONATENBHBIX JOKYMEHTOB
IOPUIUUYECKUX TEKCTOB. Kpome Toro, B CBS3U C pa3BUTHEM HAL[OHATBHOTO
HCTOPUYECKOTO JHAJEeKTa KAaTaJaHCKOTO POMAHCEe BO3pAacTaeT HMHTEpec
1 K XyJOKCCTBCHHBIM TCKCTaM, MMOABJIAIOTCA UX MEPEBOABI C JIATbIHU.

B pamkax maHHOTO mepHoaa, TAKHM 00pa3oM, TUIOJIOTHYECKH BBIE-
JSIFOT TPH OCHOBHBIE TPYMIIBI IEPEBOIHBIX TEKCTOB: PEIUTHO3HBIC; FOPUIU-
YECKME€ M MCTOPUUYECKHE; €CTECTBEHHO-HAy4HbIe (IIpUYEM, IJIABHBIM
00pazoM, o METUITUHE).

TeKCTbl PETUrHO3HOTO COAEPIKaHKs MEPEBOJUINCH B OCHOBHOM C Ja-
TUHCKOI'O fA3bIKa, OJHAKO COXPAaHWIUCh CBHUJETEIbCTBA MEPEBOJOB, OCY-
IIECTBIICHHBIX U ¢ (hPaHILy3CKOr0, U ¢ OKCUTaHCKoro. OaHuM U3 Haubosee
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JPEBHUX NaMATHUKOB siBIsitores «IIponoseau Opranbs» (1089-1095 rr.)!.
Taxke CTOMT YHNOMSHYTh aHOHMMHYIO BEpPCHIO IE€peBOJa C JIATUHCKOTO
a3bIKa «30510TOH Jerenasp» MakoBa BoparnHckoro — codpaHusi XpucTuaH-
CKHUX JICTEH]l, OCHOBAaHHBIX Ha (POJIBKIOPHBIX MIPEIAHUIX U 3aHUMATEIbHBIX
JKUTUH CBATHIX, HAMMCAHHBIX B 1260 T.

Oco00ro BHUMaHUsI 3aCITYKHUBAIOT paHHHE TIEPEBOJIbI OMOJICHCKIX TEK-
ctoB. B 1234 roxy Tapparonckuii cobop u3zai yka3 0 TOM, 4TO JIFOObIE py-
KOIHUCH, B KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS OTPHIBKU U3 bubianu Ha HaIMOHATIHLHOM
SI3BIKE, TOJKHBI OBITH MepelaHbl MECTHOMY JYXOBEHCTBY JJISI COXIKEHHS.
OpHako yka3 He OCTaHOBWI paboTy Hax mepeBoxoM bubmmu. Ilo mopyue-
Huto Anngonca Il Ilenomynpernoro Xaiime MOHT)KYHKCKUH MEPEBOIHUT
bubmuro ¢ ¢ppanmy3ckoro sA3p1ka. Jlo Hac TOMUTH MHOTOYHCIICHHBIE TEKCTHI
u (parMeHTBl, KOTOpbIE JAaI0T OCHOBAaHHE IOJIaraTh, YTO YXKE€ B KOHIIE
XII Beka cymiecTBOBaIM KaTtajgaHckue Bepcuu HoBoro 3aBera, koTopsie Oa-
3UPOBAIUCH HA OKCUTAHCKUX Bepcusx. ClieayeT YIOMIHYTh TaK Ha3bIBae-
Myto «bubmmuro XIV Beka», KOTOpas OCHOBBIBANIACh Ha JIATHHCKOW
Bynsrate (B To Bpems eliie 3anpelieHHoi Batukanom!) ¢ omopoit Ha dpan-
y3ckyto bubmmro XIII Bexa. 3amedy, uTo mepeBoasl bubnun Ha karanaH-
CKUHA pOMaHce OTIMYaia BEPHOCTh TEKCTy BynbpraTtel W MOYTH
OyKBaJIMCTCKAsi TOYHOCTb.

IlepeBon ropuAMYECKUX TEKCTOB MPEX]I€ BCETO MPecIe0oBall eI pas-
pabOoTKH MPaBOBBIX HOPM Ha OTBOEBAHHEIX TEPPUTOPUIX, UMEHHO II03TOMY
ente o nosienieHust B XIII B. «Cemuuactesi» Anbhorca Mynporo co3aa-
€TCsl CTaBIIM MaMSTHHKOM CTapO-KaTalaHCKOTO sI3bIKa MEPEBOA JBYX
(hparMeHTOB BeCTrOTCKOTO cBOJa 3akoHOB «Fuero juzgo» (1028 r.), mepe-
BoJ patupyetcs XII BEeKOM U OTHOCUTCS K TIEpUOy TpaBieHus rpada bap-
cenonbl Pamona bepenrepa IV. B To ke BpeMs OCYIIECTBIEH U MEPEBOJ
«Usatgesy» («O6praam» — 1023—-1076 rT.) — mepBoro cBoja (peogaibHbIX 3a-
KoHOB B 3ananHoii Espone, n3nanusiii B bapcenone B 1413 r. MHTEpecHsI
U CIIy9au nponazaHoucmcKko2o epeBoa, HalpuMep, epeBoO, BHITOTHEH-
Heli Ilepe Mapcunu B 1313 roga npu npasnenun Xaiime I: 310 nepeson
«Knuru nesHuil kopoist XaliMey ¢ KaTalaHCKOI'O POMAaHCE Ha JaTUHCKUMN
S3BbIK, SIBHO HMEBIIMHA LEJbI0 YBEKOBEUUTHb JESHHS STOrO IPaBUTEIS
B CPEIHEBEKOBOM UcTOpHOrpaduu.

! Cam namsaruux Homilies d'Organya (6 nponoseieit) — 910 ()parMeHT OJHOTO U3 COXPAHUB-
IIMXCS IPEBHEHIINX TEKCTOB HA KaTaJaHCKOM POMaHCe, TaTHPOBKA KOTOPOT'O 0JIT0¢ BPeMst
BBI3bIBAJIA MIOJIEMUKY U MHOTa oTHOcHIa ero K XII Beky.
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Yro KacaeTcsi TeKCTOB MEIMIIMHCKIX W €CTECTBEHHOHAYYHBIX, HHTEPEC
K HUM OBIIT 00yCIIOBJIEH BBEJIEHNEM HOBOHM CHCTEMBI MEIUIIMHCKOTO 00pa-
30BaHMA. B "acTHOCTH, 0TMeUy NepeBOJ| C JATHHCKOTO S3bIKa MEIULINH-
ckoro TpakTtatra ApHay BumanoBel «Regimen sanitatis ad regem
Aragonumy», B KOTOPOM YCTAaHABIMBAIOTCS OCHOBBI 3I0POBOM >KHU3HHU.
BaxHo, 9T0 3TOT epeBoa ObLT OCYIIECTBICH XUPYPTOM 0 UMeHU bepen-
rep Caprepa B 1307-1310 rr. ans cynpyru kopoist Xaiime 1. Kpome Toro,
B IIPOJIOTE K CBOEMY II€PEBOAY ITOTO NMPOU3BEICHUS MEPEeBOAYHK IMHIIET
0 JIeKCHYeCKOH Hepa3pabOTaHHOCTH KaTalIaHCKOI'0 pOMaHce B 00JacTu Me-
OUIAHCKOW TEPMUHOJOTHU TI0 CPABHEHHIO C JIATHHCKHM OpPUTHHAJIOM,
U 9TO, IO-BHIUMOMY, IIepBoe B KaTajoHnu paccyxIeHue o IIepeBoTIeCKIX
nmpooJieMax.

Crenyer moguepkHyTh U TO, YTO TH TOJbl OTMEUCHBI aKTUBHO Jes-
TenbHOCThEO Pamona Jlptons (1235-1315) — BceMupHO M3BECTHOTO KaTa-
JIAHCKOTO 1M03Ta, (hunocoda u teonora. P. JIploas BHeC 3aMETHBIN BKIaj
U B Pa3BUTHE II€PEBONA, HHUIUUPYSI U OCYIIECTBIISAA MEPEBOAR HAYIHBIX
TEKCTOB C JJATWHCKOTO U apabCKoro sA3bIKOB. [lomymsipu3anuu auteparyp-
HOT'O TBOpUYeCcTBa JIBIOIIS, OPHECHTUPOBAHHOTO HA CBETCKOTO YuTaTels (OJia-
TOPOIHOTO MM Jake Oypiya3HOrO IMPOMCXOXKICHHUS), CIIOCOOCTBOBAIIO
1 TO, YTO MHOTHEC €TO0 MPOU3BCACHU PACIIPOCTPAHAINCH KaK B J'IaTPIHCKOﬁ,
Tak ¥ B KaTamanckoil Bepcuu. Cam JIpI0Jh HHUIMHUPOBAJ IIEPEBON CBOUX
MPOM3BEICHUN HA APYTHE AUAIEKTH POMaHCE W MOJO00HO MEepeBOIIUKAM
snoxu Bo3poxaeHus, B mpoiorax Kk CBOMM npousBeaeHusIM PamoH JIbronb
B JyX€ 3auyumul U NPOCA6IeHUs MOJOABIX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB OIPaB-
JIbIBAET UCIIOJIb30BaHUE POMaHCE JUISl Iepe/ladyil HAyqHOTO COAEPIKaHHS.

Bropoii 3tan ucropuu nepesosna B KaranoHuu nosyumsl Ha3BaHHE
«2Jnoxa BeNIMKUX U3MEHEHUI» U oxBaThiBaeT nepuoa ¢ 1360 o 1412 rox.
Jlnst 3TOTO HIepHoa XapaKTepHO OCYIIECTBIEHHE 3aKA3HbIX TIEPEBOJIOB, HX
3aKa3bIBaJIa 3HATh U JIaKe KOPOJIEBCKHUI ABOP, HAIPUMEP, YacTO 3TO ObIIN
3akas3el [lempo III (1337-1387) u ero cemHoBelr Xyanal m Maptuna I
B aTOT mepuoa MpoXoauT peopraHuzalys MepeBOAYSCKUX IEHTPOB: eCin
PpaHbIIC IICPEBOJOM 3aHUMAJIMCh CIICHUATINCTBI B KOHerTHOﬁ 001acTH 3Ha-
HHH, HalpuMep, MEAHUIIMHCKHIE TPyl TIEPEBOMINA CaMH BpadH, a HCTOPH-
YecKue — MpaBoOBebl U HUCTOPUKH, TO TEHepb 0c000e MECTO OTBOAUTCS
CO3JIaHHOM NPH IBOPE KOPOJIEBCKOH KAHIIEISIPUH, B KOTOPOH TPYIATCS YKe
npodecCHOHATBPHBIC TTEPEBOTINKH. 3aKa3bIBAIOTCS MEPEBOIBI KIacCHUe-
CKUX M CPEIHEBEKOBBIX HCTOPHOTpaPUIECKUX TPYIOB KaK C JATHIHU Ha Ka-
TaJaHCKUH A3bIK, TaK U C KaTAJIaHCKOTO Ha JaThIHb. B kadecTBe mpumepa
MHTEpeca KOPOJIEBCKOTO JABOpa K WCTOPHOTpadMd MOXHO IIPHBECTH
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MEPEBOUECKYIO JIESITENbHOCTh MOHAaXa JOMMHUKAHCKOTO OpjeHa Xaiime
JloMeHeka, KOTOPBIH 110 KOPOJIEBCKOMY 3aKa3y CO3/aeT KOMIWISAIUIO YHU-
BepcalibHOU cTOpuu 1o HazBaHueM «Compendi historial».

JaHHbI 3Tanl OTMEYEH MHOI'OYMCICHHBIMU [1€peBOJaMH HCTOPHOIpa-
(hmdecKux TPyIOB, a C IPYTrOi CTOPOHBI, CO3AAIOTCS MIEPEBOIBI U XyT0XKe-
CTBEHHBIX IIPOM3BEIECHUN Ha UCTOPUUYECKUE TeMBL. Tak, IpeanprHUMaeTCs
nepeBoa «Menen» CeHEKU U OTPBHIBKOB U3 « JHEUIbD» Beprunus, u oH 3a-
HUMAaeT MECTO CPEU UCTOPUUECKUX XPOHHUK.

Ocoboe MecTo cpenu MEepeBOJOB 3TOr0 MEpPHOAa 3aHUMAET MEpPeBOJ
¢ nateiHu «VMctopun nagenuss Tpow», BBIIOJHEHHBIA CTapIIUM KOPOJIEB-
ckuM cekperapem Xaiime Konecoit B 1367-1374 rogax. Jlemno B ToM, 4TO
3TOT MEPEBOJ HE TOIBKO MOIB30BAJIC OOJBIINM YCIEXOM, HO U HAIIIEN OT-
pa’keHMe B BaXXKHEHINIEM MaMATHUKE KaTaJaHCKOH nuteparypsl. Tak, B po-
MaHe JKyanora Maprypens «Tupant benblil», HallUCaHHOM CTOJIETHE
CITYCTsl, UCIIOJIB3YIOTCS UCTOPHH O CPAXKEHUSX, B3sThIe U3 «VcTopuu nmane-
Hus Tpowm».

B npomore x tpyay Xaiime Koneca, kak 3T0 jJenaiyd MHOTHE TEPEBO-
YHKH, TIPU3HAET 0oJee HI3KOE TOJI0KECHUE BYIIBIapHOTO SI3BIKA TI0 CpaBHE-
HHUIO C JIATBIHBIO ¥ TOBOPHT O CJIOXKHOCTH IEpeIauil M3BICKAaHHBIX JJATHHCKHX
BeIpaxkeHHH. OJTHAKO YK€ B KAaTaJAHCKOM MEPEBOJE 3TOr0 MPOU3BEICHUS
Koneca nocturaer tex BbICOT pa3BUTHS HALMOHAIBHOT'O S3bIKa, KOTOPBIE J1a-
JIyT HAdJaJlo TaKk Ha3bIBacMOMY «sI3bIKy KaHmemsapum» (lengua de la cancil-
leria). ITo cyTi BepHOCTh OyKBE JTATHHCKOTO TEKCTA, KOTOPAsk OTpaXkaercs,
B YaCTHOCTH, B TepeAadye KOHCTPYKIHMH ¢ aOCOMIOTHBIM a0laTHBOM, TepyH-
JUATbHBIX KOHCTPYKIMI U OOMJIMHU JIEKCHYECKHUX JIATHHU3MOB, HEKOTOPHIE
W3 KOTOPBIX YMOTPEOJISIOTCST PSIJIOM C OoJiee MOHATHBIMH CHHOHUMAaMHU
Ha KaTaTaHCKOM POMaHCE, U MMO3BOJIMIIA OOOTATHTh MOJIOAOW KaTalaHCKUI
SI3bIK HOBBIMU CUHTAKCHUECKUMH 1 JIEKCHYECKUMH CPEACTBAMH.

Cpenu nepeBosioB, OKa3aBIIMX 0cO00€ BIMSHHUE HA SI3bIK U KYJIBTYPY
Karanonuu, otmeTnM nepeBoj HacTosiero becmcennepa CpeaHeBEKOBbS,
OJTHOTO U3 CaMBIX OMYJIIPHBIX U IIEPEBOIUMBIX Ha MOJIOJIBIC EBPOIICHCKIE
HalMoHaNbHEIC s3bIKH B Cpenare Beka mpomnssenennit — «Ytemenus (u-
nocodueit», HamucaHHoro B 525rT. OorocimoBoM bosimieM B TIOpbME,
B OKUJAHUU Ka3HU MO JIOKHOMY OOBHHEHHMIO B IpenarenbcrBe. MHTe-
PECHO, YTO MPAKTUYECKH OJHOBPEMEHHO MOSBHJIMCH JBa MapauleIbHbIX
IIEPEBO/A ITOI'0 MPOU3BEEHUS Ha KaTaJaHCKUM, OHAKO A0 HalluX AHEH
JloLest JUib oauH U3 HuX. CoxpaHMBIIMICS IepeBOJ] U3BECTEH B pa3iiuy-
HBIX CIIUCKaX, KOTOpBIE, KaK IMPeNrojaraloT HMCCIIENOBaTeNU, ObLIM CO-
3/1aHbl JOMUHUKAHCKMMHA MOHaXaMHU.
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OnHolt U3 BaykHEHIMX (QUTYp 3TOro nepuoaa sBisuics bepHat Merxke
(1340-67-1413), KOTOPOTO CUUTAIOT OJHUM U3 TIEPBBIX KATATOHCKUX T'yMa-
HUCTOB. MeTxe OblT HOTapHyCOM U ceKpeTapeM Koposeh Xyana I u Map-
tuHa I  Aparonckoro. On mepeBen «IBamptHepu wu ['puzenbay» —
TIOCJIETHION0 MOBECTh U3 «Jlekamepona» bokkauyo, ctuxu [letpapku u na-
THHCKYIO TToAaMy «Ovidi enamoraty, a KpoMe TOro Hamucal Ha KaTaJlaHCKOM
s3bike «Kuaury Cyns0sl 1 brnaropaszymus» (1381) o Bonpocax 60kecTBeH-
HOTO MpPOBUJCHUS. [ TaBHBIM IPOU3BEACHUEM caMoro Memke siBiseTcs
«CoH» B YeThIpeX KHHUTrax, HAIIMCAHHBIM MM B TIOPEMHOM 3aKJIIOYEHHU
B 1399 romy. 3To 0OIMIMPHOE MTOBECTBOBAHKUE HAYYHOTO XapaKTepa ¢ SPKO
BBIP@KEHHOM CaTUPUUECKOM HANPaBI€HHOCTHIO CUUTAETCS IEPBBIM IIPOU3-
BEJCHUEM T'yMaHHCTHYECKOH KaTAIOHCKOH Mpo3bl. JIFDOOMBITHO, HO MHO-
To€ B 3TOM IIPOU3BENECHUH HCIIOJIb3YIOTCS BBIOIHEHHBIE Me ke epeBoibl
KaK C JATUHCKOTO0, TaK ¥ UTATBSIHCKOTO SI3bIKOB. Tak HanpuMep, NpH Hamu-
canuu «CHOBY» OBLIM HCIIONB30BaHBI NEPEBEACHHBIE aBTOPOM OTPBIBKU
n3 «Tyckynanckux Oecen» llunepona u «Kopbauwo» bokkauwo. Takum
00pazom, «CHBD) SBISIOTCS IIEHHBIM CBHICTEIIECTBOM TECHOM CBSI3H MEXTY
JUTEpPaTypPHbIM TBOPUYECTBOM M MEPEBOAUECKON MPAKTHKON M CBUIETEIb-
CTBOM B3aMMOJIEHCTBUS KATATAHCKOW U UTAIBSIHCKOTO JINTEPATYD.

Tperuii 3Tan oxsatsiBaeT 14121500 roxpl. TOT HEPHO XapaKTEepH-
3yeTcsl MIepeBOIOM 3HAYUTEIEHOTO MACcCHBa TEKCTOB (HIOCO(CKOTO Xa-
paKkTepa aHTHYHBIX MHUCATeNe, a Takke OoOpalieHHeM K IIepeBOIY
asaneapoa WTambsHCKOUW nuTepaTypbl — Jlante, Ilerpapku n Bokkaudo.
B uacTHOCTH, CTOUT YIIOMSIHYTh aHOHUMHBIH niepeBos «JlekamepoHa» bok-
Kauyo u nepeBon «boxecTBeHHONW Komenun» J[aHTe, BHINOJHEHHBIA MO-
sToM AHzapey PebpepoM. Byaydun XpOHOIOTHYECKH TPETBUM TMEPEBOIOM
opuruHaia (1mocie nepeBoaa Ha JIATIHU U Ha KaCTUJILCKHI), STOT TEKCT fB-
JsIeTCS IEPBBIM NEPEBOJIOM, COXPAHUBIINM CTUXOTBOPHYIO (OPMY OpHUTH-
Hana. Kpome toro, ®eOpep BHeC BKIaJ B pa3BUTUE IHUTEPATYPHOrO
KaTaJJAHCKOTO $3bIKA, pa3pabaThIBasi CHHTAKCHUECKUE MOJIENH, BKIIIOUalo-
mye B ce0s MHOTOUYHMCIICHHBIC 3IEMEHTHI OKCUTAHCKOTO SI3BIKAa M B MEHbB-
el CTETIEHH — 3JIEMEHTHI (PpaHiry3ckoro. dedpep BHITOIHUI HEPEBOIBI
Iuuepona, ®enpa n Beprima. B nmponore x mpoussencHusiM denpa
OH TIPOJIOJDKAET PACCY)XKAATh 00 0COOSHHOCTSIX IePEeBOa, PU3BIBas Mpe-
CJIeZI0BaTh TOUHOCTb, HE HAHOCS MPH 3TOM BPEJ U3bICKAHHOCTH, U HA000-
poT. OH 3aMeyYaeT, 4YTo Helb3sl IEPEBOAUTh TEKCT, CJEAYS CII0BO 32 CII0BOM,
IIOCKOJIbKY TO, YTO IPUSITHO 3BYUUT Ha JIATBIHU, MOXKET OKa3aThCs HEJIEIIbIM
Ha JIpyroM s3bIke: «seguir la fidelidad sens ofender Felegancia y Felegancia
sense dafiar la fidelidad [...] encare que no s'hagien pogut traduhir mot per
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mot, perqué lo qui és agradable en Ilati seria lo mes suvint ridicul
en menorqui».

OTOT 3Tan UCTOpUH NepeBosoB B KaTanoHuu cBs3aH ¢ pacrpocTpaHe-
HHEM MOJIENIU TUTEPATYPHOTO A3bIKa, CO3/IaHHYI0 B cepeanHe XV Beka JKo-
anoM Pymcom me Kopenbst u paBHBIM 00pa3oM ynoTpeOasieMyro UM Kak
B CBETCKMX (MHOTZA IMOPHIAEMBIX IIEPKOBBI0 KaK KOIIYHCTBEHHBIE),
TaK ¥ B arnOrpauueckux MPOU3BeACHUAX. VIMEHHO 3TOT CTaHIApPT WM
JIUTepaTypHas MOJeNb KaTaJaHCKOTO s3bIKa IOIaja Ha CTPaHHULBI Hep-
BoIleyaTHbIX KHUT. Kopesie mpuHaiexxar nepeBojpl Oubieiickux ncai-
MoB 1 counHeHns Jlymomega CakcoHckoro «Ku3zap Xpucray, B KOTOPBIX
MEPEeBOJYNK OTKA3BIBACTCS OT YCIOKHEHHON PUTOPHKHA HECMOTPS Ha yXKe
CIIO’KUBIIUECS KAHOHBI BRICOKOTO CTHIA. Tak, OMMUCHIBAIOTCS CITydYan, KOTia
MIEPEBOTYMKH PEJTUTHO3HBIX TEKCTOB 3a6blUdAY TIPOCTOW CTHIIb OPHUIH-
HaJjia, IPUBHOCS HE CBOMCTBEHHYO CTUIIIO OPUTHHAJA IBIITHYI0 PUTOPHKY.

Oxonuanne CpeJHeBeKOBbS U Hadasio HoBoro BpeMeHn 03HaMeHOBa-
JIOCh KOPECHHBIMH U3MEHEHISMH B UCTOPUH TiepeBoaa. IlosBienre Kauro-
MeYaTaHusl [JaeT HOBBIH HMIYJIbC TEPEBOAYECCKON  IEATEIEHOCTH
U U3MEHSIET ee XapakTep. B CBs3M ¢ pacBETOM HCKYCCTBA M TyMaHUTaPHBIX
Hayk B Utanuu B koH1e XIV — Hauane XV BekoB 00IbII0€ pacpoCTpaHe-
HUe mnosy4atroT B EBpore mepeBoabl ¢ HUTalbSHCKOTO SI3bIKA. AHTHYHAs
KyJIBTYpa OCMBICIIETCS KaK HEKHH Wiean IUBIIIM3AIUH, B CBSI3U C 4eM
MpUOOPETAIOT MIEPBOCTEIIEHHOE 3HAUYCHHS MEPEBOIBI AHTUYHBIX aBTOPOB.
Bonpimoe 3HaveHme A1 KaTATAHCKOM JIUTEpaTyphl UMEJ IEPEBO]I C IATHH-
CKOTO sI3bIKa Ha KaTanaHckuit «Metamopdo3» OBuaus, u3ganuslii B bap-
cenone B 1494 rony B konmnuectse 1000 3K3eMIIISIPOB.

B nponore k «Metamopdo3zam» nepeBogunk Opanceck Aserpe mombl-
TaJICSl U3JIOKUTH CBOIO KOHIICTIIIUIO MIEPEBOIA, MIPEAYTaablBas BOZMOXKHEIC
HAITaJK¥ Ha CBOH TPy, CBSI3aHHBIE C 0OBUHEHUSIMH B HELIEIIECOO0Pa3HOCTH
MIOBTOPHOTO MIEPEBOIa C TATHHCKOTO s3bIKa Ha KaTamanckuil. OH oTMedaer
HECOBCPIICHCTBO MPEAbIAYIICTO MEPEBOAA U IMAUICT O TOM, YTO IEPEBO/] HE
CBOAUTCS K OYKBaJIbHOMY BOCIIPOHM3BEICHHIO KaXKIOT0O CJIOBA, MMOCKOJIBKY
JATHHCKUHA METPUYECKUA TEKCT MPAKTHUYSCKH HEBO3MOXHO IepenaTh
B BYJIBIapHOH TPO3€, II0O3TOMY OH He NEPEBOANII «CIOBO 3a CIoBOM». Ile-
PEBOMYMK 3aIUIIACT IPABO HA MTOBTOPHEIA IEPEBO MPOU3BeneHUs, (op-
MYJIHPYET HEKOe OOIlee MPaBUIIO, TOBOPS O TOM, YTO JATUHCKHU SI3BIK
Y BYJbrapHbIC SI3BIKA UMEIOT COOCTBEHHBIH TOJIBKO UM CTHIIb, IIepeIava Ko-
TOPOTO Ha JIPYTOM SI3bIKE MOXKET JIMIIL OCKOPOUTH ciiyX: «la lengua latina
—e les vulgars, distintes cascuna per si— en lo seu ydioma té son propi estil,
que, passat en altra llengua, acostuma offendre les orelles discretes»
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[Pujol, 271]. Takum oOpazom, MO MHEHHIO AuJierpe, CTHIb OpUTHHAA
HY>KHO aJanTUPOBAaTh K SI3bIKOBBIM XapaKTEPUCTHKAM S3bIKa IEPEBOIA.

YerepThlii 3Tan ucropuu nepeBogoB (1500 — mocieanss 4eTBepTh
XIX B.) CBSI3aH C IBUKCHHUEM €BPOTICHCKOT0 ryMaHn3Ma. Boooie B amoxy
Bospoxenus, 1 TouHee B iepuo 1 KoHTppedopmanuu bapcenona n Banen-
CUSl CTAaHOBSITCA LIEHTpPAaMHU pacIpOCTPAaHEHUS €BPOIEUCKOM JIMTepaTyphbl
HoBoro Bpemenu, u B OOJBIIMHCTBE CITyYaeB pedb UIET O MEPEeBOJax U Ha
KaCTUJIbCKUU SI3BIK Hedrcenamenvhvlx B Vicnanuu aBTopoB. Tak, npenmpu-
HSATO MHOTO MEPEBOJIOB Ha KaCTWJIbCKUU Mpou3BeleHuid Jpazma Porrep-
JAMCKOTO, TakXe C JAaTBIHA Ha KACTWIBCKHHA OBUIM TIepEeBEICHBI
JIBa Ipou3BeleHNd 3amnpemieHHoro B Menanuu rymanucra Xyana Jlynca
Buseca — «O BocnuTanum xxeHIHUHBI-XpUCTHAHKM» (1528) u «O Bcomo-
IeCTBOBAaHUM HeuMyum» (1526—1555). OTMeTuMm mosiBJIeHHE NepeBojia
Ha KaCTWJIbCKUN KHHUTH AuanoroB banpnaccape Kactunsone «O npuaBop-
HOM», BBIIIOJIHEHHBIH OapceloHCKUM TMMo3ToM XyaHoM backaHom
B 1534 rony paHbllie MepeBoJOB Ha (PpaHITy3CKHA, aHTIMACKAN W HEMETI-
kui a3biku. [lepeBoabl Opasma Porrepnamckoro u Kactunbone okaszanu
CWJIbHOE BO3/IEHUCTBHE Ha KaTaJJaHCKYIO JYXOBHYIO JKU3Hb U JIUTEPATypy
anoxu Bo3poxaeHus, MocnyKuB HCTOUHUKOM BJJOXHOBEHUS JUIS TAKUX aB-
TopoB Kak Xpucrodop ecnyta u JIync Munas.

Cpenu nepeBo1oB 3110Xu bapokko ciieayeT OTMETUTh MO3TUYECKHH Te-
pPEeBOJT HECKONBKMX CTHXOB 12 mecHn «OcBoboxaeHHOro Hepycanmnmay
T. Tacco. A Bo BTOpoit monoBuae X VIII Beka — nawane XIX Beka Pyccu-
JTHOH U MeHOpKa aKTHBHO Pa3BHBAIOT TPAAULIMIO MEPEBOAA HA KaTajlaH-
CKUil eBPONEHCKUX MPON3BEACHUH, TPEUMYIIIECTBCHHO (DPAHITY3CKUX.

OTMeTuM, 4YTO UMEHHO B UcTOopuieckoi komapke Karanonuun — Pyccu-
JIbOHE — TpyMNINa LHEPKOBHOCIYXHUTEIEH MOCIEI0BATENbHO OCYIIECTBIISET
MEPEBOBI IpaMaTHUeCKUX npousBeneHnit. Tak, Monax Mukens Pubec ne-
peBoauT Ha KarajmaHckui «llonueBkrta» Kopuensa (1789), «Atamuro»
(1788) u «Ecdupb» (1792) Pacuna. OgHako B CBS3H IICH3YPHBIMH 3aIlpe-
TaMHu, CBsI3aHHBIMU ¢ PPaHITy3CKON PEBOJIOIMEH, TPYTINa paciagaeTcs, He-
KOTOpBIC M3 €€ YYaCTHUKOB Tepee3karoT B bapceraoHy, 0JHAKO Tpajauius
NePeBOIa IpaMaTHUEeCKUX MPOU3BEACHUN TPOJOIKAETCS U B IEPBON TPETH
XIX Beka: mepBble KaTalaHCKUE MEPEBOABI TAKUX MPOU3BEIEeHUN Kak «Jle-
Kapp moHeBosie» Mombepa u «Cmepth Llesaps» Bombrepa oTHOcsATCS
HMMEHHO K 3TOMY IIEpUOLY.

Ha Menopke Bo BTopoii nonoBuHe XVIII Beka ObUIM OIMyOIMKOBaHBI
AQHOHHMMHBIE MEPEBOJbl HA KAaTaJAHCKUU S3bIK ABYX (PaHIy3CKHUX KOMeE-
nuit — «Cytarun» Pacuna u «MHuMBIHA O0osbHOW» Monbepa, 3anpelieHHbIe
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B Mcnanuu. K coxanenuto, 06a nepeBoja 10 cux mop He uzgaHbl. Kpome
Toro B 1779—1780 romax ObUIH NepeBeAeHB! HA KaTalaHCKUI Npou3Bese-
Hus Axnucona u Bunanpga. B mepele pecstunetus XIX Beka AHTOHHU
®ebpep Kapaona mepeBen Ha kaTalaHCKHE o1l Pycco, JBe apambl U de-
TBIpE JIATWHCKHUX Tpareanu ¢paniysckoro nesynta @pancya [aOpmoais
Jle JIast. A Bucenc AnnbOeptu Bumans mepeBen HekoTopble komeanu Mo-
nbepa, B yacTHOCTH, «JloH JXKyaH min kaMeHHbIH rocTby, «JIr000Bb-11emu-
TenbHULAY, «locronuH ae [IypcoHbsik». DTOT H3BECTHBIN MEPEBOIUUK
BBITIOJIHUJI TaKXKe U TepeBoibl komenuit [onpaonn «O0MaHImuKy, «OTeln
ceMericTBay, «Xutpas BaoBa», «llamena B meBymkax» u ap. IlepeBoasl
Anp0epTH OTpaKaIOT PPaHIY3CKYIO0 TPAIUIIHIO JoMecmuKayuy WIA TpH-
JlaHUsI OPUTMHAJIBHBIM NIPOU3BEACHHUSIM HALIMOHAJIBHOI'O KOJIOpUTA IPUHU-
Marolleil KyJbTypbl, YTO OBUIO MpPHUCYIIE MepeBoJiaM ApaMaTHYECKUX
TeKkcToB BIJIOTH 710 30-x romoB XX Beka. BuceHc AnpbepTH BKITIOYaeT
B MIEPEBO/IHbIE TEKCThl CBOMCTBEHHbIE MEHOpKE TOMOHUMBI, AHTPOIIO-
HUMEI, Ha3BaHUS IPOQecCHil U TacCTPOHOMHYECKYIO JICKCUKY, Aeas II0CTa-
HOBKH TIhec 00Jiee JOCTYITHBIMU IUIST 3PUTEIS.

Oco060ro BHIMaHUSA 3aCTyXKUBaeT (PCHOMEH aBTOPCKUX IIEPEBOIOB IIPO-
W3BEJICHUIA, HAITMCAHHBIX Ha KAaTaJaHCKOM S3bIKEe, Ha KaCTHJIbCKUU SI3BIK,
BBHITIOJIHEHHBIX MX aBTOpaMu. B kadecTBe mpuMepa MOKHO mpuBecTu «Mc-
topuro Banencum» [lepe Anrone beyrepa.

B kpatkom 0030pe HadaNbHBIX ATANlOB CTAHOBJICHUS MEPEBOIUECKOMN
Tpanuuuu B KatanoHuu, Mbl IONBITAIMCEH PUBJIEYh BHUMAHHUE K TEM OCO-
OCHHOCTSM W YepTaM, KOTOpbIC TIPUBEIH K CO3IaHUIO TIEPEIOBOM HIKOJIBI
MEpeEBO/Ia U BhICOYAMILIEMY YPOBHIO MEPEBOAUECKOMN MPAKTUKHU, KOTOPHIH
MbI HaOromaeM B XX Beke. OTMETHM, YTO BIUIOTh JO MOCIEAHEH TPEeTH
XIX Beka Tpamuuus nepeBoja B KaTaqoHUM MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET
MPEJICTaBIEHUSIM O 3aKOHOMEPHOCTSAX M NMPUHILIMIIAX MEPEBOAYECKON Jaes-
TENFHOCTH, OSpPYIIUM CBOE Hadalo B 31oxy Bospoxkaenus. CchUIOK Ha aB-
TOpUTETBl  aHTUYHOCTH — [lumnepona wnm  KBuHTHIMaHa, paBHO
KaK # CB. FlepoHHnMa B MPEeIUCIIOBUSX K MIEPEBOIaM MpakTHiecku HeT. Ciie-
JIOBaHHE MPAKTHKE (PPaHIy3CKOM IIKOJIBI IEPEBOIA TAK)KE HUKEM He JIeKIia-
pupyetcs. Boobmie TeopeTndeckux paboT WM YISOHHKOB IO MEPEBOAY,
MOJTOOHBIX KaCTHIILCKUM, 110 MOHATHBIM MpuuuHaM B KaTanoHuu He u3na-
eTcsl. YHUKaIbHOCTh OMJIMHTBAJIbHON NEpeBOIYECKON MPAKTUKU 3aKITI04a-
€TCsl B OCYLIECTBJIEHUM U COCYILIECTBOBAHUM IEPEBOJOB Ha KaCTHIIbCKUI
W KaTaJlaHCKUi s3bIKH. OTMEUy Takxke, 4To B iepBoi TpeTn XIX Beka ObLIo
OIyOJIMKOBAHO OKOJIO YETHIPEXCOT KHUT Ha KAaTalTaHCKOM S3bIKE, OJHAKO
MEPEBOIbI 3aHUMAIOT CPEAN HUX OUYEHb CKPOMHOE MECTO.
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KoneuHo, cneayeT BBIIETUTh BaKHYIO POJb AJS TPAAULUU [IEpPEeBOAA
nepuoja karajganckoro Peneccanca (Renaixenca), BpeMEHH BO3POXKICHUS
KaTaJIaHCKOTO s13bIKa U KyJbTyphl. C 3TUM 3TalloM CBS3aH pacLBeT KaTaa-
HOSI3BIYHOHN ITyONMHUITUCTHKY. B jKypHanax HAYMHAIOT ITyOJIMKOBATRCS TIepe-
BOJbl MHOCTPAHHBIX XYyJIO’KECTBEHHBIX INPOM3BEICHUM Ha KaTalaHCKUMN
s3pIk. Tak, B exxemHeBHoM m3ganHun «La Corona» B mepumon c 1861
no 1863 r. myOnuKyeTcs CTUXOTBOPHBIA HEPEBOA Ha KaTaJllaHCKUN SI3BIK
CEJIbCKOM M0AMBI OKcuTaHckoro @penepuka Muctpanst «Mupeitoy. IIpu-
YeM OJHOBPEMEHHO MyOJUKYyeTCsl M MCHAHCKUN Mpo3audecKuil MepeBo.
BrocienctBum nepeBo 1 ObUT U3J1aH OTIEITBHON KHUTOM.

Hrak, nosBieHne 1 MaccoBO€ PACIPOCTPAHEHHE MEPBBIX MEpHOANYE-
CKHX M3JaHUI Ha KaTalIaHCKOM S3bIKE /1aJ10 HOBBIA UMITYJIbC PA3BUTHIO I1€-
PEeBOIa MHOCTPAHHBIX aBTOPOB HA KaTalTaHCKUM s3bIK. Tak, y>ke Ha epBoM
stane w3ganus «Lo Gay Saber» (1868—1869) mbl HaxonuM Tam IyOIHKa-
IIIY IEPEBOJIOB TI03M, MPO3aNUECKUX U APAMATHUECKUX TEKCTOB KakK Kiac-
cuuecknx aBTOpoB (EBpummza, AHAKpeOHT), TaK W IIPENCTaBUTEICH
coBpemeHHO# nmuteparypsl (I'ere, Muctpans). Cienyer TakKe OTMETHUTD
nepuoauyYeckoe M3maHue monx HazBaHHMeM «La Renaixensay», BO3HUKIIEe
B 1871 rony. Ha ero crpanumax yBUIEIH CBET MEPEBOJBI MPOU3BEICHUI
Cado, OBunus, [Inunus, Tepennus, a takxe baiipona, I'ere, ['eline, bek-
Kepa u Ip.

B pesynbrare mpoBENEHHOIO HCCIEAOBAHUS MOXKHO CHEIaTh BBIBOJ
0 TOM, YTO 0a30BBEIMU XapaKTEPHCTUKAMHU CIIOXKHBIICHCS TPAJUINU KaTa-
JIAHCKOT'O TIepeB0/ia, OOYCIOBUBIIUMHU €€ OTIMYHUS OT 00IIe-uOepHuiicKkoi,
SBIISIIOTCS cieAytomye: 1) He3aBUCUMOCTh BhIOOpa POU3BEACHUH /IS Tie-
peBoza, 2) mpakTHuecKas IIeIeco00pa3HOCTh MPEANPHHUMAEMOTO Tepe-
BOJa, 3) 00ycIIOBIEHHOCTh BEIOOpa KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUM
KOHTEKCTOM M KOHKPETHBIMU MOTPEOHOCTAMH OOIIEeCTBa U MPEXKIE BCEro
3a00TOM O MPOLBETAHWH HAIIMOHAIBHOW KyJIbTYPbl M Pa3BUTHUM KaTaJjlaH-
CKOTO 5I3bIKa, HY W, HAKOHEI], 4)3HAUMUTEIbHO OOJblIee, YeM B IPYTHX
nOepo-pOMaHCKUX MEPEBOTICCKUX TPAAUIHX, BIMSHIAEC HTATBSTHCKOM JTH-
TEpaTypHOU TPagULIMU.
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The Formation of the Translation Tradition in Catalonia

Abstract: The article analyzes four early stages of the formation of the translation
tradition in Catalonia — from the 12th to the middle of the 19th centuries. The main
characteristics of each period and the features of the cultural and historical context
of the activities of prominent Catalan translators, writers and cultural figures represent-
ing each stage are considered. Special attention is paid to the role of their activities and
the influence of Catalan translations on the formation of the literary norm of the Catalan
language, as well as Catalan literature and culture in general. The independent choice
of texts for translation, the practical expediency of the translation undertaken, the con-
ditionality of the choice by the cultural and historical context and the needs of society,
and most importantly, concern for the prosperity of national culture and the develop-
ment of the Catalan language are the basic characteristics of the established tradition
of Catalan translation.
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VIIK 811.134 A. 10. [Ianyenko
MI'Y nmenn M. B. JlomoHOCOBa

UCHAHCKO-KATAJIAHCKHI BUJIMHI BU3M
N A3BIKOBAS MAEHTUYHOCTD

Annomayus: Cmamvsi nocesiujeHa ucciedo8anuio UCNAHCKO-KAMAlaHCKo20 Ou-
JIUHRBUMA U €20 GNUSIHUSL HA (POPMUPOBAHUE SI3LIKOGOU UOCHMUYHOCMU JcUumenell Ka-
MANAHOA3LIYHBIX Pe2UOH08. B coepemennom mupe 6vblOop sA3blKa U cmpameull
0711 08YA3bIYHO20 OOWEHUS CIAHOBUMCL MAPKEPOM KYIbIMYPHOU NPUHAOLEHCHOCTU
U UHCMPYMEHMOM CAMOUOEHMUDUKAYUU, OMKPBIBAST BOZMONCHOCIU OJIsl SA3bIKOBOU 2U-
6puoduzayuu, KOmopast, 8 C80i0 04epedb, NO380JILeN 2080PIUWUM COXPAHIMb CEOI0 UOECH-
TMUYHOCMb, He 8CYNAsL 8 KOHPAUKM ¢ cOOeceOHUKOM.

Knroueevle cnosa: ucnancko-kamananckutl OUNUHSBUM, S3bIKOGAS UOEHMUY-
HOCMb, TUH2GUCIUYECKAsL 2UOPUOU3aYUsl; OYATUHSBUSM, S3bIKOGbIe CIMPAMESUU.

TTonmoskeHus O B3aMMOCBSI3U SA3BIKA U HUACHTUYHOCTH, pa3pa60TaHHLIe
B paMKax TeopuH conmaibHOi maeHtnaHocTH (JIe [Tax, A. Tabype-Ken-
nep, I'. Temxden, 1. Tepuep, ®. bapT u Ap.) MO3BOJIAIOT TPAKTOBATH S3BIK
KaK, COOCTBEHHO, aKT MICHTU(HUKAINH, TO €CTh YTBEPKAATh, UTO TOBOPSI-
M€ UCTIONB3YIOT €ro, 4YTo0sl 0003HAYUTh U MPOJEMOHCTPHUPOBATH CBOIO
MMPUHAAJICIKHOCTD K OIPEACTICHHBIM COLIMAJIBHBIM I'PYIIIIaM 1 B TO K€ BpEMsL
AUCTAaHIUPOBATLCA OT APYTHUX. 9TO, B TOM YHCJI€, O3HA4YaACT, YTO IIPU HU3Y-
YEeHUH TaKWX SBJICHUH, KaK IEepeKIIoYeHne, CMENIeHHe KOJIOB, IBYS3bIUHe
¥ MHOTOS3bIYME, HEAOCTATOYHO YUYHMTHIBATH TOJIBKO CTPYKTYpHBIE 3ie-
MEHTHI f3bIKa, HEOOXOJMMO pacCMaTPUBATH OTHOIIEHHE S3BIKOBBIX KOJ-
JICKTUBOB K HCIIOJIb3YCMbBIM UMHU SA3bIKaM.

B sTOM CMEBIC/IE aHaANM3 SI3BIKOBBIX CTpaTeFI/Iﬁ B KaTaJIaHOTOBOPSIINX
obnactax Mcmannu craHOBUTCS 0COOCHHO HH(OPMATHBHBIM B CHITY YKOpE-
HEHHOCTH M OCTPOTHI «BOIPOCA PETHOHOBY» HE TOJBKO B ITOJUTHYECKOM,
IOPU/INYECKOM H aKaJIeMHYECKOM, HO U OBbITOBOM JtcKypce. OcoOblit MHTe-
pec B 3TOM OTHOIICHHUH MPEACTABISET TO, KaK B ITOCIEIHEE BPEeMsI pa3BU-
BAINCh HEKOTOPBIE CTPATETHH JABYS3BIYHOTO AWUCKYpca MPH OOIICHUH
JFO/IeH C pa3HBIMH TOMUHHUPYIOIMIMMH SI3BIKaMH. B HCITaHCKUX IBYSI3BIYHBIX
coo0mecTBax NMPEAUKTHBHON CTpaTerrell B TaKMX CIydasx Bcerjaa ObLIo
UCIIOJIb30BaHUE OJTHOTO S3bIKa, KaK MPaBUIIO, HcnaHckoro. To ecth, Korna
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HOCHUTEJIH TaTMCUIACKOTO, OACKCKOTO MIIM KaTaJJAHCKOTO SI3bIKOB OOIIAI0TCS
C HCMaHOA3BIYHBIMU COOECeTHUKaMU B CBOMX PETHOHAX, TPaJULIMOHHO
O’KUJAETCS — M BO MHOTHX CIIy4asiX 3TO MO-NPEKHEMY TaK — YTO OHH OTKa-
JKYTCS OT CBOETO $53bIKa, 4TOOBI TMPHHATH S3bIK coOecenHuka [Torras
y Gafaranga 2002].

OnHako, KaK MOKa3bIBAIOT UCCIICIOBAHUS TIOCIEIHUX JIET, B YaCTHO-
CTH, MPOBOJUMBIE B pamKax «lIpoekTa COLMONMHTBUCTUYECKOTO U3yUe-
HUs ucnaHckoro sizbika B Mcnmanuum u Amepuke» [PRESEEA 2014-]
B MIOCJIeJTHEE BPEeMsI TIPOU3OIILITN 3HAYUTENbHbIE H3MEHEHUS B [TOBEACHUH
HEKOTOPBIX WICHOB MHHOPUTAPHBIX S3BIKOBBIX COOOIIECTB, KOTOPHIE CO-
MIPOTHUBIISIOTCSA OTKA3y OT CBOETO S3bIKA B CHUTYalMAX ABYSI3bIYHOTO 00-
MICHMsI, YTO TPHBOIUT K «IyaJIMHTBU3MY», TO €CTh HCITOJIb30BAHHIO
cobeceTHUKaMU pa3HbIX A3BIKOB, KaXKIIBIM — CBOET0, KaK B CIEAYIOLIEM
JMajore KIMEHTa U CIIyXKalllero B JKeJIe3HOI0POKHOU Kacce B bapcenone
[Nussbaum y Tuson 1995, 205]:

. Escolta'm, per anar a Paris, quines opcions hi ha amb el tren?

. Depende ;cuantos vais?

- Jo.

: Tu sola, ;como quieres viajar que te salga barato?

: Lo més economic que surti.

. Lo mds economico...

. Escolta'm et dic els dies perqué em penso que no sé si hi ha...

. No, esto no te afecta... ;quieres viajar durante todo el dia
o durante la noche?

A: Si pot ser durant la nit millor.

WA kA WA WA

MoskHO YTBEPXKAATh, YTO AJIsI MHOTHUX HOCHUTENCH KaTaJlaHCKOTI'O, TAaKNM
00pa3oM, COXpaHEHHE CBOETO SI3bIKA B PA3roBOPE CTAHOBUTCS CUMBOJIOM,
C OZIHOM CTOPOHBI, UX JINUHOU IPUBEPKEHHOCTH JIMHTBUCTUYECKOH HOpMa-
JIM3alMU B €0 OTHOUIEHUH. A C APYroil — ¢ HOMOIIBIO CUMBOIMYECKOM
(yHKIUH S3BIKA — CIYXKHT 3JIEMEHTOM JIMYHOCTHOM CaMOMIEHTH(UKAIINH,
KOTOpasi B HEKOTOPBIX CITydast MOJKET OKa3bIBaTHCSI BAXKHEE COIHOIparma-
THYECKUX CTpaTeruii moaaepxanus nuckypea [Blas Aroyo 2008].

OT0 nocaeaHee yTBEPKACHHE MOKHO NPOUILTIOCTPUPOBATh TAKKE TEM
(axTOM, YTO CTpaTerusi COXpaHEHHs POJHOTO s3bIKa B pa3sroBOpe ¢ MHO-
S3BIYHBIMU COOECEAHUKAMH JUIsl MOAYEPKUBAHUSI 0COOOH ITHOJIIMHIBUCTU-
YeCKOH WIOCHTUYHOCTH, TaKke HaOmoganach Cpead KaTallaHCKHX
MMMUTPAHTOB B cTpaHax JlaTuHCKON AMepHuKH, B YaCTHOCTH, B Mekcuke,
TO €CTh B OTCYTCTBHE HMCIAHCKO-KAaTaJAHCKOTO S3BIKOBOTO KOH(IIMKTA
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U cUTyaluu auriaoccud. Kak mokaspIBaroT OMpPOCKI, 3Ta BEPHOCTh KaTajlaH-
CKOMY SI3BIKy OCOOCHHO aKTHBHA CPEIU CTApEUIINX YICHOB MMMHUTPAHT-
CKOW OONIMHBI, TPUOBIBIIMX B MEKCHKY B pe3ylbTaTe BBIHYXKICHHOM
SMUTpAIKH rmociie [ paxmanckoi BoHbI B Mcianny u, B 00JIbIIEH CTETICHH
HEXEIM CTPEMIICHHE K HAPOYUTOMY OTCTAWBaHUIO JIMHTBHCTUYCCKHX TIPaB
KaTaJTaHCKOTO $3bIKa, JCMOHCTPHPYET MPHUBEPKEHHOCTH OIPEeIICHHBIM
JUYHOCTHBIM IICHHOCTSIM. [IprueM MMMHTPaHTHI IEPBOTO ITOKOJICHUS He-
penKo BHEIOMPAIOT KAaTaIAHCKUH SI3BIK JaXKe B CHTYAI[MH OOINCHHS C 3aBe-
JIOMO OJHOSI3BIYHBIMH COOCCCIHUKAMU, KaK B TOM JUAJIOre Ha CEMEHHOM
obene cBekpoBH-KaTaaHku (JIpton3a) M HeBeCTKU-MeKCHKaHKu (Mapwuca),
KOTOpasl IpeJjiaraeT cTapiiell >KeHIIIMHE TPUHECTH HAITUTOK:

Lluisa: Gracies, Marisa.
Marisa: ;Con hielito?
Lluisa: No, sense gel.

Pennuku cBeKpOBH NPU3BAHBI PACCTABUTH LIEHHOCTHBIE MPHOPUTETHI,
TpPaHCIUPYsl, UYTO B €€ CEMbE T'OBOPAT, WM KaK MUHUMYM IOHUMAIOT, I10-
KaTalaHCcKu. Bripouem, 3Ta cTpaTerus ycTynaeT MecTo APYruM yxkKe BO BTO-
POM MMOKOJIEHUY UMMUIPAHTOB, KOTOPOE UCIIOJIb3YET MEPEKIIIOYEHHE KOJJOB
JUTS aJlanTaluil S3bIKOB K MEHSFOIIUMCS KOMMYHHMKATUBHBIM YCIIOBHSIM,
B TO BpeMs KaK MX MOTOMKHU TOJArarTCs UCKIIOYUTEIHHO HAa UCTIAHCKUI
A3BIK, XOTSl XOpOIlee IAacCUBHOE BIIAJIEHHE KaTaJIaHCKUM IO3BOJISIET
UM TOAJAEP>KUBATh NPAKTUKY ABYA3BIYMS B Pa3rOBOPE CO CTAPIIMM IIOKOJIE-
uHueM [Curcd 2006].

Uto Kkacaercsi ABYSI3bIYHBIX PeTrMOHOB McaHuu, TO OJTMH U3 3aCITyKU-
BAaIOIMX BHUMAaHUS CABUTOB B KOHTEKCTE CAMOWACHTU(DHUKAIIUHN UX JKUTE-
Jied B TIOCNEHUE TPHU JECATUIIETHS CBS3aH C M3MEHEHUEM YCTONYMBOM
UJICH O TOM, YTO OBITh HJIM YyBCTBOBATh CEOs «KATaTOHIIEM» (HIIH «BaJCH-
cHiiIieM», «DacCKOM», «TaJHCUHIIEM» U T.].) HECOBMECTUMO C OTKa30M
OT COOTBETCTBYIOIIETO PETHOHAIBHOIO SI3bIKa. JTa HJiesl, HECMOTPS Ha MO-
MBITKA HEKOTOPBIX MOTUTHKOB CHU3UThH OCTPOTY S3BIKOBOTO BOIIPOCA, CBS-
3aHHYI0 C TE€M, YTO CAaMOWJICHTUYHOCTh KATAJIOHIIEB B KOJOCCAILHOU
CTETeHHU OblIa OPUESHTHUPOBAaHA MIMEHHO Ha SI3bIK, Ka3ajiach JOMHUHUPYIOICH
C YCTaHOBJIEHHEM JAeMOKpatuu B Mcmanum nocie cmeptu @panko. Tak,
OIlHA U3 TJIABHBIX (DUTYp, OTBETCTBCHHBIX 3a SI3BIKOBOC IUIAHUPOBAHHE
Ha KaTaJlaHOSA3BIYHBIX TeppUTOpusx, AiHa Monab, Kotopas c¢ 1980
o 1988 rox 3annMana AOKHOCTh T€HEPATbHOTO AUPEKTOPA O SI3BIKOBOM
nonuTrke npaButenbeTBa Karamonuu, B 1980-x rogax yrepxkmana: «He-
BO3MOXKHO OBITh KaTaJIOHIIEM M OTBeprath 536k Katamonuw. (...) Kaxmprii
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KaTaJIOHEIl, HE3aBUCHMO OT CBOETO STHHYECKOTO H SI3BIKOBOTO IIPOUCXOXK-
JICHUs, TOJDKCH TIPUHATH KaTaJlAHCKUH KaK sI3BIK CBOETO PETMOHA, OOIIUIt
JUTS Beex ero skureneid» [Moll 1981].

OnHako, COIMOIMHTBHCTUYECKUE OIPOCHI, IPOBEICHHBIC CITYCTS JBa
JECATUICTHS, IPOASMOHCTPUPOBAIH 3HAYUTEIBHBIN Pa3pbiB MEX Ty ohu-
[IUAJIBHBIM TUCKYPCOM H PeajbHOCTBIO, UTO, B TOM UYHCIIE, OTPaKaeT pe-
3yJNbTAaThl ~ MPOBEICHHS  PEATBHOM  WHTErPAllMOHHOW  ITOJIUTUKU
B JIBYSI3BIYHBIX 00JIACTAX, a TAKKE «HU30BBIX» WHHUIIMATHB IO MIPEOI0IIe-
HUIO S3BIKOBOTO KOH(IUKTA CO CTOPOHBI TpaXkaaH. B psine ucciemoBanuit
o1 o01muM Ha3BaHueM «Mcrosib30BaHME s3bIKA B IBYS3BIYHBIX COOOIIC-
ctBax» [CIS 1998], mpoBenenubix LleHTpOM COMOTOTHYECKUX HCCIIEO-
BaHWU VcrTaHuW pecoHACHTaM U3 TPEX KaTalaHOA3BIYHBIX aBTOHOMHBIX
coob1ecTB (KataJaHCKOTO, 0ajgeapcKkoro W BAJICHCHUICKOI0) Cpelu Ipo-
9qHX 3a7aBajics Bompoc: «CYuTaeTe JIM Bbl, UTO JJISl TOTO, YTOOBI YETOBEK
CUMTAJICS KaTalloHIIeM/0aneapiieM/BaleHCUIIIEM, OH IOJDKEH. .. 7» ¢ Bapu-
aHTaMHU OTBETOB (B YAaCTHOCTH: «TOBOPUTH Ha PETHOHAIBLHOM S3BIKE»,
«POIMTHCS B OTOM PETHOHE», «XOTETh OBITh KaTaJOHIIEM/BaJICHCH-
neM/06aneaprem» u T. A.). OTBEThI pECIIOHICHTOB BBISIBHIIN, YTO HU B OJI-
HOM M3 COOOINECTB A3BIKOBOH (haKTOp HE SBISETCS Haubosee 3HAYUMBIM,
3aHMMAs 3HaYUTEIbHO Oolee HU3Koe MecTo, ueM apyrue (43,5% — B Ka-
tanonud, 32,2% — Ha baneapax, 26,0% — B Banencun), a HanboJiee Beco-
MBIM (HaKTOPOM SIBIIIETCS CTPEMIICHHE WHIWBHIA YYBCTBOBATH CBOIO
MPUHAJISKHOCTE K MECTHOMY COOOIIECTBY, «XOTETh OBITh KAaTaJOH-
neM/BaneHcuitniem/6aneapuem» (86,9%, 83,3%, 78,1% cOOTBETCTBEHHO).
MO3KHO yTBEPkKAaTh, TAKAM 00pa30M, YTO BCJICACTBUE MapalICIbHO MPO-
BO)IPIMOﬁ B KaTaJIAHOA3BIYHBIX O6J'IaCT$[X HHTCFpaHHOHHOﬁ ITOJIMTHUKU,
a TaK)Ke WHAMBUAYAIBHBIX YCTAHOBOK TOBOPSIIUX, HaNpaBICHHBIX
Ha CHI)KCHHE WHTECHCUBHOCTH S3BIKOBOT'O KOH(MJIWKTA, TpaHUIA MEXIY
STHOJIMHTBUCTHUCCKUMHM TPYIIaMKM HAcCelIeHHs cTana 0ojee MpOHHUIae-
Mot [ITamuenko 2023].

9TO CTaJIO BOBMO>XXHBIM B TOM YHCJIC HOTOMy, YTO 3BOJIFOLIHA SA3BIKOBOT'O
IIOBCIACHUSA 3anaFI/IBaeT HEC TOJIBKO Hpe}lCTaBHTCJ’ICﬁ MI/IHOpI/ITapHI)IX A3bI-
KOBBIX COOOIIECTB — B TPAAUIMOHHO Oo0Jiee KOHCEPBATHBHON B 3TOM
CMBICIIE Cpelle MCIAHOTOBOPSAIINX, JXUBYIIUX B JBYS3BIYHBIX PETHOHAX,
TaK)Ke MPOU3ONLIA 3HAYNUTEIIbHBIC MEPEMEHbBI, CBSI3aHHbBIC C MPUHATHEM
UMHU HEOOXOJMMOCTH HM3Y4aTh W HCIOJIB30BaTh PETHOHAIBHBIA S3BIK KaK
HE3aMECHUMBIA MHCTPYMEHT JUIS SI3BIKOBOM M KYJBTYPHOW HWHTErpalvu.
Orta cTpaTerus moka BpsiJ JIM MOXKET OBbITh Ha3BaHA JOMHHUPYIONICH, UTO,
B TOM 4YHCJE, CBS3aHO CO 3HAYHTENBHO OOJiee BBICOKHM YpPOBHEM
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HEYBEPEHHOCTH, KOTOPYIO, KaK MOKa3bIBAlOT UCCIIEJOBAHUS, UCTIBITHIBAIOT
YJIEHBI HTOTO KOJUIEKTHUBA B HCIIOJIb30BAaHUH BTOPOTO SI3bIKA [10 CPABHEHUIO
C HOCHUTEJIEM KaTaJaHCKOT0, KOTJa Te TOBOPAT Mo-ucnaHcku. [Boix, Sanz
2008] OTmeuaertcs, 4To Mo0OHAs A3BIKOBasi HEYBEPEHHOCTh MOXKET OBITh
CIIEZICTBHEM JABIICHMUS, OKa3bIBAEMOT0 OBITYIONINM B OOIIECTBE CTEPEOTH-
IIOM Ha JIFOIeH, KOTOpbIE OCO3HAIOT, YTO HEPOJHON aKLIEHT B UCIIOJIb30Ba-
HUU MECTHOTO S3bIKa MOXET IPEBPAaTUTh UX B Iia3aX MHOTUX HOCHUTENEH
S3bIKa BO «BTOPOCOPTHBIX TpakJaH», B MOTOMKOB MHUTPAHTOB, KOTOpbIE
COTHSIMHU ThICSAY NMPHUOBIBAIM HA STH 3eMJIM B MOMCKaX Jydlleld >KU3HU
Ha NPOTSKEHUHU Bcero XX BeKa.

OpnnHako, HECMOTPS Ha HEJOCTATOYHYIO KOMIIETEHLIMH BO BIaJ€HUH Ka-
TAJIAHCKHM SI3BIKOM, HCIIAHOTOBOPSIIINE MTPUOETAIOT K HHBIM CIIOCO0aM BHI-
PaKeHUS SI3BIKOBOM JIOSUTBHOCTU. B 3TOM CBSI3M BAXKHO OTMETHUTb, YTO AKTHI
UICHTUYHOCTH, CKPBITBIC 33 UCIIOJIL30BaHUEM fA3bIKa, HE OrPaHUYUBAIOTCS
BBIOOPOM KaTaJaHCKOTO WIIM UCIIAHCKOTO B Pa3roBOpe, a TAKXKE KOHCTPYH-
PYIOTCS C IOMOILBIO IPYTHX CTPATErHi ABYSA3bIUHOIO AUCKYPCa, TAKUX KaK
JIEKCUYECKHE 3aMMCTBOBAHUS UJTU NIEPEKIIIOUEHHE KOAOB, TOCKOJIbKY U3Me-
HEHHUE CUTYalUH COLMAJIBHOIO ABYA3BIYMA B CTOPOHY CMATYEHHUS S3BIKO-
BOTO KOH(IIMKTA, KaK MPaBUJIO, COMPOBOXIAOTCA Oojiee MO3UTHBHBIM
OTHOIIIEHUEM K S3BIKOBOW THOPUIM3AIIHH.

Xoce Jlyuc brac Appoiio [Blas Aroyo 2004] paccMaTpuBaeT Takoro
poZa CBUIETEIHCTBA Ha IPUMEPE METHA-KOHTEKCTOB B aBTOHOMHOM CO00-
niectBe BaneHcus, B 4aCTHOCTH, S3bIKOBOTO MOBEIEHUS PAUO- U TeJIeBe-
OyIMUX TMpOrpaMM Ha HCHAHCKOM f3bIKE, KOTOpbIE, C  IENBI0
KOMMYHHUKAaTUBHOTO COJIMKEHHS CO CIYIIATENSIMU/3PUTENSIMHU, HCIIOJNb-
3YIOT SI3BIKOBOE TIEPEKIIIOYCHUE, TIEPEeX0/Is Ha BaJICHCUHCKUN BapHaHT Ka-
TaJaHCKOI'0 fA3bIKa, KaK B 3TOM Juajiore, rjae V — BeAyIIMid NporpaMMsl
o uMeHu Bucenre, a [ — 3BOHALIMI B TporpaMmy CIIyLIaTesb:

V: buenas noches, bona nit
: bona nit, Vigente (buenas noches Vicente)
V: vosté dira (usted dira)

Kaxk y>xe 0b110 CKa3aHo, BlIaJICHUE PETHOHAIBHBIMHU SI3bIKAMHU OOJTBIIINH-
CTBa HOCHUTEJNEH HCIAHCKOrO S3bIKa Ha ABYSA3BIYHBIX TEPPUTOPHUSIX PEAKO
BBIXOJIUT 32 PaMKH MAacCHBHOW KOMIIETEHIMH, OJHAKO OHHU MPHOEraroT
K MEPEKITIOYEHUIO KOJIOB M BKJIFOUYAIOT B CBOIO PE€Yh CUMBOJIMUCCKUE 3aUM-
CTBOBAHHBIC CIIOBA, YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH JOCTATOUYHYIO ABYSA3BIU-
HYI0 KOMMYHHKATHBHYI) KOMIIETEHTHOCTh MPEICTABUTEISAM JIPYTHX
STHOJMHIBUCTHYECKUX Tpymil. Tak, Hanpumep, B Bajnencun npuBeTcTBUs
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tuna «bon dia» (1 mogo6HBIE UM: bona nit, com estem...) WK MapKepbl pas-
roBopHO# peun (i avant, au, che/cha) sBISFOTCS BBIpOKCHUSMH, CBS3aH-
HBIMU C MECTHOH KYJbTYpOH, U UX HCIOJIb30BaHUE MCIIAHOTOBOPALINMH,
KOTJ[a OCTaJbHAs YacTh Pa3sroBOpa MPOUCXOAUT Ha UCIIAHCKOM, OyIeT nM-
IUTMIIITHO O3HAYATh CIeAyIomee: « 5 HeJoCTaTOYHO CBOOOTHO BIIAACIO Ba-
JICHCHICKUM H TO3TOMY HCIIONIB3YI0 HCTIAHCKHHA KaK CBOM OOBIUHBIN S3BIK
B PasroBope; OJIHAKO sl XOUy MPOJEMOHCTPUPOBATH, UCHONB3Ys 3TU ABY-
S3BIYHBIE JUCKYPCHBHBIE PECYPCHI, CBO€ JKEJIaHHE HHTEIPUPOBATHCA
Y y4acTBOBaTh B SI3bIKOBOM COOOILECTBE, WIEHOM KOTOPOTO S XOTEN Obl
cunrtathes» [Blas Aroyo 2004, 12]. IHBIMH clIOBaMH, UCIIOJIH30BaHHE T10-
IOOHBIX KOPOTKHX (hpa3 Ha peTHOHAIEHOM SI3BIKE MCTIAHOS3BIYHBIMHA JKUTE-
JIMH ~ BBHIIONMHSNET  (QYHKIUIO  «ONMBKOBOW  BETBH»,  SBILLICH
MParMaTHYECKUM U ITHYECKHUM CHUTHAJIOM.

Crparernueckoe MCIOJIb30BaHUE JBYS3BIYHBIX TUCKYPCUBHBIX PECYp-
COB JIEMOHCTPHPYET, KaK MPOSBICHUS 3THOIMHTBUCTUYCCKON UICHTHYHO-
CTH HE OIpPaHUYMBAIOTCS HWCKIIOUUTENBHBIM WM MPEANOYTUTENbHBIM
HCIOJIb30BAHUEM OJIHOTO SI3bIKA I10 CPABHEHUIO C JPYTUM. DTH NPOSIBICHUS
4acTo MPUOOPETaroT OONBINYI0 CIOKHOCTH, BBIPAXAsACh, B TOM YHCIE,
Ha ypOBHE MMKPOBAapHAaTHUBHOCTU. VIMeeTcss B BUIY, UYTO «pPa3TOBOPHBIE
MPUBBIYKID MOTYT, B TOM YHCJIC U B MEPBYIO OYepenb, Oecco3HATEIHHO,
BKITIOYATh B ce0sI ONpeieIeHHbIC HHTEP(epEeHIIMOHHBIC BApUAHTHI KAK CHM-
BOJIBI OCOOO0M SI3BIKOBOM UAEHTHYHOCTH.

B kagecTBe mpUMepOB MOXKHO HPUBECTH TaKUE THIIMYHBIE HHTEpQe-
PEMBI, BO3HHUKAIOMIUEC Yy HCIAHOTOBOPAIINUX MNPU MOCTOAHHOM KOHTAKTC
C KaTaJIaHCKUM SI3BIKOM:

(1) Ya vengo (esp. gen. Ya voy).

(2) Ya te los traigo a tu oficina (esp. gen. Ya te los llevo a tu oficina).
(3) Me gusta este al lado mio, no este detras tuyo (esp. gen. Me gusta
este al lado mio, no ése detrds de ti).

ITo MHEHHIO HEKOTOPBIX aBTOPOB, TaKhe HHTEp(EepeMbl MOXKHO pac-
CMaTpPHUBaTh KaK MPOSBIIECHHsI COIMONPAarMaTuIecKoil nHTepdhepeHIny, mo-
CKOJIBKY HEKOTOpbIE HOCHTENH S3bIKa WCIONB3YIOT WX HE TOJBKO Kak
JEHKTUYECKUE DIIEMEHTHI B Pa3roBOpe, HO U — U MPEXKIE BCEro — Kak mMap-
Kepbl KaTalaHCKON UIeHTUYHOCTH. Eciiu 3T0 Tak, To HHTepEpEeHIMOHHOE
UCIIOJIF30BAHUE TIIArOJIOB TUIMA venir U traer B (1) 1 (2) COOTBETCTBEHHO,
WIN YIPOIICHWE YKa3aTeNbHBIX MOZETCH B COOTBETCTBHH C MOJCISAMH,
MPEIOCTABIISIEMBIMH KaTaJaHCKUM S3BIKOM B (3), OyIyT 0COOCHHOCTSIMH,
BBIXOJISIIIMY 33 PAMKH YHCTO SI3BIKOBOM MHTEP(HEPEHINHU Y ABYA3BITHOTO
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roopsero. [IpumeyarensHo B 3T0# cBA3M TO, 4yTO B BaneHcuwu, rae co-
XpaHsAeTCs TpeXWICHHAsl CHCTeMa yKa3aTelbHbIX MECTOUMEHU (este, eixe,
aquell), y ucnanoropopsmux He HaOnoaeTcst HOJ0OHON UHTEphEepeHLIUH.

Jpyrie KOHTaKTHBIC SIBJICHUS KacaloTCsl IPAMMAaTHUSCKHUX «IIPEIIIoYTe-
HUID» UCIIAHOTOBOPSIINX, HAPHMED, MCIIOIH30BaHUE MIPOCTOTO OYAYIETO
BpEMEHU JJIsl BRIPAKEHUS IEHCTBUN, KOTOPHIE TOBOPSIIMIA BOCTIPUHUMAET
KaK O4eHb OJIU3KHUe K MOMEHTY peuu (ahora lo haré, no te preocupes). Vic-
nonb3oBaHue (GiIeKTUBHOW (popMbI, OE3yCIIOBHO, SBIAETCS B HCIAHCKOM
S3bIKE ITTOJIHOIPABHBIM CIIOCOOOM BBIPQKEHHS OyAyLIero Hapsiy C JApy-
ruMHA popMaMu, TAKAMH KaK HACTOsIIIee BpeMst WiIN repudpasa «ir a + uH-
¢uaETEBY. OIHAKO B KaTaNAHOS3BIYHBIX PETHOHAX, U OCOOCHHO CpEIu
HOCHUTEJEH S3bIKa ¢ OOJBIIECH KOMIIETEHTHOCTBIO M OIBITOM OOLICHUS Ha
KaTaJIaHCKOM, YacTOTa MCIOJIb30BaHMs (pJIEKTUBHOTO OyAyIIero BpeMeHH
OKa3bIBAaeTCs 3HAYUTENBHO BBIIIE, YeM B CTaHAAPTHOM HCIIAHCKOM.

K siBieHHsM 0100HOTO XapaKTepa MOKHO OTHECTH TaKKe IIMPOKO pac-
MPOCTpaHEHHBIe HHTEP(EPEMBI, CBI3aHHEIE C JICKCHIECKUMH 3aHMCTBOBA-
HusMH (4), CEeMaHTHYECKUMHU cBUTaMH (5), KaIbKUpoBaHueM (6):

(4) caldre ('ser necesario'), chafardear (‘curiosear, chismorrear’),
enchegar ('poner en marcha una maquinaria')

(5) avanzar (‘adelantar’), lampista ('fontanero'), parada (‘puesto
de mercado’), plegar ('terminar el trabajo’), paleta (‘albariil’)

(6) encontrar a falta (‘echar de menos'; cat. trovar a falta), hacer
mala cara ("tener mal aspecto’; cat. fer mala cara), ;jquieres decir?
(";estds seguro?’, cat. vols dir?)

IIpuBenennbpie MpUMEpHl NAJEKO HE HMCUEPIBIBAIOT THUIIOJOTHIO KOH-
TaKTHBIX SBJICHUI, HAOMIOAAIOMINXCS B PEYHM HMCIAHOTOBOPSIINX MOHO-
JUHTBOB ¥ HCITAHCKO-KATaJaHCKUX OWIMHTBOB B KAaTaJlaAHOTOBOPSIIIHX
peruoHax, a u3ydeHne GyHKIH nHTepdepeM pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEH
Janexo ot 3asepiueHus. OHAKO CYHIECTBYIOIINE HCCIIEN0BAHUS MOKAa3bl-
BalOT LIEHHOCTh — HE TOJIBKO JIMHIBUCTUYECKYIO, HO U CUMBOJIHYECKYIO —
KOTOPYIO MOTYT MpPHOOpETaTh MOCIEICTBHS SI3BIKOBOIO KOHTAKTa B JBY-
SI3BIYHBIX COOOINECTBAX, U HAMETHIIH MPUHIUITUAIEHO HHOM TOAXO/I K T10-
JOOHBIM SIBJICHUWSIM, YTBep)KIas, 4YTO KaKk MHHAMYM B HEKOTOPBIX
CUTYalUsIX UX MOXKHO pacCMaTPUBATh KaK MPOSIBICHUS COLIMONparMaTuye-
CKOH MHTep(epeHINH, TOCKOIbKY CO3HATEIbHO WM OECCO3HATENEHO OHU
HCIOJIb3YIOTCA B KaUe€CTBE CTPATEruii KOHBEPI€HLIMU CO CTOPOHBI HEKOTO-
PBIX HOCUTEJIEH HCIAHCKOTO SI3bIKa B MX CTPEMJICHHH K OOJIBIICH CTETIeHH
UHTErpalyu — MyCTh JJa)Ke CUMBOIMUYECKON — B BYSI3bIYHOE COOOIIECTBO.
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Taxum 0Opazom, MpUHUMAs BO BHUMaHHE TOT (paKT, 4TO SA3BIK (YHK-
IUOHUPYET HE MPOCTO KaK CPEACTBO Iepefaud MHPOPMALUU, HO Kak
MOIIHBI UHCTPYMEHT KOHCTPYHPOBAHUS UIEHTUYHOCTU, MOXKHO BBIJE-
JUTH HECKOJBKO KITFOYEBBIX S3BIKOBBIX CTPATETUH MPHU IBYSI3BITHOM 00-
IIEHUM: AYaJuHIBU3M, CHUMBOJIMYECKHUE «BKPAIUICHUS», JIEKCUUECKHE
U TpaMMaTHIeckue narepdepeMsl. Bee 3TH cTpaTernu CBHACTEIBCTBYIOT
O CMSATYEHUH S3BIKOBOTO KOH(IMKTA: BMECTO JKECTKOH TUXOTOMHH
«CBOW/4yXKO0i1» IMOSABISETCS MPOCTPAHCTBO ISl THOPUIHON HACHTHYHO-
CTH. A 3TO 3HAYUT, YTO yCII€X JUHTBUCTHUUECKOW HOPMATIM3AIMH CETOIHS
3aBUCHUT HE TOJIBKO OT MHULMATUB «CBEPXY», HO U OT TAaKUX MUKPOCTpa-
Terui B IOBCEIHEBHOM OOLICHUH, KOTOPHIEC MO3BOJISIOT TOBOPSIINM CO-
XPaHATh CBOIO HIACHTHYHOCTH, HE BCTYIAs B KOHMIHUKT ¢ COOECETHIKOM.
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Abstract: This article examines Spanish-Catalan bilingualism and its influence
on the development of linguistic identity in Catalan-speaking regions. In the modern
world, the choice of language and strategies for bilingual communication has become a
marker of cultural belonging and a tool for self-identification, opening up opportunities
for linguistic hybridization, which, in turn, allows speakers to maintain their identity
without conflict with their interlocutor.
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VIIK 82-21 O. K. Pankc
MI'Y nmenn M. B. JJomoHOCOBa

COINOCTABHUTEJBbHBIA AHAJIA3 JIPAM AJIPUA TYAJIA
«TAMHA BOJIA» U XACUHTO BEHABEHTE «ITPOKJISITA SI»

Annomayun: Cmamvs noceéswena CONOCMAGUMENbHOMY aHANU3y O08YX Nbec
navana XX eéexa, nocmasnennvix 6 Hcnanuu — «Taiina 601uy KamaioHcko2o opama-
mypea Aopua I'yvana u «Ilpokismoily xacmunvckozo Opamamypea Xacuwmo bena-
senme. B 1922 200y ¢ppanyysckuii tumepamop Kamuno [Tumone o6éunun X. Benasenme
6 niazuame, ymeepicoas, Yumo npu cozoarnuu opamwl «lIpoxnamasy xacmunbckuii Opa-
mamype ucnonwsosai noecy A. I'vana. B cmamove ananuzupyiomes npouszseoenusi 000ux
Opamamypeos, 8bIsISIIOMCsi CXOOCMEA U PA3IUYUsL, NO38OAIOUUE YMEEPIHCOAMb, YO
Kagicovlil U3 opamamypeos npu co30anuu nvec, 001a0arwux HeKoOmopsuiMu oouumu
uepmamu — CX0HCUM HAOOPOM 2/AGHLIX OCUCMBYIOWUX AUy, obpaujeHuem K meme 3d-
npemuotl 11068u — cmasum nepeo coboll pasHvie meopuecKue 3a0ayu.

Knruesvie cnosa: A. I'van; X. Benasenme, nveca; cenvckas opama, « Taiina 6oauy,
«IIpoxnsmasy; conocmasnenue; niacuam.

1 nekaOps 1922 rona ¢ppaHIy3CKHI MHCATETb U HCCIEA0BATEIb JINTES-
patypsl Kamuns [Tutone (Camille Pitollet) B ctathe «Jlon Xacuurto be-
HaBeHTe W HoOenmeBckas mpeMus WO JHTEpaType», HaIHCAHHON
B MIPEIABEPHUH BPYUYCHHUS KAaCTHILCKOMY IpaMaTypry, MPeICTaBUTEIIIO
«nokonenus 98 roma» XacuHto benaBenrte (Jacinto Benavente, 1866—
1954) npemun 1lIBenckoii akagemMun, OOBUHIII JIaypeaTa B IJIaruaTe, co-
o0mMB, 4YTO TPH CO3MaHUU CBOEH cenbckod apambl «IIpoxmsiTas»
(«La Malgqueriday, 1913) oH omupaicst Ha MbeCy KaTaJIOHCKOTO IpaMa-
Typra, Xy/0KHHKa W nexarora Axpua Iyana (Adrid Gual, 1872—1943)"
«Taitna 6omm» («Misteri de dolory, 1902/1904). [Tutone 3asBnsut, gto be-
HABEHTE HE TOJBKO BOCIIOIB30BANICS IMHECOW KATAIOHCKOTO JpaMaTypra,
HO U CTaJ YUHHUTD NPEISITCTBHS JJIs €€ MOCTAHOBKU B Manpue:

«On savait parfaitement, du moins en Catalogne, que Misteri de dolor
avait été représenté huit ou dix ans avant la Malquerida ; que Benavente

! Anpua I'yan 6611 ocnoBatenem «Kamepnoro teatpay (Teatre Intim) B Bapcenone, a Takke
nepBeIM pykoBoauTeneM KartanoHckol IIKonbl JIpamatuueckoro uckycctBa (/'Escola
Catalana d'Art Dramatic).
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avait, a Barcelone, assisté a 'une de ses représentations, qu’il avait,
au surplus, adressé a Gual une lettre de félicitations pour celte ceuvre et que
nonobstant, non seulement il avait composé sa Malquerida, mais encore
devait faire pression sur la “Sociedad de Autores Espanoles”, a Madrid,
pour que ne fiit pas jouée dans la capitale la traduction castillane du drame
de Gual due a Luis Morote <...>» [Pitollet, p. 377].

I'yan u benaBenTe ObUTH COBPEMEHHUKAMY U CIICIUIIU 32 TBOPUYESCTBOM
JpyT npyra, Beicoko neHwu I'. Mocena 1 M. MeTtepianHKa, KaTaJIOHCKUI
Y KaCTHJILCKUH JpaMaTypr CTPEMUIICh OOHOBUTH T€ATPAIbHYIO TaHOpaMy
AIIOXH, Opalk 32 OCHOBY TPAIUIIHIO «HOBOH IpaMbD», IIpu 3ToM [ 'yai Buzaen
MyTh K Tpeo0pa3oBaHumIoO TeaTpa B MonepHu3Me, benaBenre — B oOpareHun
K TPaAMIIMSIM HCIIAHCKOTO TeaTpa, HO KaKIBIH M3 HUX XOTEN N30aBUTHCS
0T MOPAJIM3aTOPCTBA U OAHOOOPA3HOCTU COBPEMEHHOT0 UM Teatpa. B pam-
Kax TpeaiaraéMoi CTaTbu, BBIHOCA 32 CKOOKH JIMYHBIE OTHOIIEHUS MEXKIY
JIpaMaTypraMmu, TMPOBOAUTCS COMOCTaBUTENbHBIA aHanu3 napam [yana
«Taiina 6onm» u benaBente «I[IpOkisATas» ¢ IENBIO TOHATH, SABISACTCS
v ooBuHeHne IluTtone obocHOBaHHBIM. J[st 3TOro MbI OOpaTHMCS Kak
K CXOJICTBaM, TaK M K Pa3IUIUsIM, BCTPEUAIOIINMCS B aHAJTH3UPYEMBIX IIPO-
W3BEJICHUSX.

Hpamsr «Taiina Gomm» u «[Ipdkisitasy cTamu Ui ApaMaTyproB BaX-
HBIMH TPOW3BEICHUSIMH, CHHCKABIIMMH BHUMaHHE ITyONHWKH Onaromaps
MOJTHUMAaeMO# B JjpamMax Teme 3ampeTHod Jro0BH. COOBITHS 00eHX Apam
Pa3BOPAUYMBAIOTCS B CEIBCKOW MECTHOCTH, B X OCHOBE JIC)KUT HUCTOPUS
TMOOBU MEX]Ty OTYMMOM H TIa{YePUIICH, KOTOpasi MPUBOIUT K TPArHIeCKOM
CMEPTH MaTepH JIEBYIIKU. TpH IIaBHBIX MEPCOHaXKa Mbeck | yasa COOTBET-
CTBYIOT IIEPCOHAXKaM JipaMbl beHaBeHTe: TJlaBHas reponHs (MaTh) — Mapu-
aHa y I'yana coorBerctByer Paiimynne y benaBente; myx CunbBectpe
y I'yana — Ocrebany y benaBenre; nour Mapuanera y ['yana — Axacuu
y beHaBeHTe.

Baxnyto pors B «Taiine 6omm» u B «I[IpOKIsATOI HUrpaeT necHs, Hame-
KamIas Ha OJWH M3 KyJbMHHAIIMOHHBIX MOMEHTOB THEChl — BIIFOOJICH-
HOCTh OTYMMa, HO eciau [yan HCHonb3yeT HU3BECTHYIO KaTaJOHCKYIO
HapoAHYyI0 necH0 «MapuaHera» O 0€30TBETHOM BIIOOJIEHHOCTH B IIpe-
KpacHyIO0 [EBYILIKY, KOTOPYIO HaleBaloT [0 OTAENbHOCTH MapuaHeTa
u CuibBecTpe ye B caMOM Hadvajle IepBOro akTa, To beHaBeHTe co3naer
ABTOPCKYIO KOIUTY O HENPaBIJIHHOI TIOOBH, IIOMOTAIOIIYIO BO BTOPOM aKTe
PacKpbITh TaliHy yOHUiicTBa.
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«Taiina 60su» «[IpoOKsTasny

Ai, adéu, Mariagneta, El que quiera a la del Soto
principi del meu sofrir! tiene pena de la vida.

Tu robes el cor als homes Por quererla quien la quiere
i a mi em fas penar i morir. le dicen la Malquerida.

Ai, adéu, Mariagneta, [Benavente, p. 758]
princesa dels meus sospirs.

[Gual, p. 216]

OpHako, BBICTYNAMONIME HA TEPBbIM B3I OOIIKME YepThl, TJIaBHOU
13 KOTOPBIX SBJISETCSA MHIIECTyalbHas TeMaTHKa obenx apam!, mpu Gonee
MIPUCTAIIBHOM M3yYE€HUHM HAUMHAIOT CMEHATHCA pa3INuusiMU, Kak B Pa3BH-
TUU NIEPCOHAXKEH, TaK U B IOAHUMAEMBIX JIpaMaTypraMu BOIIpocax.

I'yan cnenyer npuHIMITY TPUEIUHCTBA U OTPAHUYMBAET MbeCy 6 mepco-
Ha)kKaM¥, TpeMsI TJIABHBIMH U TPEMs BTOPOCTENIEHHBIMU; beHaBeHTe, B CBOIO
odepelb, COXpaHsIET JIMIIb €AUHCTBO MECTA U JECUCTBHUS, a TAKXKE PaACIIH-
psieT oOImiee 4uCIIo MepcoHaxkei 10 15 3a cyeT BTOPOCTENEHHBIX NEPCOHA-
skell. X0Tsi HaOOp TIJIaBHBIX JCWCTBYIOIIMX JUI[ Yy beHaBeHTe coBmagaer
¢ nbecoi ['yana, HEKOTOpbIE XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXKEN, BCTPEUAIOIIN-
ecsl B TEKCTe, BIMSIIOT Ha pa3BUTHE U BOCIIPUATHE 3aTparuBaeMon apama-
TypraMd TEMBbl: TIOMHUMO JI€TAJIbHOTO IPOMHCAHHBIX BHEIIHOCTH,
XapakTepa U MaHephl JIepKaThCs, B SKCIMO3UIIMOHHON peMapke ['yan yka-
3bIBAE€T TOYHBIM BO3pAcT KaXKAOro MEepcoHa)xa, Onaromapsi 4emy uuTa-
TEeNB/3pUTeNb y3HaeT, uro Mapuane 47 ner, CunbBectpe 28 ner, a
Mapuanere 22 roga’. BeHaBeHTe OrpaHUYMBAETCS IIEPEYHCICHUEM JIEii-
CTBYIOLIUX JIUL, HE JIeNasi IOMETOK O BO3pPACTe, HO M3 PEUH MEPCOHAXKEN
3pUTEINb Y3HAeT, uTo PaliMmyHna 1 DcTebaH — pOBECHUKH, MYKUYMHA JTAaBHO
eHaT Ha PalimyHIie 1 BOCTTUTHIBaSI AKacHIO Kak MUHUMYM C PaHHETO MOJI-
POCTKOBOT'0 BO3pacTa JAEBYIIKH, B TO Bpems Kak CuibBecTpe jxeHaT Ha Ma-
puane He Ooinee roma. B «IIpokmsaroit» benaBente, TakuMm o00pa3om,
pa3BHBaeMasl TeMa 3aIPETHOH JIFOOBU OTYMMa CTAHOBUTCS OoJiee MPOBOKa-
IIMOHHOI B cpaBHEeHNH ¢ «TaitHoit Oomm» ['yana.

! Cnemyer ormetuts, uto Hu B «Taiine 6omu» A. I'yana, nu B «IIpdknaroi» X. Benapenre
BIIOOJICHHBIE HE SBILIFOTCS KPOBHBIMH POJICTBCHHHKAMH.

2 I'yan BHUMATEJIBHO OTHOCHTCS K PEMapKaM: THIATENIHHO MPOMHUCHIBAET HE TOJIBKO MU3aH-
CIICHy, B KaKJOW CLEHE IaeT YETKHE YKa3aHUs HE TOJIBKO DPEXHCEpPY-IOCTAHOBIIHUKY,
HO U aKTepaM, OIHUCHIBasi Bce TpeOyeMble OT HUX ABIKCHUS U peakuuu. benaBeHTe B cBOCH
nbece He yAeIsIeT peMapKkaM MHOT'O BPEMEHH, HCIIOJIB3Ysl MX JIMIIb B HAYAJIe aKTOB IS OIH-
CaHUs MU3aHCIEHBI U Jajee A1 HHPOPMALMU O HOSBJICHUU WM BBIXOJE IEPCOHAXKA.
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«Taitaa 60mm»

«IIpoxmnsitasy

MARIAGNA: Prou vaig
arreparar-ho no hi ha un any, el
dia de l'aplec de Sant Dimes <...>
[Gual, p. 177]

RAIMUNDA. <...> cuando viniste
a esta casa y era ella una criatura
<..>

[Benavente, p. 56]

SILVESTRE: ;Creus que me'’n
recordo, del dia de les ballades de
l’aplec? De poc que estava
emparaulat amb ta mare <...>

[Gual, p. 200]

B mepBom akte «Taitapl 6ommy» Mapuana pacckaspiBaeT CHiIbBeCTpe
0 CBOEM KEJIaHUH BBLAAThH JOYb 3aMYK, a TAKXKE O TOM, UTO YK€ Halia Ma-
pUaHeTe NOIXOAALIYIO MAapTUIO — MOJIOIOTO YelOBeKa, KOTOPBIM, Kak Ka-
JKETCsl KEHILMHE, HPaBUTCS o4epyu. MaTh HaMeKHya IapHIO O MPUA3HU
MapuaseTsl, HO, KOIZja OH IPUXOAUT CBATaThCs, AEBYIIKA IIPOCUT MaTb
MPOTHATh NPETEHAEHTA, TaK KaK BHIXOJUTH 32 HETO 3aMy>X OHa He coOHpa-
etcsi. OOMKEeHHBII MOJIO0H YeJIOBEK HAaUMHAET YIPOKaTh OCIaBUTh Mapu-
aHeTy, npoBouupys CuiibBeCTpe, KOTOPBIH CTPEMHUTCS 3allUTUTh YECTh
Na4EePHULIBL.

Ilepsorii akT «[IpOKIIATON» HAUMHAECTCS C TOPKECTBEHHOTO MpHEMa 110
CITydaro MpeaCTosiel cBaabObl AKacHH, HO MaTh JIeBYIIKH — PaitmyHna,
BOJIHYETCS, HE MUTAET JIM AEBYIIKA YyBCTBA K HNPEALIAYIIEMY YXaXKEPY —
Ky3eHy HopOepTo, ¢ KOTOpbIM OHH pe3KO pa3opBalii OTHOIICHHS. Bedep
MOJXOAMT K KOHILY, )keHMX Akacuu @ayCcTHHO C OTIIOM ye3KaloT, U 110 Ty TH
JIOMO}1 ero yOMBAaIOT BBICTPENIOM, MPH 3TOM MOJO3PEHUS BCEX OKPYIKaro-
MX cpasy najarT Ha HopOepro.

Taxum o0Opazom, B iepBoM akTe «TaitHbl Oomm» ['yan 3adBiseT TeMy
MOJABJICHHBIX OMOLMN, HEJOCKAa3aHHOCTH M BHYTPCHHUX IEPEXHBAHHUN
nepcoHaxeil, B To BpeMst kak beHaBeHTe HaunHaeT BeIcTpauBath «IIpoxis-
TYIO» KakK JI€TEKTUB, B KOTOPOM CMEpTh *KEeHUXa AKacUU HapyllaeT CIo-
KOMHYIO KU3Hb CEMBHU.

Bo BTOpom akT «TaifHbI O0H» 3pUTENb y3HaeT, uto CenbpBecTpe Mmoj-
JlaJicsl POBOKALIMY U ITOZPAJICS € yXakepoM MapuaHeTsl, 103TOMY TENEpPb,
4yT0OBI 00paboTaTh paHy, MapuaHa yXOaMT 3a JIEKapCTBOM, OCTaBJIsIse MO-
JOABIX JOAEH HaenuHe. B TOT MOMEHT, KOrja AeByLIKa OUHTYET OTUUMY
PYKY, OH LiellyeT ee, 1 MapuaHeTa OTBeuaeT Ha IOLENyH, II0CJIE YEro repou
MPU3HAIOTCA APYT APYTY B M0OBH. MojoabIe Joau He 3HaoT, 9To Mapu-
aHa y>Ke BepHYyJIaCh U yBUIETA UX OOBSITHS, HO MPEATIOwIa He PACKPHIBATH
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CBOEro mpucyTcTBus. HanmpoTuB, OHa HayMHAaeT HACBUCTHIBATH MECEHKY,
onogelas CuibBecTpe 1 MapuaHeTy O CBOEM MOSIBICHUH, CIIOKOHHO 3aX0-
JUT U, coO0IIast, YTO eif BHOBb HAJI0 YUTH 3a Ma3bl0, MOKUIAET JIOM.

B Teuenne Broporo axra «IIpoknsitoity PaiiMmyHna mbITaeTcsl MOHSTH,
KTO W 32 YTO yOWI >KeHHWXa AKacuW, U 3TOTO € yHaeTcs MOTOBOPHUTH
¢ mieMssHHUIKOM HopOepTo, KOTOPOro M MOm03peBalOT B MPECTYIUICHUH,
U TOT YIIOMHHAET KOILLy, 6J1arogapst Kotopoii PalimyHzaa ocosHaer, uro Oc-
TeOaH BIIOOJICH B € 104b, @ 3HAYUT y Hero ObIII MOTHB YOHUTH JKEHUXa Jie-
BYIIKU. AKacusl MOATBepxkaeT cinoBa HopbepTro, 0OBUHSIET MaTh B TOM,
9TO Ta, OCIICTUICHHAS JIIOOOBBIO K MYKY, HE XOTelIa HH4ero 3amedars. Ormia-
pamenHnas Paiimyrna nporonser JcrebaHa Ha ria3ax y qomodanmes. Ta-
KAM 00pa3oM, KyJIbMHUHAINEH CTAHOBUTCS PACKPHITUE THYHOCTH YOUHIIFI,
3aBeplIaolIee AeTeKTUBHYIO JINHUIO TPOU3BEICHHUS.

B tperbem akte «Taitnbl 6onm» CunbBecTpe U MapuaHnera mpoJoi-
JKaIOT Pa3roBOp O CBOMX YYBCTBaX M MCIBITHIBAEMBIX CTpaJaHusX. Myx-
YiHAa HE COOMpaeTcs WOTH Ha MOBOLY y CTPACTH, OH XOYET OCTAThCS
YECTHBIM YEJIOBEKOM, ITOITOMY TIpeIaraeT KOMY-TO U3 HUX yeXaTb, YTOOBI
UM OOJbIIe HE MPHUILIOCH BCTPEUAThCs, HA UTO NEBYIIKA 3aMEYaeT, 4To
B Pa3iyKe CTpafaHusl HE YMEHBIIATCS. DTH Pa3MBILIUICHAS MOJOJBIX JIFO-
JIel IpepBIBAIOT COCENH, COOOLIAIONIEe O TOM, YT0 MapuaHa copBaiach
CO CKaJIBl, KOTJa B TEMHOTE PEIIriIa cpe3ath MyTh. B puHane mpeck momas-
nennsiii CHIIbBECTpE, 3aKPHIB JIUIO PYKaMH, HECKOIBKO pa3 MOBTOPSET,
yro Mapuana ux yBuzena («ens va veurey) [Gual, p. 215], TeM caMbM 11a-
Bau 3PUTECIIIO TMOHATH, YTO XCHIIWHA OCO3HAHHO IIIarHyJjia B IPONacCThb,
0CBOOOX/1ast IOPOTY BIIFOOJIEHHBIM.

B tpethem akte «IIpOkisToii» PaiiMyHma HauMHAET WCTILITHIBATH JKa-
JOCTh K MYXY, HIIET ONpaBAaHUs, YTOOBI OOBSCHUTE ce0e ero MoBEICHHUE.
Crpemsich yoepeds ceMbiO OT CKaHjala, PaiiMyHIa pemaeT CKphITh BHHY
Octebana, a J0Yb yCIIaTh B MOHACTBIPh, HO AKacus, CITyJaiHO ITOICITYIIaB-
I1asi pa3roBOp, IPOTHUBHUTCS PEIICHHUIO MaTepH, OOBUH PaitMyHIy B TOM,
YTO BMECTO TOTO, YTOOBI OTZATh OTYMMA NPABOCYAMIO, OHA XOUeT m30a-
BUTKCS OT JTouepu. MaTh, B CBOKO ouepesib, OOBUHAET AKACHIO B TOM, UTO
C caMoro JICTCTBA Ta HE Ha3bIBajia OTYMMA OTIIOM, TO3TOMY y HEro He chop-
MHUPOBAIOCH K HeH OTLIOBCKUX YYBCTB, U IIPOCUT HA3BATh €r0 OTLIOM XOTs
OBl pa3, yTOObI Bce CMOTJIM OMUPHUTHCA U XKUTH Jainbiie. [loBuHysach mMa-
Tepu, AKacus IpUOIIKAETCS K OTINMY U HEOKUIAHHO /ST ce0sI TOHUMAET,
4TO BCE 3TO BpeMs Obuia BimoOsieHa B Hero. OOpamoBaHHBIH DctebaH
u Akacus pewatroT Oexarth, HO PalimyHna mperpaxaaer UM myTh. Pas3b-
SPEHHBIN MYXYHMHA CTPEJISIeT B )KEHY U3 PYKbs Ha I1a3ax y coOpaslieiics
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Ha IIyM TOJIBI, KOTOpasi HaOpachlBaeTCs Ha HEro M yBOJWT, a PaiimyHna
YMHUpaeT Ha pyKax J04YepH, paaysch, YTO cliacia ee LeHOH cOOCTBEHHOM
JKH3HU.

OO0pa3bl MIaBHBIX TEPOWHB KaXI0U U3 TThec — MapuaHbl U PalimyHpI —
HMMEIOT MHOTO OOIIETO: 3TO aKTHBHEIE JKEHILUHEI, JTFOOSIIHNE CEMBIO M TOTO-
BbIC pajJii Hee Ha BcE. MapuaHa mpejicTaBlieHa 60Jiee SMOITMOHAIBHOM, Paii-
MyHJa — O6oJiee paluoHanbHO. O0e HKEeHIIUHBI BIIIOOJICHbI B My>KeH, XOT4,
B MIEPBOM aKT€ MBI y3HaeM, uTo PaiiMyH/a BbIILIa 3aMyK MOBTOPHO, TO-
TOMY YTO MHA4Ye HE UMea Obl CPEJCTB K CYIIECTBOBAHHIO, U3 peIuinKk Ma-
pHaHbl MOHATHO, 4TO Opak ¢ CuibBecTpbl OBLI IJI HEe MPOSBICHUEM
HUCKpPEHHEH BITFOOJICHHOCTH.

«Taiina 60mm»

MARIAGNA: Jo estimo an en
Silvestre, tant, que ni sé com dir-
ho; mai havia estimat com ara
<..>

[Gual, p. 195]

«[IpoxmsiTasy

RAIMUNDA. Yo bien hubiera
querido no volverme a casar...
<...> Pero, digo, si no entran aqui
unos pantalones a poner orden, a
pedir limosna andariamos mi hija
¥y yo a estas horas <...>
[Benavente, p. 8]

Tem He MeHee, )KeHIIUH pa3JelisieT POoLuIoe: IepBhI My MapuaHsl
OBUI YEJIOBEKOM JKECTOKUM, TEPBBII Myx PaiiMyHIBI, HAIPOTHB, TOOPHIM
U YECTHBIM.

«Tatina 60mu» «[IpoxmnsiTasy

MARIAGNA: Quan venia per a
esplaiar-me  contant-vos  les
malifetes d’aquell primer marit
jugador, brétol i mal home, que

JULIANA. <..> que tu sabes
como yo queria a tu primer mario,
que hombre mds de bien y mas
cabal no le ha habié en el mundo...

mai va cuidar-se de mostrar-me un | [Benavente, p. 42]
raconet d’amor <..> [Gual,

p. 194]

Ilepconaxxu Mapuanbl U PaiiMyHabl moru6ar0T B TPETbEM akKTe,
HO UX CMEPTU MOKAa3bIBAIOT NPUHUUIHMAIBHYIO Pa3HUIy MEXAY TIepOoH-
HAMH. Y3HaB o BmoOneHHoctH CunbBecTpe M MapuaneTs!, Mapuana

! B pemapxke ['yan aeT onucanne MOMEHTa, B KOTOPbI MapuaHa 3acTaia 1046 B OObSTHIX
CusBecTpe, U MOKa3bIBaeT PEaklUI0 IePOMHU U MPHUHATOE €0 perenue: «Mariagna <..>
sens ésser vista d'ells dos, els sorpren aixi enllagats i en ple moment d’amor. Queda parada,
i se la veura com, tot d’un cop, dant-se compte de la fatalitat que la volta, no atina en lo que
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YXOIIUT, TOBOPSl JBYCMBICICHHBIC (pa3bl O >KEIAaHWH W30aBUTh MyxkKa
OT CTpaJlaHWil ¥ HaKa3biBas JOYEPU YXaXHBaTh 32 HUM. [Ipu 3TOM, B pe-
Mapkax ['yan ykaspIBaeT, 9TO BCE PEILTUKH O yXoaa MapuaHbl JOJKHBI
IPOM3HOCHUTHCS «C TIIYOOKMM TPEBOKAIIUM CIIOKOMCTBHEM»! («una gran
i fonda serenitat pertrobadora») [Gual, p. 203]. [lagenue repouHu, B CIIy-
YailHOCTh KoTOporo CHJIbBECTpe HE BEPHUT, CTAHOBUTCS, TAKMM 00pa3oM,
TOMBITKOM Pa3pelIuTh CIOKUBIIYIOCS CUTYAIUIO: OHA YCTYIAET MECTO JIO-
4epH, 9T0OBI H30aBUTH CEMBIO OT CTPaIaHUi U OOIH:

«MARIAGNA: Es pel teu bé que aquest cop te desobeeixo. S6c jo qui té
d’anar-hi; jo, jo, perqué vull que el teu mal no avenci, sents? (Abragant-
lo.) No ho vull; no ho vull, que pateixis. (A sa filla.) Tu queda’t i cuida’l,
Mariagneta» [Gual, p. 204-205].

IIpoTuBOmONIOXKHBIM 00pa3oM BeneT ceds Palimynpa, xorma ysHaer
0 1100BU AKacuu U DcTebaHa: NepBOHAYATIBHOE U3YMIIEHHE U MPOKIIATHS
B aJipec J0UYE€pPU CMEHSIOTCS EAMHCTBEHHON LIEIbI0 — CBEPIIUTH BO3ME3INE
W CIIACTH JICBYIIKY, TTOKa3aB €l MCTHHHOE JINIO DcTebaHa, mycKal 1neHon
cBoelt xu3HU. Llenb 3To# KepTBBI — HaBCeraa 3alUTUTh AKACHIO OT OT-
YpMa M OT CaMOoi ceO0st:

«RAIMUNDA. Ese hombre ya no podra naa contra ti! jEstds salvaly
[Benavente, p. 60].

ITokazaTtenbHO, YTO cMepTh MapHaHbl MPOUCXOIUT 32 CLEHOMU, MTO3BO-
T TIepeHecTH (POKyC Ha OCTAaBIIMXCS B )KHUBBHIX, B TO BpeMs KaK CMEpTh
PaiiMmyHITbI 3HAMEHYeT cO0O0M OKOHYAHWE IbEChI, TICPETATHBAs BHUMaHHE
3pUTETICH Ha CAaMOTIOKEPTBOBAHUE TEPOUHH.

CunbeBectpe 1 OctebaH B 00enX Jpamax MpeacTaBICHBI KaK JIFOIU J0CTa-
TOYHO cinabble: repoii meeckl ['yasa momro0un MapuaneTy emie 10 >KeHUTHOBI
Ha €e MaTepH, HO MOOOsUICS pa3opBaTh MOMOJBKY ¢ MapuaHoii, KOTopasi,
TI0 €T0 COOCTBEHHBIM CJIOBaM, B3siJ1a €ro B MYl (« Va ser ella qui va cassar-
se amb miy) [Gual, p. 201]; y3HaB 0 TOM, YTO OHH MOTJIH OBITH CUACTIIUBEIL,
Mapuanera MocTOsIHHO yripekaeT CHIIBBECTpe, Ha pasHbIe Jaabl 3amaBast
OJIMH U TOT ke Borpoc: «IloueMy Thl He MPOSBUII XpadpocTh?» («Per qué no
vares ser valent!y,; «Per qué no vas ser valent <...>!») [Gual, p. 201-202].

li cal fer. El cop és fort; els amors que l'ofeguen més forts encara. Sembla voler-s hi
abraonar, se deté, dubta, se la veu de sobte com qui té el cor fet a trossos... Recula
inconscientment... plora, veu la mort a dos passos... un pensament de gran enamorada
la il-lumina..., desapareix» [Gual, p. 202].

! 3neck u manee nepeBoa utat Moii — O. P.
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IIpu 3TOM B3aUMHOCTBH YyBCTB He MPUHOCUT CHIIbBECTpE PaJoCTH, TaK Kak
OH OCO3HAeT HeNPaBWJIBLHOCTb MPOUCXOJIIEr0 M MCIBITHIBAET YTIPHI3CHHS
coBecty. B Hauane meecel benaBeHTe DcTeban Moka3aH Kak YeI0BEK CIIOKOM-
HBIN ¥ JJOOPOJIETENBHBIN, HO TOCIe TOTo, Kak PaiimyHna y3HaeT npasuy, Iie-
pen 3puTeneM mpencraeT ciabas, He crocoOHas Ha NEHCTBUS HaTypa:
cHavana oH yomn PayCcTHHO pyKaMH CBOETO CIIyTH, TeTeph ONPaBIBIBACTCS
nepes1 JKeHOM, BblaBasl CTPacTh 3a HaBaKAEHUE. DcTe0aH MPOCUT KEHY O
MIPOILEHHUH, TPO3UTHCS CAATHCS B PYKU MPABOCYAMA, HO HE ISHCTBYET, Iepe-

KJIaabIBast BCC PEHICHUS HA XKCHY.

«Taitaa 60m»

«[IpoxmsiTasy

SILVESTRE: Doncs, mira:
vulgues pensar que ha sigut un
somit, tot aixo. Ni me’n parlis
mai més; ni jo mai més tinc de
parlar-te’n. Pensa lo que sigui
per a fer-te lluny o lo que sigui
per a fer-me lluny jo...; és dir:
acabem, acabem d’un cop:
casa’t!

[Gual, p. 199]

SILVESTRE: Voldria no haver-
te fet cap peto, ara sé el gust que
tenen, ara no m’en sabré estar!
[Gual, p. 202]

SILVESTRE: Fugiré lluny, ben
lluny, per a no tornar; m'en
aniré aprofitant la primera
excusa que em passi pel cap, i
cuidaré que mai més sapigueu
res de mi

[Gual, p. 206]

SILVESTRE: Potser que tot aixo
és no més que una foguerada de
moment: potser podem encara
trobar-hi esmena, fuig.

[Gual, p. 207]

ESTEBAN: Si no sabré decirlo. Fué
como un mal que le entra a uno de
pronto.

[Benavente, p. 54]

ESTEBAN: Si no era el casarse, era
el salir de aqui. Era que yo no podia
vivir sin sentirla junto a mi un dia y
otro. Que too aquel aborrecimiento
suyo, y aquel no mirarme a la cara,
y aquel desprecio de mi que ha
hecho siempre, too eso que tanto
habia de dolerme, lo necesitaba yo
pa vivir como algo mio.

[Benavente, p. 55]

ESTEBAN: Mas veces que tu pueas
decirmelo, me he dicho yo criminal
y asesino. Déjame, déjame; ya no
soy de esta casa. Déjame, que aqui
aguardo a la Justicia <...>
[Benavente, p. 53]

ESTEBAN: Pero yo no quieo que
sea ella quien me entregue a la
Justicia. Me entregaré yo mismo.
jDescuida!

[Benavente, p. 59]

Paznmumsa B o0pa3ax IITaBHBIX MYKCKHX HEPCOHAXKEH SPKO TPOSBII-
1oTcs B (puHane kaxmoit u3 mpec. Y ['yana CunbBecTpe pasliaBieH TopeM
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¥ YyBCTBOM BHUHEI IT0CJIe U3BeCcTHA 0 Tndenu Mapuansl. Y benaBenrte Oc-
TeOaH, y3HaB O JIOOBH AKacuH, MpeoOpa)kaeTcsi: Ha CMEHY COMHEHUSIM
W YIPBI3CHUSM COBECTH NMPUXOAUT pemmMocTs. OH yOMBaeT BCTaBILYIO
Ha ero ITyTH XXEHYy Ha IJIa3ax y ee MaJuepHLbl, U 3TO II03BOJIIET 3PUTEISIM
HOHATH, YTO €r0 CJIe3bl U MOJBOBI O IPOIICHUN HE OBUIM IPOSIBICHUIMHA
HCKPEHHETO PacKasiHUs, HO BBIHY)KICHHOH MEpOi B IOIBITKE BEPHYTHCS
K TIpeXHEH KU3HU:

«ESTEBAN: jContigo! jJunto a ti siempre! jHasta el infierno! ;Si he de
condenarme por haberte querio! [ Vamos los dos! jQue nos den caza si puen
entre esos riscos! jPa quererte y pa guardarte seré como las fieras, que no
conocen padres ni hermanos!» [Benavente, p. 60].

OzHo U3 IaBHBIX pa3nuuuil B nbecax ['yana u beHaBeHTe MOXKHO 3aMe-
TUTH B 00pa3zax nouepeit — Mapuaners! 1 Axkacuu. B «Taitne 6omu» 3pu-
TEIb y3HAeT O BII0OJEHHOCTU MapuaHeTsl B CHIBBECTPE BO BTOPOM aKTE,
XOTsI IOTa{bIBAThCsl HAUMHAET YKe C IIEPBOTO IO B3MVIAAaM, KOTOpBIE Opo-
CaroT APYT Ha JIpyTa MOJO/BIE JIIOAN. MapHraHeTa IIOHUMAeT, YTO BII00IeHA
B CuiibBecTpe, HO FOTOBA MOJIYATh U CTPAaTh:

«MARIAGNETA: Jo prou sabia que em tocava callar, morir-me de pena
sense dir paraula, i creu que hi estava ben resolta <...>» [Gual, p. 199].

«MARIAGNETA: Doncs, veus. Jo no fa tant, jo puc dir que t'estimo
d’enca que et veig a casa» [Gual, p. 200].

«MARIAGNETA: <...> feia tot lo que podia per mirar-te com el segon
pare, i mai vaig lograr-ho. Quan <...> en sent vespre fumaves el darrer
cigar al costat de la mare, mentres reies <...>, i vaig acabar per sentir una
gelosia estranya i rabia, també molta rabiay [Gual, p. 201].

B «IIpoéknsitoit» Akacus BIUIOTH JI0 MPEANOCISAHEH CIICHBI TPEThETO
aKTa yoexxJeHa cama U yOekaeT OKpYKaloIUX ¢ HCHABUCTH K OTUUMY:

«ACACIA. Le tengo odiao tanto, le aborrezco tanto, que hubiera querio
que anduviese entavia mas desatinao, a ver si se le quitaba a usted la venda
de los ojos» [Benavente, p. 38].

«ACACIA. Pero jcomo habia de quererle, si él ha hecho que yo no
quiera a mi madre?» [Benavente, p. 47]

I[ame KOoraa Cily’kaHkKa Ha4YMHACT AO0TaAbIBATbCA O peaHBHOI\/'I npupoae
YYBCTB JCBYILIKH K 3CTe6aHy, Axacus He MOXKET OCO3HATh OpUuInuHy cBoel
HCHAaBUCTHU K OTUHNMY:
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«JULIANA. Por odio nda mas no se odia de ese modo. Pa odiar asi tio
que haber un querer muy grande.

ACACIA. ;Que yo he querio nunca a ese hombre? ;Tu sabes lo que
estas diciendo? » [Benavente, p. 47].

[lepconaxx MapuaneTsl OoJiee NPSAMOJMHEEH, OHA TMOHUMAaeT cebs
Y CBOM YYBCTBa, OTKPBIBLINCH, OHa HE COOUpaercs MpsTaTbesi, TpeOys
OT MOJIOJIOTO YENIOBEKA PEHIMTENLHOCTH M HE COOMPAsCh OTCTYNATh, JaXe
xoryja CuibBecTpe HAIllOMUHAET € O MaTepH, BCIEACTBHE YEro 3pUTENb
0CO3HAaeT HeM30SKHOCTh HA/IBUTAFOLIEHCS Ha CEMBIO KaTacTpOQBbI:

«MARIAGNETA: Jo si. T’estimo molt, molt! I no et vull deixar, no;
no t’ho pensisy» [Gual, p. 208].

Iepconax Axacuu MpoMKCaH 0oJiee CI0KHO, TaK KaKk B HEM OJJHOBpE-
MEHHO MPOSIBIIIOTCS U PEBHOCTH, U MOJaBsieMas J1t000Bb. IMEHHO 0co-
3HAHWE U MPHUHATHE AKacHel CBOMX YyBCTB B IOCICIHEH CIIEHE TPETHETO
aKTa CTAHOBUTCS TIABHBIM YIapOM JIJISI IepcoHaXka PaiiMyH bl 1 OCHOBHOIA
KyJIbMUHAIMEH [TbECHI:

«ACACIA. Si, si. |Mateme usted! Es verdad, es la verdad. ;Ha sio
el unico hombre a quien he querio!» [Benavente, p. 60].

BaxubIM 311€MEHTOM NbeChl beHaBeHTe SIBNISIETCS HE3PUMBIM, HO BaXK-
HBII JUISI CIO’KETa MEPCOHAX — JIFOJICKas MOJIBA, BIMSIOIIASI HA TIOBEJICHUE
repoeB M coObiTus npambl. OOIIECTBEHHOE MHEHHE IIPEICTABICHO
B «[IpOKIIATOI» KaK OJlaroM, Tak W 3JIOM: C OJHOM CTOPOHBI, Oyiaromaps
CEJILCKUM JKHUTENSAM PaliMyHIie yoaeTcsl pacKpbITh IPECTYIUICHUE U BBIBE-
CTH BUHOBHBIX Ha YHCTYIO BOAY, C JAPYrOil CTOPOHBI, OHA TTOHUMAET, YTO
JIOCY’)KH€ CIUICTHH U JIOMBICIBI pa3pyiar Jo0poe MM CEMbU U JIOUEPH,
€CJIM HE MOMBITATHCSI COXPAHUTh BCE B TaliHE:

«RAIMUNDA. ;Entregarte a la Justicia, pa arruinar esta casa, pa que
la honra de mi hija anduviea en dichos de unos y otros! Pa ti no tenia que
haber habio mas Justicia que yo» [Benavente, p. 53—54].

«RAIMUNDA. Ahora lo que importa es acallar a toos los que hablan.
Después ya pensaremos» [Benavente, p. 56-57].

Onnako B huHae, 0co3HaBasi, YTO OHA HE CMOXKET MPOTUBOCTOATH IC-
TebaHy, PaiiMyH1a npu3bIBaeT JII0Zei Ha MOMOILb U TOJBKO B OIJIACKE BU-
JIUT HAaJeXAy Ha CIIPaBeJIUBOCTD:
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«RAIMUNDA. jAsi! ;Ya estdis descubiertos! Mas vale asi! ;Ya no
podra pesar sobre mi una muerte! Que vengan toos! jAqui! jAcudid toa la
gente! [Prended al asesino! [Y a esa mala mujer, que no es hija mia!»
[Benavente, p. 60].

I'yan B «TaliHe Goym» 3aTparmBaeT BONPOC OOINESCTBEHHOTO MHEHHS,
HO JTFOJICKasi MOJIBA HCIIOJIB3YETCs IPaMaTyproM Kak crocod oOpaTHThes
K BHYTPEHHEH JKU3HU MEPCOHAKEH, TIOACBETUTh UX MEPEKUBAHMS:

«MARIAGNA: <...> una dona com jo, que només hi és per tu, que només
es per tu, que es riu y s ’ha rigut i es ruira sempre de tot lo que en parlen
<..>

SILVESTRE: Jo també me'n ric, de lo que diu tothom, i més que tu,
sents?» [Gual, p. 179].

B «Taitne Oomm», Gokycupysich Ha BHYTpeHHEH OopbOe mepcoHaxein
U UX CTPAJlaHUsIX, CKPBITBIX OT HOCTOPOHHUX TJa3, I'yan oGparmaeTcs K Bo-
IpoCy AOJITa, XKeJTaHus U Mo0BH. X0Ts MapuaHeTa rOBOPUT, YTO JIIOOOBb
BCE JIENIACT MPEKPACHBIM, PA3MBIIIUISS O TOM, YTO OYAET C UX JKHU3HBIO, MO-
JOIBIE JIOMU TPHUXOMAT K BHIBOAY, YTO OHAa OYHET «IOIUHOM Cie3»
(«una vall de llagrimes») [Gual, p. 208]. [log3aromoBok mbecH «apama
MUpa B TpeX aktax» («Drama del mon en tres actes») Ipu3BaH paclIiPUTh
YJACTHBIM ONBIT MPEACTABISIEMbIX CTPaJaHuil U 60NN, OTPA3UTh UX BCCOOH-
emumormuit xapaktep [Gual, p. 171], a uepe3 auamor MapuaHbl ¢ BTOpoOCTe-
MICHHBIM TIepcoHakeM CEerMMOHOM KaTaJOHCKHH IpaMaTypr pPa3MbIIUISCT
0 IMOJSAX, CYACThE U CTPATaHUIX, 33/1aBasICh BOIIPOCOM, CYACTIIUB JIK XOTh
KTO-TO B 3TOM MHpE:

«MARIANA: Ara no em mancaria res per a ser ditxosa, i, veieu?...,
tampoc ho soc.
SEGIMON: Qui ho és en aquest mon?» [Gual, p. 193].

B reposix meeckl benaBeHTe Takke OOpIOTCS JIONT M JKeJlaHWE, HO Ka-
CTHJIBCKMH JpaMaTypr CMeIlaeT akIeHTHI, (aKkTHIecKH, co3aaBas /Be
IBECHI — IETCKTUB W TPAreAuio. IO Mepe Toro, Kak PaiiMyHIa HaunHaeT
0CO3HaBAaTh, KTO MIPUYACTEH K yOMICTBY, e€ ¢purypa HaunmHaeT TpaHchop-
MHPOBATLCS B TpareJUHHYI0, OHa HAUMHAET TOBOPHUTH O MPOKIISITUH, HHUC-
MOCIaHHOM NIEPBBIM MYEM, KOTOPOE BO3MOXKHO CMBITh JIUIIb KPOBBIO:

«RAIMUNDA. Que too esto ha sio pa castigarnos, que el padre de mi
hija no me ha perdonao que yo hubiea dao otro padre a su hijay
[Benavente, p. 56].
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TparenuiiHbie 37€eMEHTHI TOSABIIOTCS U B 00pa3e DcrebaHa, KOTOPHIH
CpPaBHMBAET CBOM BHE3AIIHbIE UyBCTBA K AKaCHU C HUCIIOCIIAHHBIM CBBIIIE
MOMENIaTeIbCTBOM, XOTSI HECITIOCOOHOCTh NIEPCOHAXka IEHCTBOBAThH HE T103-
BOJIIET €My IOAHATHCSA O TParuyeckoro ypoBHsA. AKacus B TpareJuilHom
IUIaHE CTAHOBUTCA OpYyIMEM poOKa, NpU3BaHHBIM IOKapath Paiimynmy
3a BTOpOH Gpak’.

I'yan u beHaBeHTe B CBOMX Mbecax JENAIOT LEHTPAIbHON MPOBOKAIU-
OHHYIO TeMY 3alpeTHOH JII0OBH, YTO COTJIACYETCs CO CTPEMIICHHEM JipaMa-
TyproB K H30aBJICHHUIO COBPEMEHHOTO MM TeaTpa OT OAHOOOPa3HOCTH.
Tem He MeHee, COIOCTaBJIEHHUE IbEC MO3BOJIAET 3aMETUTh, UYTO KayKIbIH
U3 aBTOPOB CTPEMHUTCSI [TO-CBOEMY IIPE0Opa3oBaTh U MOIEPHU3IUPOBATH Te-
atp. I'yan co3gaer crporoe, BbIIEpKaHHOE IPOU3BEACHUE, B KOTOPOM IpO-
CTOTa CHO’KETa IMO3BOJISAET ApaMaTypry oOpaTUThCs K BOIIPOCY BHYTPEHHEN
JKU3HU YeJIOBEKa U ero CTpaJaHui, CTPEMSCh CO3[aTh KaTAIOHCKYIO «HO-
BYIO JIpaMy», HAaIlOJIHEHHYIO TNIyOOKHUM UCCIIEIOBAaHUEM CIIOXKHOHN YeioBe-
YeCKOW TMPUPOABI, TA€ TICHXOJOTHYECKOE COCTOSHHE TIePCOHAXKEH
nmpeoOiiajiacT HaJ BHENIHMM JeiicTBHeM. beHaBeHTe B «IIpOKisTOi»,
HAIPOTHUB, OTXOJHUT OT W3TIOOJICHHBIX IIPUHITUIIOB «HOBOH PaMBD», U KakK
3aMeyvaly UCCIIeIOBATENIN TBOPUECTBA KaCTUIIbCKOro npamarypra @. Can-
tanzep u M. Ilantosnac, MenonpamaTu3MoM (prHaIa, HATIOIHEHHOTO Oyi-
CTBOM SMOLMH, cTpacTell M HEOXXKUIAHHBIX MOBOPOTOB CIOXKETa, Mbeca
CKOpee HallOMHMHaeT IMOo3AHepoMaHTHuYecKuil Tearp  X. Duerapas
[Santander, p. 22] [Pafiuelas, p. 123].

IIpoBenennoe conoctabnenue «TaiiHon 6onn» ['yana u «IIpOkasTon»
BbeHnaBeHTe OKa3bIBAET, UTO, XOTS MY ITbECAMH CYIIECTBYET HEKOTOPOE
TEMaTHUYECKOE M CIOKETHOE CXOJICTBO, OOBMHEHHME, BbIIBUHYTOE ITnTONE
B ajipec bBenaBeHTe Bps JIM MOXKHO HasBaTh 000CHOBaHHBIMZ. Kaskbiil
U3 IpaMaTyproB CTaBWII Iepel co00 pa3HbIe TBOPUECKUE 3a1a4H, TO-pas-
HOMY pPa3BHUBaJl TeMy U 00pa3 NMEepCOHaXel, YTO MO3BOJSET YTBEP>KAATH,
YTO KaTaJOHCKUH M KaCTHIILCKUHU ApamMaTyprd CO3JIAIH JBa PA3HBIX caMo-
OBITHBIX TIPOM3BENCHUS, KAXK/I0€ U3 KOTOPHIX 3aHSJIO CBOIO HUIILY Ha TeaT-
PaJIbHBIX IMOJAMOCTKAX.

1 Monpobuee cm. Panxc O. K. «IIpoksitas» X. BeHaBeHTe: NeTEKTHBHAS TPareaus HCIHaHCKOTO
cena // Coopuuk Marepuainios VIII mexxayHapoaHas koHpepeHimn «PoMaHCKHE S3bIKU U KYJTb-
TYpBI: OT aHTHYHOCTH JI0 cOBpeMeHHocTH». M.: Makc-IIpecc, 2016. C. 240-243.

2 UpnascKuii yueHbli 1 uccienoBatens TBopyectsa benasente Y. CTapku mucan, 4to mpeca
I'yana, nanucannas B nepuoj ¢ 1902 mo 1904 rozel, croxxeToM HanoMuHaeT apamy bena-
BeHTe «JKeprBonpuHowenus» («Sacrificios») 1901 rona, Takum 06pa3om, 0OBHHEHUS, BbI-
nBuraemele B otHoueHun «IIpoxmsartoit» benaBente, «Moriam Obl OBITh BBIABUHYTHI

uM [benasente] nporus ['yana B otHomeHuu “XKepronpunomenuii™» [Starkie, p. 102].
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Comparative analysis of “Misteri de dolor” by Adria Gual
and “La Malquerida” by Jacinto Benavente

Abstract: This article provides a comparative analysis of two plays produced
in Spain in the early 20th century: “Misteri de dolor” (“Mystery of Pain”) by Catalan
playwright Adria Gual and “La Malquerida” (“The Ill-Beloved” or “Passion Flower”)
by Castilian playwright Jacinto Benavente. In 1922, French writer Camille Pitollet ac-
cused Benavente of plagiarism, claiming that the Castilian playwright had used Gual's
play when creating “La Malquerida”. The article analyzes the works of both authors,
addresses similarities and differences between the two allowing to assert that, although
the plays share a similar set of main characters and the theme of forbidden love, that
each playwright sets different creative goals.

Key words: A. Gual; J. Benavente; play; rural play; “Misteri de dolor”; “Mystery
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VIK 811.134; 811.134.1; 821 A. O. YpxymiueBa
MI'Y nmenn M. B. JJomoHOCOBa

MMPBI HPEHE CYJIA: CTPYKTYPA IIOBECTBOBAHMUSI
B POMAHE «CANTO JO I LA MUNTANYA BALLA»

Annomayus: poman U. Cyna «Canto jo i la muntanya ballay obradaem unmepec-
HOU nogecmeogamenvHoli cmpykmypou. ®abyna pazdenena Ha pasmenmul, pacckas
0 KOMOPbIX 008ePeH MHOZOUUCIEHHBIM NOBECIBOBAMENAM U3 MUPA HCUBLIX, MUPA YMep-
WUX U MUPA NPUPOOBL, YMO NO360JIAEN NUCAMENbHUYE NOOYEPKHYMb UOEI0 O 63AUMHOU
C6A3U Uenosexa u npupoobl, npouLno2o u Hacmosujeco. OOHOBPeMeHHO 8 pOMaHe npo-
CcRexHcusaemcs NPOMUBONOCMAsIEHUE MUPA 20p00d U MUpA 20p, NO360JANUee ABNOPY
8bIPA3UMD C80€ K HUM OmHouteHue. LlenbHocms npoussedenus obecneuusaemes cucme-
MO HOBMOPAIOUIUXCA MOMUB08 U OBOUHUKOB, d MAKIHCE COOMHECEHHOCHbIO PASIUYHbIX
cobbimuil pomana ¢ onbKIopom u aumepamypoil. Jlumepamypruie yumamol u pemu-
HUCYEHYUU, KPOME MO20, NOKA3bIBAION cOOmHeceHHocmb pomana M. Cyna ¢ kamanou-
CKOU IumepamypHot mpaouyuet.

Knioueswie cnosa: Hpene Cyna; cospemennan KamaioHcKas IUmMepamypd; cmpyk-
mypa nosecmeosarnusi;, Buxmop Kamana, Kacunm Bepdaeep.

Crartsst nocssiieHa pomany «Canto jo i la muntanya ballay (2019 r.; mo-
cioBHO: «S1 moro, a ropa TaHiyeT»!) KaTajsoHCKOM nucarenbHUIB Mpene
Cymna (p. 1990). IIpu veGonpmom odbeme (192 ctp.) oH obmamaeT UHTEpEC-
HOU CTPYKTYpOIi: B KakJ10i 13 18 rJ1aB HOBBIM MOBECTBOBATENb BEAET CBOM
paccka3. CBsi3M MEXAy STHMH pPAcCKa3aMH MPOSBILIIOTCS ITOCTEIICHHO,
Y JIMITH K KOHITy pOMaHa CKJIaJBIBAIOTCS B €MHOE IIEI0C JIEMEHTHI 001Iei
(babyIibl — iCTOPHUHU JBYX MOKOJICHUH CeMbH, XUBYIIeH B [IupeHeiickux ro-
pax. IlepBoe nokonenue — Cb€, NeBYyIIKa U3 MOCENKA, BBILIEANIAs 3aMYyXK
3a JlyméHeka, KpecThbsIHUHA U3 OMHOKO CTOALICH ycaapObl. Y HUX poxa-
torest 1oub Mus (Mapust Kapme) u coin Mnapu, Bckope [ymenexa yOuBaet
MonHuA. Bropoe nokonenue — Mus u Unapu, a taxoke XKayme — npyr Wnapu
1 Bo3ro0s1eHHbIH Muu. XKayme ciydaiino yousaet Mnapu Ha oxote, IpoBoO-
JIUT 5 JIET B TIOPBME, a IIOCJIE HE CMEET M0Ka3aThes Ha I1a3a Muu M Jiuiib
yepes 25 JeT BO3BpallaeTcsl, YTOObI CKa3aTh, YTO JHOOUT €e.

! 3nech u manee nepeBos Ha PyCCKHit A3bIK Hat — A. V.
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Cpenu moBecTBOBaTeNeH Mbl BBIACISAEM IMIPENCTABUTEICH TPeX MUPOB:
MUPa )KUBBIX, MUpPa YMEPIINX U MUPa IPUPOJIbl. Pacckazunku U3 Mupa mpu-
pOIBI — TyuW, TpHOBI, KOCYJs, TOpbl, MeABeAb, cobaka. Paccka3uuku
n3 Mupa xxuBbIX — Cbé, Mus, XKayme, Typuct u3 bapcenonsl, pasHopabo-
guit Aryctu, ero xxeHa Heyc, ux gous Kpuctrna; ropoxanus Y psod; crona
’K€ MBI OTHOCHM MH(OJIOTHUYECKYIO «BOJSTHYIO KEHIMUHY» (dona d’aigua).
Pacckazunku U3 Mupa ymepmnx — 3Haxapka [yncera, Unapu u nesouka
Opa. Kaxnplii moBecTBOBaTeNb COCPEJOTOUEH Ha cebe, HUKTO He 3HaeT
BCEH UCTOPUU B TOM BHJIE, B KAKOM Y3HAeT ee unTaTesib. Kaxmas u3 4ersi-
pex yacteii pomana! 00J1a1a€T TEeMaTHIECKUM €JMHCTBOM U TTOCBSIIEHA O1-
HOMY W3 IJIaBHBIX T€POEB OCHOBHOM (haOyIIbl.

IlepBas vacte pomana nocpsiueHa Jlymeneky. OH BBIXOOUT U3 J0Ma,
JKeJast MOOBITh HaeIuHe C COOOU, HAXOAUT rPUOBI, TOMOTAET TeJIEHKY OCBO-
00UTHCA OT MPOBOJIOKH, B KOTOPOH TOT 3amyTalics, U MOrndaeT oT yaapa
MOJIHUH BO BpeMsl BHE3aITHO HavyaBIeicst Tpo3bl. CBUAETENN STUX COOBITUI
U NIEPBBII pacCcKa3yuK poMaHa — Ty4H. [lajiee HEeKue JKEHIIUHbI pacCKa3bl-
BalOT, KaK IomoOpanu TpHOBI, pacChIllaHHBIE BO3ie Tenma JlymeHeka.
MsI He cpa3y MOHHMAaeM, YTO ATH >KSHIIIHBI OBUTH Ka3HEHEBI TI0 00BUHEHHIO
B KOJIZIOBCTBE HECKOJNBKO BEKOB Haszam’. Tperbs pacckaszunna — Chbé.
MBI y3HaEM UCTOPHIO €€ 3aMYKECTBA U BIOBCTBA. UeTBEpTHII IOBECTBOBA-
TeIb, KOJUICKTUBHBIN, — TPUOBI U3 TeX, 9TO cobOmpan JlymMeHek, ¢ ToBopsi-
M Ha3BaHUEM trompetes de la mort, 9T0 MOKHO TIEPEBECTH KaK «IyIKH
cMepTHy». Y HUX 00IIas maMsATh, UX TPUOHUIIA BEKaMH YKUBET IO 3eMIIEH,
WX MeNbYalllIIMK CTIOpaMU TOJIOH BO3yX. [ puObl HeHMCTPeOUMBI, UM BCe
pPaBHO, KTO U B KAKOM KOJIMYECTBE MX COOMPAET, C KAXKABIM JIOKIAEM OHU
3aHOBO BO3HHUKAIOT U3-TI0J] 3eMJIM. MUP MEPTBBIX, MUP JKUBBIX U MHP TPH-
POJIBI MPOHULIAEMBI ¥ B3aUMOACHCTBYIOT: TYYH BHIAT U YMEPILUX, U KH-
BBIX, a IPU3PaKd MOTYT 3a0MpaTh MpeaMeTsl MUpa JKUBBIX. OXHAKO MUD
MPUPOJBI 1 MUP MEPTBBIX PAaBHOAYLIHBI K MUPY JKUBBIX: Ka3HEHHBIE 3HA-
XapKH CTPAIalOT OT COOCTBEHHBIX OOM/I, TYYH TOXE MaJl0 BHUMaHHSA Y/ie-
JSIOT CMepTH 4YenoBeka. OTMETHM, YTO Tydd OONaJar0T HEKOTOPHIMU
XapaKTePUCTUKaMU BCE3HAIOIIETO aBTOPa (OCTaIbHBIC TOBECTBOBATEIH OY-
IyT MEHee OCBEJOMJICHHBIMU): UM U3BECTHO, YTO KPECThSHUH, 3aCTUTHY-
TBII TPO30M, — MO3T, YCTABUIMI OT JETCKOrO IIaya U BRILIEAIINN U3 I0Ma,
YTOOBI OOBITH OAHOMY U 00yMaTh POKIAIOIINECS CTUXH.

! YacTu pomaHa MpOHYMEPOBaHBI aBTOPOM, HO HE O3aIJIABIIEHEI, @ TJIABEI MMEIOT HA3BAHHMS,
HO HE UMEIOT HOMEPOB.
2 B mpuMedaHMsIX aBTOp COOOIIAET, UTO M3y4dasa TPy /bl, TOCBAIIEHHbIE 0X0Te Ha BeibM B Ka-
Tanmonuu B XV-XVII B.
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Bropas gacte 00beauHsAeTCA TeMo Wnapu. PazHopabounit Aryctu Bu-
ouT, kak Wnapu u XKayme oTnpasisiroTca Ha 0XOTY, IIOTOM HJIET B Ka3apMy
TPaXKIaHCKOM rBapauu, 4TOOBI CAAaTh HEpa3OpBaBLIMICA CHApsA BpEMEH
TpaKJIaHCKOW BOWHBI, HAIGHHBIN ero govyepbio KpuctuHoii B necy, u 3a-
MeYaeT IMeperoioX, BbI3BAHHBIA HEKUM HECUacTHbIM ciaydaeM. Cienyro-
LIUH TOBECTBOBATENb — OJIEHEHOK Kocylu. OH paccKa3bIBaeT CBOIO JKU3Hb,
HAYMHAas elle 10 POKACHUS, U YIIOMUHAET, KaK OJHAXKABI B JIECY €0 UCITY-
ran BbicTpen. CleAyrouuii MmoBecTBOBaTeNb — TYpUCT U3 bapcenoHsl.
OH npuexan noryJisiTe 0 TOpaM U Xo4eT oobeaaTh B JepeBEHCKOM Oape,
HO JIBE Mpa4HbIE CTAPYXH COOOIIAOT, YTO BCE YIIUIM Ha MOXOPOHEL. [larnee
B POJIM TIOBECTBOBATENS MOSABIsIeTCs caM Wiapm, oH OpoauT mo ropam
u cnaraer ctuxu. [locnenHuit moBecTBOBaTeNb BTOPOM 4YacTH — JE€BOYKA
OBa, monpyxka Mnapu. bnaronapst OBe untaTens MOHUMAET, YTO U OHA,
u Unapu MepTBBI, MOCKOJbKY wuHadye Wmapu, mormOmmii B 80-x romax
XX Beka, He MOT Obl MOAPYKUTHCA C IEBOYKOH, morudieit B konue 30-x.

Tpetbst acTs noceamena Muu. MoXHO Takke CKa3aTh, YTO 3TO YaCTh
0 KEHCKOH CuIie, MOCKONbKY Mus — keHImHa cruibHast. [loutn Bce mosect-
BOBaTEJbHULIBI 3/1€Ch XKEeHIIUHBI. [lepBas — «ropay, muntanya. I'opa cnena,
TIIyXa ¥ PaBHOAYIIHA K CyJp0€ CYIIEeCTB, MOCENUBIINXCS HA €€ CKJIOHAX-
Ookax. B Hell HeT 31m00bI, UMb CMIOKOWHAs MaMSITh O THOEH KHUBBIX CY-
LIECTB B 310Xy I'€OJIOIMYECKUX KaTaKJIM3MOB U IOHUMaHHUE TOro, YTO B Oy-
IymieM, KOTIa MaTepuKd CHOBa COBHHYTCS CO CBOHMX MECT, KaracTpoda
Hem30OexkHa. ['opa He pa3muuaer Jroe W KUBOTHBIX W BCEX HAa3bIBACT
desgraciadets meus, «HecuacTHeHbkHEe Mou» [Sola, 103]. 3atem «BosIHas
JKEHIIWHAY TPEACTaBIsAeT KapTUHY POJOB, HA KOTOPHIX B Ka4eCTBE MOBU-
BanbHOU 0abkm mpucyTctByeT Ché. Cnemyromias MOBECTBOBATEIBHUIIA —
Heyc, ona oGmagaer napoM BUAETh U U3TOHATDH 3JIIX AYXOB M M3TOHSET
35oro ayxa u3 noma Muu. ['opa, Ceé, Heyc, BonsiHast KeHIMHA CBS3aHbBI
C TaliHaM¥ )KM3HHU U CMEPTH, IOJTYYAIOIIUMHU TUITMYHO XKEHCKYIO TPAKTOBKY
(poab! 1 poXICHUE, MATEPUHCTBO, MaTePUHCKas 3amuTa). [locneaauii mo-
BECTBOBATEIb TPEThEH YACTH COCTABISIET KOHTPACT C MPEABLAYIIUMHU:
OH MY>KYMHA, OH TOPOXKaHHUH U OH cJa0blid. DT0 YPboJ, CTaBIIMNA WHBAIH-
JIOM BCJIEICTBUE HANaJCHUs TpaOHUTENCH M BMECTE C MAaTEPhIO CHSBIIUIA
JIOM B TOpax, YTOOBI MOMPABUTH 37J0POBbE.

ITocnenusisi, yeTBepTas 4aCTh KHUTM pacKkpeiBaeT ucroputo XKayme. [lep-
BbII IIOBECTBOBATENb 371€Ch — MeBeb. OH rOBOPHUT, YTO JIIOIU 3aXBaTUIH
TOpBI, HO HACTAHET JICHb, ¥ IPUPOAA BEpHET cebe cBoe. Jlanee MBI CIIBIINM
Kpuctuny: B toHOCTH OHa yexana B bapcenoHy, HO CIyCTs MHOTO JIET BEpHY-
Jlach B pOJIHBIE Kpasd U Tenepb ydacTByeT B [Ipa3nHuke MeaBens B MOCENKe
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IIpatc-ne-Myiibo (MHTEpECHO, YTO aJMHHHUCTPAaTUBHO 3TO yxke DpaHIyus,
HO NMUpPEHENCKUil MUp B POMaHe He 3HAET rOCYAapCTBEHHBIX IPAHULL, TEM 00-
Jiee UTO BCe MUPEHEMCKUE KUTEIHU TOBOPAT MOo-KaTalaHCKW). Yurarens mo-
HUMAET, 4YTO OT JMLA MeABEIs B Mpelblayllell IJlaBe TOBOPUJ PSKEHBIH,
rmaBHbIl Tepod [lpazgrmka wmenBens. Crnemyrommid TMOBECTBOBATENb —
JKayme. OH pacckasbIBaeT CBOIO JKU3HB: OpyxOy ¢ Miapu, BIroOIeHHOCTD
B Muto, cinyuaifHoe youiictBo Wnapu, TIOpbMy, )KU3Hb B APYTUX KpasX, pe-
nieHue BepHyThes. [locnennuii nosecTBoBarens pomana — Must. OHa nepe-
CKa3bIBaeT CBOI pasroBop ¢ Mmapu (Bo cHe), moToM BcTpeuy ¢ JKayme —
HasBy. KOHIIOBKY MOYKHO Ha3BaThb OTKPBITOM, HO B TO )K€ BpeMs, Ha Halll
B3[JIAJ, B TEKCTE €CTh YKa3aHUs Ha To, uyTo XKayme octanercs ¢ Mueit.

3ageM aBTOpPY MOHAAOOMIIOCH BKIIOYATH B YHUCIO IOBECTBOBATEICH
TOpbI, TPUOBL, TY4H, OJICHEH, MEPTBBIX 3HAXapOK U MIOITOB, CIy4YaiHbIX TY-
puctoB? Jlis KaxIOro IOBecTBOBaTess — CBOM oTBeT. IIpencraButenu
MHUpa MPUPOABl MPHUIAIOT MOBECTBOBAHUIO OONBIIMH MacuTad, Mpexie
Bcero BpeMeHHoO#. Ha gone apeBHOCTH TOp, rprOOB, aTMOC(EPHBIX SBIIC-
HUI 4e0BEYECKHE HCTOPHUHU BBITJLAAT MeNIKUMH. IlepcoHaxku u3 mupa
MEPTBBIX O3BOJISIOT aBTOPY BBECTH B POMaH Ba)KHbIE CIOKEThI U3 YeJIOBE-
4ecKoro mnpouutoro. OOBUHEHNUS B KOJJIOBCTBE *KEHIINH, KOTOPBIC JIydIle
JpYTUX YMENHU YIPABISTHCS C XO3IHCTBOM, JAlOT MOBOJ 33AyMaThCsl O de-
JIOBEUECKOW MIYNOCTH U 3aBUCTH. [lepcoHaxx DBbI MO3BOJISIET aBTOPY MOA-
HATb TEMY YXKacoB TpaXIaHCKOM BOWHBI, 10 CHX [Op 3HAYMMYIO
B Mcnannm.

Bonbmoii mup, coznannsiit Upene Cyna, cloKeH U He CBOAUTCS K UC-
TOPHUSAM HAIlUX COBPEMEHHHKOB, HE MCUEPIIBLIBACTCS TEM, YTO Mbl BUAUM
¥ 3HaeM, HO BKJIIOYAeT B ce0s Mpomuioe u OyayIee, KUBBIX U MEPTBBIX,
JKUBYIO ¥ HEXXUBYIO Ipupofy (BrpoueM, y Mpene Cyna Bcs mpupoja oxa-
3bIBAETCS KMBOI). ENMHCTBO 3TOr0 Mupa U CBA3HOCTh pOMaHa obecneyu-
BacTCs  HANMYUEM  3EPKaJbHBIX  CHTyallliik W YHOZOOJCHUH,
YCTaHABIHMBAIOLINX CXOJCTBO, a MOPOH U TOXKIECTBO, MEX/Yy ITOBECTBOBA-
TEJISIMHA U3 MUPA )KUBBIX, MHPa MEPTBBIX U MHUPa TPUPOJIBI.

Bot HekoTOpbIe TpUMEPHI TTAPATUIENILHBIX cuTyaruii: 1) JIBa KiroueBbIx
COOBITHS pOMaHa, IBE CMEPTH, CXOIHBI HE TOJIBKO TEM, YTO ITPON3OIILIH B O
HOH cembe. OOe OHM ObLIM OT OrHA (OTIHa yOWJIa MOJHMSA, CHIHA — ITYJIS
Ha 0X0Te), 00a MOTHOIINX OBLUTH MO3TaMH, 00a IOCIe CMEPTH MPOAOIDKAIOT
MIPUCYTCTBOBATh B POJHBIX Kpasx. 2) XKayme yousaer Wnapu, nensich B KO-
CYJII0, U 9TO HayaJIo €ro U3rHaHus. A MbICIIb BEpHYTbcs K MU, 0J10KUBLIAs
KOHELl M3THAHUIO, IPUXOAUT K HEMY, KOT/Ia OH CIIy4ailHO COMBaeT KOCYII0
Ha mocce. CnoBHO JKayme HakoHell yOHBaeT Ty KOCYJIH0, KOTOPYHO AOJKEH
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661 youTts BMecto Mnapu. OnHako cOutasi Kocylisi He IOrudaeT, OHa OXKH-
BaeT U yOeraer B jec. ITO BOCKpECEHHE, BO3MOXKHO, CUMBOJIM3UpYET Oec-
cMmeptue nymm Mnapu, KOTOpEIi MO-NPexXHEMY OPOAUT IO TOpaM, COYHHSISI
ctuxy, U obemaer XKayme nporienne Muu U coOOCTBEHHOE BO3POXKICHUE.
MeHee 3HaUNMBIMH [UTS CIOJKETA SIBIBTIOTCS COTTOCTABIICHHE POYKACHHS YeJIo-
BEKa, POXKACHMS TEJICHKAa M POKICHHS OJICHEHKA, a TAaKKe IMapalIelIu3M
MEXIy cyAbOamMu OBBI (MOTEpABLICH HOTY OT B3phIBAa CHapsga U BCKOPE
ymepiueit) 1 Kpuctunsl (Hameamen B jiecy v 0Jaromnoay4yHo o0e3BpenuB-
el Hepa3opBaBIIMICS CHAPSI BPEMEH IPasKIaHCKON BOHHBI).

Yro kacaeTcs yroao0JeHUI U IBOMHHYECTBA, TO CAMBII APKHUHA IpUMED
311ech, Ha Ham BT, — JKayme. B HOBOI1 xu3HH, B JOOPOBOIHHOM H3THA-
HUH HOBBIC 3HAKOMBIE 30BYT €r0 «IIHPEHEHCKIM MenBeaeM», u JKayme Ta-
Koe Tmpo3Buile HpaButcsa. Kommnosummonuo JKayme-moBecTBOBAaTENb
COCEICTBYET C IIOBECTBOBATEIEM-MEABEIEM M pacckazoM KpHCTHHBI
o [Ipa3anuke mensens. XKayme, kKak 1 MeABElb — IEPCOHAK-PAZPYIIUTEND,
HO pa3pyIINTENb IOHEBOJIE, KaK F MEABEb, Kak U ropa. XKayme — eme ogHa
cuna npuponsl. A Must ynmomobmsercs rope. Ee moBectBoBanme cocen-
CTBYET C ITOBECTBOBAHHEM TOPHI, a BCTpeTUB JKayme mocie pa3myku, Mus
MOHAYalmy «cepaurcs, kak ropa» («enfadada com una muntanyay
[Sola, 184]). Ho ropa He TOJBKO pa3pyllaeT, OHA AaeT MPUIOT U 3alIUTy.
Mus-ropa nmpuBeYaeT MAIOIYITHOTO TOPOKaHNHA Y phoja, HO HEHAIOJTO,
eif mox ctaTh TONBKO MeaBeab JKayme.

OTMeTHM, YTO ¥ MEIBEIb, U TOpa XapaKTepH3YIOTCs ciernotod. Mex-
BeJlb TOBOpUT 0 cebe: «Soc cec de la ferotgiay («g cimenm oT spocTn»)
[Sola, 144], ropa: «cega com soc» («IOCKOJIBKY 5 ciienia») [Sola, 93]. B po-
MaHe €CTh €IIIe OANH CJIENON MePCOHaX — MPU3PAK CIETIOTO ASTIOIKHA Mu-
KeJa, U OH TaKke B HEKOTOPOM POAE pa3pyIIUTENb: OpOAs MO IIOMY,
JIep’Kach 3a CTEHY, OH HEBOJBHO BBIKIIIOYAET CBET BO BceM aome. Ho mo-
CKOJIBKY «pa3pyLICHUs», YAHUMBIC IPU3PAKOM ISTIOMKA MuKena, Jerko
MONIPAaBUMEBI, a M CaM OH IepecTaeT JOKy4aTh IMOCJIE pPa3apakeHHOTO
OKpHKa MOTOMKa, MOXHO PacCMaTpUBaTh €ro KaKk BapHaHT MapOJUHHOTO
CHIDKEHUS TEMBI CJIENOM pa3pyIUTENbHOM CUIbL.

Ioskaiyii, MOKHO CKa3aTh, YTO MUP MEPTBBIX OOBEMIIET MUP JKUBBIX,
OH II0JIHEE, ITOCKOJIBKY HE OTPaHUYEH BPeMEHHBIMH paMKkaMu. Han obonmu
STHMHU MUPaMH HAXOAUTCS IPUPOJIA — HE BEUHAs, HO TOpa3io 0oJee mocTo-
SIHHAsI, YeM JIIOOBIe OTHOLICHUSI B MHUPE JKUBBIX U B MHpe MepTBEIX. [pu-
poza, Kak y>Ke TOBOPHJIOCH, PaBHOAYIIHA K JApaMaM JIOJICH U KUBOTHBIX.
OTO COOTHOIICHUE MEXITY MUPAMHU 33/IaHO YXKe B drUrpade, B3ITOM H3 PO-
MaHa «CaMOCTOSITENBHBIC JIIOIU» HCIAHICKOTO MHUcaTellsl Xalbaoypa



76 A. O. YpxxymueBa

JlakcHecca: 3a ONHMCAaHMEM BECEHHErO IMed3axka CIEAYyeT BOIPOC:
«Kto GBI MOT OJyMaTh, YTO 3Ta MUPHAsI 3€JICHAs JOJIMHA XPAHUT HCTOPHIO
HAIIETO MPOIITIOro U ee npuspakos?». W panee: «B Takoil neHb conHIE
CWJIbHEE IIPOLIOTOM.

Kpome mupa xUBBIX, MUpa YMEPLIUX U MUPA IPUPOJIBL, B POMaHE COIO-
CTaBIBIIOTCS MUp ropona (Wwin nepeBHn) u Mup rop. K mupy ropona otHo-
CsITCsl TypUCT U3 bapcenoHsl 1 Ypboi, K MUPY TOp — IIOYTH BCE OCTAJIbHBIC
MEPCOHAXNU C HEKOTOPBIMU oroBopkamu. TypucT u3 bapcenonsl umeer une-
IU3UPOBAHHOE TPECTABICHUE O TOPAX, €r0 3HAHUS TOYEPIHYTHI U3 JIUTE-
parypsl — TJIaBHBIM 00pa3oM, u3 mosmbl «Kauuro» JKacuara Bepnarepa,
K KOTOpOH OH IOCTOSIHHO MBICJIEHHO Bo3Bpaiuaercs. OH BocXuIlaeTcs Kpa-
COTOM mel3axka, MeYTaeT KylMUTh IOM B TOpax M Ha3BaTb ero «KeHTum» —
0e3 COMHEeHHs, B 4eCTb INIaBHOTO repost «Kanuro» paitaps XKenruna, ouapo-
BaHHOTO TOpHOM (eeil. TypuCT HacbIIIaH U O CYypPOBOCTH MUPEHEUCKUX JKH-
Tenel, HO POMAHTU3UPYET €€, MOHUMAs KaK LENbHOCTh M IMOJJIMHHOCTS.
OpHaKo peaybHas BCTPEYa ¢ MECTHBIMHU KHUTEISIMU 00€CKYPaKUBAET TYPH-
CTa: X03sIMH 0apa BCTpedaeT TocTs pe3KuM «UTo Hago?» U BEIIPOBAKHBACT
KOPOTKHM «BOH», 0TKa3aBIIMCH IPOJATh JaXKe JIOMOTh XJIe0a, a BCTpEUHBIE
cTapyxH (cezible U ¢ HOT JI0 TOJIOBBI OJIETHIE B YEPHOE, KKAK B CKA3Ke», «Com
de conte» [Sola, 65]) B oTBEeT Ha BOIPOC TypHUCTA, TOYEMY BCE 3aKPBITO, CYXO
COOOIIAOT, YTO HAYT HA MOXOPOHBL. TyPHCTY OCTAeTCsI JHIIb POIb CTOPOH-
Hero HaOMofaTers, YTO TOMYEPKUBACTCS HA3BAHUEM IMOCBSIICHHON eMy
rnaBbl («CrieHa»). Ypboa Takoke MpUe3kKaeT B TOPHI B TOMCKaX TOKOs 1 CBe-
JKero Bo3ayxa. M XxoTs ropel B jiniie Muu okasblBalOT €My JIy4LIMi [IPUEM,
94eM TypHCTY, OH OCTaeTCs Iy KUM, — BO3MOXHO, IOTOMY, YTO HE HHTEPECY-
ercst HuueM, kpome cedst. [Tocsmennas eMy riaBa HazpiBaeTcst «CTpaxy.

CB000IHO TIepeMeIaTbCa MEXKAY MUPOM TOpoJia U MUPOM rop yAaeTcst
Kpuctune, yezxasiueil B bapcenony u BepHyBluelics, a Takoke Cb€, X0Ts
B MOJIOZIOCTY OHA HE pa3 MOXKayena o IepecelleHUH U3 MOCeNIKa B yeIUHEH-
HbIi1 oM. Ho moctenenno Ché€ crana B ropax cBoeil. bosee Toro, ona oka-
3ajach CIIOCOOHA TIepeMemaTbesi MEXIy MHPOM JIIOACH M MHPOM
MHU(OIOTHYECKUX CYIIECTB: €CIM B MOJOAOCTH OHa Hakazaia Mmio
u Wnapu 3a 710Xb, KOTJa JETH CKa3alld, YTO BHUJENIU BOISHBIX >KEHIIMH,
TO B CTApPOCTH XOJAWJIa IPUHUMATh POJIbl Y BOJSTHON JKEHILUHBI, a BCE OKPY-
JKarolye, BKIo4as Mulo, CUUTal, YTO y Hee IOMYTHJICS pacCyZOK U OHa
320y IUIIach B JieCy.

Kpome 3T0ro ckazouHoro Crokera, B TEKCTE HEMAJIO IPYI'MX OTCBLIOK
K KaTaJIOHCKOMY (hOJIBKIIOPY, CITIOCOOCTBYIOIINX LEIBHOCTH poMaHa. Tak,
2Kayme roBopur, 4To ero Matepbo ObUIa BOASHAS KEHIUHA, UCUE3HYBLIAs,
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KOTJ[a My CKa3aJl 00 3TOM BCIyX (OTMETUM, UTO 3TO CIyYHJIOCH B IOJTHOM
COOTBETCTBUH C (OJILKIOPHBIMHU peacTaBleHnsIMI). OKpecTHBIE )KUTENN
IIPU 3TOM cuUMTaroT poaureneit XKayme Benukanamu. Takxke B poMaHe Haxo-
IUTCS MECTO TPEM CKa3KaM (O IIPOUCXOXKICHHUHN IIECTH MMUPEHEHCKUX CKaJl,
0 TIPOMCXOXICHNHU MenBener, o CHexHoll KopoleBe) u IpeBHErpeuecKoi
nerenne. Bo3Bpamasces B pomHsle MecTa, JKayMe BCIOMHHAET HAPOIAHYIO
MECHIO, KOTOPOil CONMPOBOXAAIOT T. H. TaHELl OBca. [IBe IIaBbl MPOUCXOST
Ha (one IIpa3nHuka MeaBes.

I'oBOps 0 TOBECTBOBATENBFHOM CTPYKTYpE, HENb3sI HE CKa3aTh U O Bpe-
MEHH B pOMaHe. ABTOp CMEIINBAET IIOBECTBOBATEINEH U3 Pa3HBIX 310X, UTO
cMmemiaeT GOKyc BHUMAaHUS YUTATEISI C XPOHOJIOTHIECKON ITOCIEIOBATEIb-
HOCTH COOBITHH (haOyIibl Ha YeIOBEYECKHE CYIbOBI; BCE OKA3hIBACTCS CBS-
3aHO CO BCEM, ITyCTb 3TH CBS3H U OCTAIOTCS HEBCKPHITHIMU IS repoeB. B 1o
JKe BpeMsl, [0 TEKCTY pa3dpocansl nojcka3ku: ChE BhIIIA 3aMyX B 25 JI€T,
HaJAMUCh HAa KHWUTe caenaHa B 1964 r., Ha eaMHCTBEHHOH (oTorpadun
Wrnapu Her u nBannaty, JBa Oexkana ¢ poauTelsiMu Bo OpaHIInIo 1Mo UTa-
JBTHCKUMH OOMOaMHu (T. €. B KOHIIE HMCIAHCKOW I'pa’kmaHCKON BOMHBI),
XKayme orcyrcTBoBan 25 net, y Mun Ha monke ctostT kaura Mapter Po-
JKaJIC — MUCATEeNILHUIIBI, Ubs IIepBasi KHUTa OblTa omyoiukoBana B 2011 r.,
u T. 1. CB00OHOE Ha MEepBBIN B3I aBTOPCKOE 00paIlleHHE CO BpEMEHEM
MOpO¥ 0OMaHBIBAET YUTATEIBCKIE OXKHIIAHMS, 3 PACUIET BPEMEHH COOBITHIA
pOMaHa T03BOJISIET COBEPIIIATh MaICHbKUE YATATEITHCKAE OTKPBITHSL.

Hakownen, ormetum, yto paccmarpuBaemblii poman Upene Cyna BcTpa-
UBAEeTCs B psJl IPOU3BEICHUN KAaTaJIOHCKOM JIUTEPATypbl, IOCBALIEHHBIX
ITupenelickum ropam. HekoTopsle U3 HUX yIIOMUHAIOTCA B pOMaHe, Kak I10-
ama «KaHnTO», IpUCYTCTBYIONIAas B CO3HAHUH HE TOJBKO TypucTa u3 bap-
cenonbl, HO U Cbé, u [lymeneka (uMeHHO 3Ty kHuUry Cbé mopapuna
JKEHUXY), U Wnapu. Jlpyrue KHUTH IPUCYTCTBYIOT B TEKCTE HAa YPOBHE pe-
MUHHCLEHIUH. B yacTHOCTH, MBI HAXOAUM IepecedeHusl C poMaHOM Buk-
topa Katand (ncesnonnm Katepunsr Andepr) «Solitud» (1905 1.): B 0bonx
IMPON3BEACHUAX KCHIIIUHA U3 TOJINHBI, BLIﬁ)IH 3aMyXK, IEPECCIICTCA B O/IU-
HOKHH JOM B ropax, B 000MX IPUCYTCTBYET MeCTHAas J0Opast ¥ MO3THYECKast
nymra, BceoOmmuit 6pat (ITactyx y B. Karana u Unapu y U. Cyna), B o6onx
MPOU3BEACHUAX MMUCATEILHULIBI UCHONB3YIOT MUPEHEHCKUEe TOBOPhI KaTta-
JIAHCKOTO SI3bIKA AJISI XapaKTEPUCTUKU HEKOTOpPbIX mepcoHaxei (ITactyxa
y B. Karana u menBens y U. Cona). Enie ogna BakHasi KHUATA, YIIOMUHAC-
Masi M JJaXe IUTHpyeMas B pOMaHe, — mo3tudeckuii coopHuk «El poema
de la rosa als llavis» XKyana CanBara-Ilamacceiira.



78 A. O. YpxxymueBa

HTak, MBI IOCTApaNUCh OKA3aTh, YTO OCOOCHHOCTU CTPYKTYpPBI ITIOBECT-
BoBaHus B pomane Mpene Cyna «Canto jo i la muntanya balla» cocrost
B TOM, YTO ITHcaTeNbHILA pa3ouBaeT (padyiry Ha pparMeHThI, KOTOpHIE T0Be-
PsIeT MHOTOUHCIICHHBIM ITOBECTBOBATENSAM U3 YACTHIHO MPOTHBOIIOCTABIICH-
HBIX JpYyr OpPYyTy TpeX MHPOB (MHpa >KHBBIX, MHpa YMEpHIUX H MHpa
HPHPOJIBI). DTO HO3BOJIAET aBTOPY HOMYEPKHYTH HACIO O B3aNMHOM CBS3HU Ue-
JIOBEKa U MPUPOJBI, NPOLLIOro M Hacrosmero. OJHOBPEMEHHO B pOMaHE
MPOCNEXUBAETCS MPOTUBOIIOCTABIIEHUE MUpa rOpoJia U MUpa rop, MO3BOJIs-
IOIIee aBTOPY BBIPA3UTh CBOE K HUM OTHOIIEHHUE. LleTbHOCTh MPOU3BEACHUS
o0ecrieunBaeTcs CHUCTEMOH ITOBTODSIOIIMXCS MOTHBOB M JIBOIHUKOB,
a TAKXKE COOTHECEHHOCTHIO Pa3IIMYHBIX COOBITHH pOMaHa C (hONBKIOPOM
U TUTepaTypoi. JIurepaTypHbIe INTAaThl © PEMHHHCIICHIIIN, KPOME TOTO, TI0-
Ka3bIBAIOT COOTHECEHHOCTh poMaHa . Cyia ¢ kKaTaJoHCKOH IuTepaTypHOR
TpagULUE.

Cnucox numepamypul

1. Sola I. Canto jo i la muntanya balla. Barcelona, 2022. (1* ed. 2019). 192 p.
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The Worlds of Irene Sola: Narrative Structure
of the Novel «Canto Jo i la Muntanya Balla»

Abstract: 1. Sola’s novel «Canto jo i la muntanya ballay has an interesting narrative
structure. The plot is divided into fragments, the narration of which is entrusted to nu-
merous narrators from the world of the living, the world of the dead, and the world of
nature, which allows the writer to emphasize the idea of the mutual connection between
human beings and nature, past and present. At the same time, the novel contrasts the
world of the city with the world of the mountains, allowing the author to express her
attitude towards them. The integrity of the novel is ensured by a system of recurring
motifs and doubles, as well as the correlation of various events in the novel with folklore
and literature. Literary quotations and allusions, in addition, demonstrate the correla-
tion of 1. Sola’s novel with the Catalan literary tradition.

Key words: Irene Sola; contemporary Catalan literature; narrative structure; Victor
Catala; Jacint Verdaguer.
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KATAJOHCKHWM CJEN B OTKPBITUA AMEPUKHA

Annomayun: B cmamve paccmampueaemcs ponb Kamanonyes 6 omxpoimuu Ame-
PUKU U UX 8KIAO 8 NOO20MOBKY U OCyuecmeneHue nepevix sxkcneduyuil Xpucmodgopa
Konymba. Tpaouyuonno omxpuimue Hosozo Ceema ceazvisaiom npesjicoe 6ce2o ¢ ume-
Hem camoeo Konymba u noooepoickou Kamonuueckux xoponetl, ocobenno Hzabennvl Ka-
cmunbckoil. OOHAKo 3a Smum codblmuem cmos WUPOKULl Kpye aiooell, cpeou KOmopvix
3HAYUMENbHOE MECIO 3AHUMANY 8bIX00Ybl U3 Kamanonuu u opyeux semens Apacouckoi
Kopowuvl. Llens cmamvu — nokazamv, 4mo 6KIA0 KAMAIOHYe8 Obll He CAYYANHbIM
U He HNU300UHECKUM, d CUCTEMHBIM U MHO202PAHHBLM.

Knroueswvie cnosa: omxpvimue Amepuxu; Kamanonus; kapmozpagus; Xpucmogop
Konym6; JKayme Deppep; bepnam 0e boiinw, Benuxue eeocpaguyeckiue omrpulmusl.

OTkpeiTHE AMEpHUKH B KoHIIE XV BeKa cTano coOBITHEM, KapAUHAIBEHO
W3MEHMBIINM TIPEJICTAaBICHUS eBpomeiies o mupe. OOpazHO TOBOPS,
OHO YBEJIMUWJIO MHp MpakTudecku BaBoe. OmHako oTKpbiTHE HOBOTO
CBeTta He TOJIBKO PacHIMpUIIo reorpaduyeckyro KapTy, OHO MpeoOpasuio
HMHTEJUICKTYaIbHBIE ¥ KyJIbTYPHBIC TOPH30HTHI AIIOXH, 3ACTaBUB COBPEMEH-
HHUKOB IT0O-HOBOMY B3TJIIHYTH Ha IPOCTPAHCTBO, TPAHUIIBI 1 BO3MOKHOCTH
genmoBeka. Mup cran OoJbllle HE TOIBKO Teorpa(pruecKu: HOBBIC 3EMIIH
03HAaYaJM HOBBIE MAPIIPYThI, HOBBIC KOHTAKTHl M HOBBIE ()OPMBI B3aUMO-
JIEHCTBHSL, YTO MPUBEJIO K TITYOOKHM H3MEHEHUSIM B HAYKE, TOJTUTHKE U MU-
poBocpusaTur EBpoIbL.

OTKpBITHE AMEPUKH TPAIUIIHOHHO CBS3BIBAIOT C MIMeHEM XpucTodopa
Komym6a. IMeHHO ero sKcheaunus, OTipaBuBIIascs u3 nopra [lamoc-me-
na-OpoHTepa, B NPOBUHLMN Y3IIbBa, B AHJATYCHH, Ha I0T0-3aMajie CoBpe-
MeHHo#l Ucnanuu, 3 aBrycra 1492 roaa, BnepBbie nepecekyia ATIaHTHYE-
ckuii okeaH u 12 OoKTAOps pocTtria octpoBoB Kapubckoro Mopsi.
OTO MyTelecTBUE CTal0 MOBOPOTHBIM MOMEHTOM B HCTOpUM EBpombl
U BCETO MHUpA.

IInaBanue Konym6a crano Bo3MoxkHbIM OJnarogaps noanepxxke Karo-
nuyeckux MoHapxoB — M3abemnsr Kactunbckoit 1 @epaunanma AparoH-
ckoro. [lociie HeCKOMBKUX JIET IEPEroBOPOB M OOCYKIEHHUH IPHU ABOPE
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OHM COINACHINCH MNPOGHUHAHCUPOBATH OKCIEAULMI0, a 17 anpens
1492 rona B narepe Canta-®e ObLIM MOAMKMCAHBI TaK Ha3biBaeMble Karu-
tymsaun (Capitulaciones de Santa Fe), cormacHo xotopbim Koxym6 mo-
Jyyasa TUTYJ agMupaja U HAMECTHUKA 3€Mellb, KOTOPblE OTKPOET B X0OJ€
CBOETO IUIAaBaHUA, a TAKKE JOTI0 OyAymux moxomoB. GuHAHCOBAS H TIO-
JUTHYECKas MOAJEep)KKa MOHApXOB MMeJla peliaroliee 3HaueHue. bes nx
0J100pEeHNUs U CPEACTB HKCHEULMS HE MOTJIa OBl COCTOSATHCS, TAK UTO OT-
KpbITHE AMEpPUKH CTall0 Pe3yJbTaTOM He TOJbKO JTUYHON HHULUATUBHI
Komnymb6a, HO U rocyapcTBeHHON NOAAEPKKU CO CTOPOHBI KOpoH KacTu-
Tiu 1 Aparosa.

B ucropun oTkpbiTHs AMepukd ywactue BbIxoAueB u3 Karanonun
U IpyTUX 3eMeNb AparoHCKOW KOPOHBI OOBIYHO OCTAeTCs B TEHH. Mexay
teM Katanonus Ha npotsxernn CpeTHEBEKOBbs OblIa BaXKHBIM LIEHTPOM
Mopckoit Toprosiu B CpenuseMHoMopse. Kymiis! u Mopsiku u3 bapcenonsl,
Banencun u Maitopku aktuBHO Toprosaiau ¢ Uranuelt, CesepHoit A¢pu-
kot u Bocrounsim Cpemmzemuomopsem. B XIV-XV Bekax 31ech CIoXH-
Jach pa3BUTas MOpPCKash KyJNbTypa: CTPOMIIUCH KOpaOiH, CO31aBAUCDH
HABUTAIMOHHBIC PYKOBOICTBA, (HOPMHUPOBATUCH TPOPECCHOHATILHBIE CO00-
IIecTBa KapTorpagos.

Ocob6eHHO U3BECTHOM OblIa Tak Ha3bIBaeMast Malopkckast KapTorpagu-
gyeckas nmkojia. IMeHHO B 3ToM Kpyry B 1375 roay ObLI cO3/1aH 3HAMEHU-
Telii KaTanoHckuil aTiac — OAMH M3 CaMbIX BBIJAIOIIMXCS MaMSITHUKOB
CPETHEBEKOBOM eBporelickoil kaptorpaduu. Ero aBTOpoM cuuTaercs
Aobpaam Kpeckec, eBpelickuii kapTorpad ¢ octpoBa Maiiopka, 1 3TO CUM-
BOJIMYHO B KOHTEKCTE KyJIbTYpHOT0 MHOrooopaszus Karanonuu u baneap-
CKHUX ocTpoBoOB. Kpeckec cozgan cBoil amiac mo 3akasy AparoHcCKOro
JBOpa, B KaYeCTBE AUILUIOMATHYECKOTO TOapKa (PpaHIly3cKOMY IMpHHILY,
oynyumemy Kapny V [barpos 2004, 67].

ATiac COCTOUT M3 IIECTH KPYMHBIX NepraMeHTHbIX JIMCTOB. B pa3sep-
HYTOM BHJIE OHU OOpa3yloT MOAPOOHYIO0 KapTy M3BECTHOTO TOTJa MHpa —
oT AtnanTuku A0 Boctounoit Azum.

Karanonckuii atiac nmpeacrasisieT co00i penknii U HaTJIAHBIA TpUMep
COCIHMHEHHS IBYX PAa3IHYHBIX KapTorpapuyeckux Tpamulni, CyIIeCTBO-
BaBIINX B CpegHue BeKa.

C 0Z1HOIi CTOPOHBI, B HEM COXPaHIIOTCS YepPThl TaK Ha3bIBa€MbIX mappa
mundi — cpeTHEBEKOBBIX KapT MHpPA, KOTOPHIC CO3ABATHCH HE CTOJBKO
JUTSL IPAKTHYECKOTO TIOJIB30BAHMUS, CKOJIBKO JJISI OOBSCHEHHUS yCTPOUCTBA
Mupozganus. Takue kapTel yacto umenn T-O-o0pasznyto cxemy: kpyr (O)
0003Hay4an oburaemblii Mup, a OykBa T BHYyTpH Jiennia ero Ha TpU 4acTH —
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Espony, Asuto u A¢puky. IlogoOHble M300paXKEHUS] MOKHO YBUIETb,
Hanpumep, B Tpyaax Mcunopa CeBUNbCKOro WM Ha 3HAMEHUTOH Xepe-
¢dopnckoit kapre XIII Bexa. B 3Tux xapTax BaKHYIO pOib UTpasiyd OHOIIei-
CKHE CIOKETBI, CHMBOJINKA, H300paKEHHs MpaBUTENCH M MH(PUISCKUX
cymiecTB. X 3amaga cocTosiia B TOM, 9TOOBI ITOKa3aTh MHpP Kak 4acThb 00-
skecTBeHHOTO TIopsiaka. [Kodman 2001, 25-26] Kartanonckuii atinac coxpa-
HSAET 3Ty TpPaJULUIO: B HEM IIPUCYTCTBYIOT DPa3BEPHYTHIE TEKCTOBBIE
MOSCHEHUs], U300pakeHNsI MOHapX0oB BocToka, pacckassl 0 JaleKUX CTpa-
HaX U TOPTOBBIX IyTsAX. MUp B HEM IIOKa3aH KaK KyJlbTypHas U UCTOpUYE-
CKas LEJIOCTHOCTb, a HE IIPOCTO MPOCTPAHCTBO AJIS Iy TEILIECTBHM.

OmHOBpEMEHHO aTiiac OMHPAeTCsl Ha IPYTyIo, Oollee MPaKTHICCKYIO
TpaIULUIO —TPAJULIMIO TIOPTYJIAHOB (MM MOPTOIAHOB), TOUHBIX HABUT ALY~
OHHBIX KapT, IIPpeIHA3HAYE€HHBIX JUI1 MOpPEILIaBaHKs U B IIEPBYIO O4EpeElb
OpPHEHTHPOBAaHHBIX Ha Toprosoe CpenuzeMHOMOphE. beperosble NUHUU
CpeauseMHOro Mops, ATIaHTUKH 1 YepHOTO MOpsl IPOPUCOBAHEI B aTiIace
C BBICOKOH [UISI TOTO BPEMEHU TOYHOCTBIO, 0003HAYCHBI TOPTHI H OCTPOBA,
HAHECCHA CETh PyMOOBBIX JIMHHH, IIOMOTABIINX OPHEHTHPOBATHCS IO KOM-
nacy. IMeHHO 3Ta TOuHOCTE oTiHYaeT KaTanoHCKuii aTiaac OT MHOTHX 00-
JIe€ paHHUX CHUMBOJIMYECKUX KapT: I10 CYTH OH OTPa)kacT MOMEHT, KOrAa
CpEIHEBEKOBasl KapTHHA MUPA HAUYMHAET IMOCTEIICHHO yCTYyNaTh MECTO 60-
Jiee SMIOMPUUECKOMY M TPAKTUIECKOMY B3Iy Ha reorpaguro [barpos
2004, 62-67].

Karanonckuii aTiiac BakeH HE TOJIBKO KaK XyJI0XECTBEHHBIN TaMsATHHK,
HO U KaK CBUJETEIbCTBO BHICOKOI'O YPOBHS HaBUTALIMOHHBIX 3HAHUH B 3€M-
TsX AparoHcKod KOpOHBI 3a7101T0 70 miaBanus Komym6a. IMeHHO Takue
KapTbl ¥ Takue TpaJULIUM MOpeIUIaBaHMUsA CO34ald HUHTEIIEKTYaJIbHYIO
¥ TEXHUYECKYIO OCHOBY IS OyTyIIMX OKEAHCKUX SKCIEINIHH.

Ilo cyTu, mopTynaHsl cTalud HEPBBIMH MOPCKUMH HaBUTAL[IOHHBIMU
KapTaMH, akTHMBHO Hcnoib3oBaBmmmucs B Espone ¢ XIII mo XVI Beka.
OTH KapThl CO3AABAIUCH IPEXKE BCErO Ul Hy)KI MOpeIulaBaTelel, 1o-
3TOMY OCHOBHOE BHMMAaHME B HUX YJIEJISUIOCH MPUOPEKHBIM JIMHUSM MO-
ped, pacmoJiOKEHHIO TIOPTOB ©  OCTPOBOB. UYTOOBI  OOJIETYUTH
OPHEHTHPOBaHKE B IUIABAaHUM BJIOJb ITO0EPEkKbS, MHOTHE MBICHI U OYXTHI
1300paxanuch NPEyBEIMUEHHO KPYITHO — AJIsl Ty4Ilel HAarJIssAHOCTH.

CylecTBOBAIO Ba OCHOBHBIX THUIA MOPTYIAHOB: UTANBSHCKUE U KaTa-
JIOHCKHe. MTambssHCKIE TOPTYyIaHb! OBUIN CTPOTO YTHIIMTAPHEL: OHH H300pa-
JKaJM TOJBKO MOPCKHE NPOCTOPH M NPHOpEKHBIE 001acTH, MOYTH
HE 3aTparuBas BHYTPEHHIOIO TEPPUTOPUIO Cyllu. B ominyme OT HUX, KaTa-
JOHCKME TOpTyJaHbl ObulM  OOJiee CHOXKHBIMU IO  COAEPHKAHUIO
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1 0OPMIICHHIO: OHU BKJIIOYAJIM CXEMaTHUYeCKHe H300paKeHUS TOPHBIX
XpeOTOB, peK, TOPOJIOB U IPYTHX reorpaduueckux 00bEKTOB, a TAKKE COMlep-
>Kanu OoraTble JEKOpPAaTUBHBIE 3JEMEHThl — MUHHUATIOPBI, repObl, (GUTypHI
npaBUTeNeH 1 Jaxke MUGoIornIeckux cymiects [barpos 2004, 62—66].

Karanonckwuit atnac 1375 roga yHukaneH Tem, 4TO BIIEPBBIE MTOPTYJIaH-
Has METOAWKa ObLIa pacIpoCTpaHEeHa W Ha JIpyTHe perHoHBl EBpOITBI —
B TOM 4HClIe Ha moOepexbe ATnaHTUKH, AHriauu, Mpnanguu. Ho uem
JIANBbINE K CEBepy, TeM OOJIbIIe OMMOOK M HETOYHOCTEH B HeM. JInHus Oe-
peroB Ha ceBepe EBponbl mpocTo oOpbIBaeTcs, OyKBalIbHO BEPTHKAIBLHO
BHU3. DTO MOPA3UTENBHBIA JKECT YECTHOCTH CO CTOPOHHBI KapTorpada:
OH HE CTaJl TOIYMBIBAaTh WJIH BEIIyMBIBATH HEU3BECTHOE, a MPSIMO 0003Ha-
YU «3[IeCh TpaHuiia Moux 3HaHui» [barpos 2004, 67].

HHTepecHO U TO, KaK B arjiace pelieH BOmpoc opueHTanud. Hammucu
MOBEPHYTHI B pa3Hble CTOPOHBI — JJIsl TOTO, YTOOBI MOJIE30BATENb MOT MO/~
XOJIUTh K Pa3BEPHYTON KapTe C pa3HBIX KOHIIOB JJIUHHOTO CTOJA. DTO ro-
BOPUT O TOM, 4YTO KapTa OBUIa MpeIHa3HaueHa UIA IPAKTUIECKOTO
UCIOJIb30BaHUsA, BO3MOXHO Jake BO JBOPLE MU Ha neperoBopax [barpos
2004, 67].

Mmenno Takue kapThl, kak KarajaoHCKuil amiac, 3aJI0KUIM OCHOBY
HABUTALIMOHHOM PEBOJIIOIIUHN M TEM COOBITHAM, KOTOpBIE B KOHIIE XV Beka
npuBeayT EBpony k BeIWKUM reorpaduuecKiM OTKPHITHSIM. B ToM gmcie
K OTKPBITUIO AMEpPUKH.

OnaHaKo KaTalOHCKUE OPTYJIaHbl — JIUIIb OJHA U3 CTOPOH Y4acTHs O~
JAHHBIX APAaroHCKON KOPOHBI B COOBITHSIX, CB3aHHBIX C OTKPBITHEM AMe-
puKu. BHUMaTepHOE pacCMOTPEHHE HCTOYHUKOB MOKA3bIBAET, YTO BKIIAJ
BBIXO/IIIEB U3 KaTamoHuu u IpyTrux 3eMeNib KOPOHBI HE OTpaHUYMBAICS pa3-
BUTHEM KapTorpaduu, OHH YIaCTBOBAIN B (PHHAHCOBOH MOIEPKKE IKCIIE-
OUIUM, B HAyyHBIX KOHCYJbTAlMAX IO BOIPOCAM  HAaBHUTalllU
U KOCMOTpaduy, B IUTUIOMAaTHYSCKUX PEHICHUSX, a TIO3IHEE — B PEITUTHO3-
HOM MUCCHH Ha HOBBIX TEPPUTOPHSIX.

Jaxe Bapuantel nMeHn Komym0a oTpakaroT sI3bIKOBOE MHOT000Opasue
U CJIOXHOCTh KYJBTYpHOU cpefipl KoHIa XV Beka. B UTanbsHCKUX JOKY-
MEHTaX, CBSA3aHHBIX ¢ [eHyeill, uMsa MoperiaBaTelsl (QUTYpUpyeT Kak
Cristoforo Colombo. [Taviani 1982] B xacTuibcKo# KOPOJIEBCKOM OKY-
MeHTarmu 3akpenmwiack ¢opma Cristobal Colon. iMeHHO Tak OH Ha3BaH
B Karmutynsmusx Canra-®e 1492 rona u B mocneayronmx akrax [Varela
1982]. A B KaTaJIOHCKOW TpaauIuu yrnoTpednsercs Bapuant Colom, KoTo-
pBIi TpencTaBsieT cOOOW ECTECTBEHHYIO aIanTalrio (GaMITHA K HOpMaM
KaTaJIOHCKOTO si3bIKa. JTa (hopMa (POHETUUECKH OIMKE K UTATBSIHCKOMY
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Colombo, Torna xak kactmibckoe Colon orpakaeT 0COOEHHOCTH HCIIaH-
CKOM1 s13bIKOBOI ABOMIOLIMU [Menéndez Pidal 1942].

Ioka3arenbHo, 4TO B paHHUX HUCITAHCKUX XPOHUKAX MOXKHO YBHUAETH KO-
nebanus B Hanmcanuu. Tak, ['orcano ®@epHannec ne OBbeno-u-Bampaec —
OJIMH W3 TIEPBBIX JIETOMUCIIEB 3anaaHbix MHAMiT — B CBOMX TEKCTaX, HAIH-
CaHHBIX Ha KaCTHIILCKOM s3bIke, ucmonb3yeT Gopmy Colom wmmu Colon
C pa3HbIMH BapuaHTaMU IrpaduKH, YTO OTPAXKAET €Ille HEYCTOSABIIYIOCS Tpa-
quiuio nepenaun umenu [Fernandez-Armesto 1991, 3—-10].

Ho momMuMo 3THX JIMHTBUCTUYECKUX HIOAHCOB, KyJa BaXKHEE TOT HCTO-
pHYECKUN KOHTEKCT, B KOTOPOM OHHU BO3HHKAIIH.

B oxpyxennn Komym6a HaxoMIiCh BEIXOAIBI M3 Pa3HbIX 3eMelb Moe-
PHUHCKOTO TIOyOCTPOBA, B TOM uncie u3 KatamoHun u Apyrux Tepputopuii
AparoHckoi KOpoHbI, KOTOPbIE COMTPOBOXKAAIH, BIOXHOBIISIIN MK TIOJIAEP-
skuBanu Komymoa.

N3yuenne 10OKyMEHTOB KOHIa XV BEKa MTOKa3bIBAET, YTO TAKUX JIFOJIEH
OBLTO HEMAJIO.

Peus uzmer He TONBKO O IUPOKO M3BECTHBIX (PUTYpax, YbH UMEHA YacTO
yImoMuHaloTcs B yuyeOHuKax. Takmx, kak Jlymc Canrtanmxen (Luis
Santangel), maructp puHAHCOBOTO BEJOMCTBAa KAaTAJIOHCKOW KaHIICIAPHH,
KOTOpBIiA MpeiocTaBriI aBaHe B pazMepe 16 000 nykaToB Ha peaan3aluio Ko-
POJIEBCKOTO TPENIPHATHS 10 OTKPHITHIO HOBBIX 3€MElb, U KOTOPOMY,
10 BO3BpAIICHUHN H3 TIEPBOTO IUIABAHUS, €IIe 0 NpHOBITHSI B bapcenony,
10 Bctpeun ¢ Karommaeckimvu kopossivu, KomymO HarpaBuin nucsMo ¢ co-
o01eHneM 00 ycrexe 3KCHEAUIU. DTOT (DaKT SICHO TOBOPUT O TOM, KaKOe
3HAa4YECHHUE OH NPHUIaBal MOJIep)KKe cBoero nokposutens [Martorell 2012, 5].

B 1493 rogy nama pumckuit Anekcanap VI uznman Tak Ha3bIBaeMble
AnexcaHapuiickue OyJUTbI, KOTOpbIe 3akperusimm 3a Kacrunmeil mpasa
Ha BHOBBH OTKPBITHIC 3eMJIM 32 IpereiaaMu EBpombl. ITH JOKYMEHTHI ChHIT-
paj B&XXHYIO pOJb B MEXKIYHAPOIHOM MPU3HAHUH PE3YIIBTATOB TUIABAHUS
Komymba 1 BHOCIeICTBUM CTIKM OCHOBOMW JIJIsl 3aKJIFOUEHHs Topechibsc-
ckoro gorosopa mexay Kacruwiueil u Ilopryranueil. A nanoil B To BpeMst
6su1 Ponpuro ne bopxa (Roderic de Borja i Borja), pomom n3 Banencun —
TeppUTOPHH AParoHCKOH KOPOHEL B utanbsHckoi Gopme ero damrust 00-
nee n3BecTHa Kak bopmkua. M3BecTHO, YTO B €ro ONInKalIieM OKpY>KCHUH
3HAYUTENBHYIO POJIb UTPAITU BHIXOIIIBI M3 3¢MENb KOPOHBI AparoHa, a B JIN4-
HOH IIepenrcKe ¥ MOBCETHEBHOM OOIIICHNH aKTHBHO HCTIONB30BAJIICEH BAJICH-
CUICKHI M KaTaJIOHCKHIA S3bIKOBBIC BapraHThl [Martorell 2012, 7].

OpHaKo HapsLy C KPYIHBIMU MMOTUTHYECKUMH (DUTYypaMHU CYIIECTBO-
BaJIM U MCHEE 3aMETHBIC YYACTHHUKH COOBITHH, Ybsl pOJb ObLIa HE CTONb
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I'POMKOH, HO He MeHee BaKHOH. Pedr uuer o monsax, 4bu 3HaHHsI, COBETHI
Y JINYHOE y4YacTHe MOBJIVSIIN Ha MTOATOTOBKY M PEaTn3alrIo MEePBBIX IKC-
neaunuid. Cpeau HuX — kocMorpad Kayme Deppep (Jaume Ferrer) u muc-
cuonep ¢pa bepnar nme boitns (Fra Bernat de Boil). Ix umena penko
OKAa3BIBAIOTCS B IEHTPE BHUMAHUS U PEIKO YIOMHHAIOTCS B KITACCHYESCKHX
ouorpadusax Komymba, ogaako 006a HaX0AHIHCh B HETIOCPEICTBECHHOM OJ1H-
30CTH K KJIFOYEBBIM COOBITHSM JIOXU U CBHITPATU CBOIO POJIb B HAYYHOI
Y PEIMTHO3HON HCTOPHUH TEPBBIX JeT ocBoeHus Hosoro Caera.

Kayme Deppep poauics okono 1445 rona B Buapepece, kaTalroHCKOM
ropoJike Henopaieky ot bmaneca, orcroga ero npossuiie — Jaume Ferrer
de Blanes. B roHocti oH oTtnpaBmics B Hearonb, KOTOpEI B TO Bpems
HAXOIUJICS IO BIACTBI0 ApParoHCKoil KOPOHBI W OBUT BaKHBIM KYJIBTYp-
HBIM ¥ TOProBbIM LieHTpoM CpennzemMHoMopbs. B Heamonuranckom yHu-
Bepcutere Peppep n3ydaa MaTeMaTHKy M aCTPOHOMHIO — JAMCIMIUTHHBL,
HaNpsIMyIO CBA3aHHBIE ¢ HaBUTaLMeH u kocmorpadueii [Orri 1983, 5-6].

Beprysmmucs na [Tupeneiickuii momyoctpoB, @eppep 3aHsIICS TOPTOB-
Jei 1 JoBOJNBHO mpeycren. OH 3aBs3ail 3HAKOMCTBO C BIHATSIEHBIME (DU-
rypamu npu nBope Karommdeckmx koponeit: agmupanom Kacrtmmum
Danpuke Dupukecom e Kabpepoii (Frederic Enriquez de Cabrera), une-
HoM KoponeBckoro coBera, IJ1aBHOTO KOHCYJIbTaTHBHOTO oprana Karosu-
YeCKMX Koponed, a 3areM— c¢ KapauHaioM Ilempo T'oncanecom
ne Mernocotii (Pedro Gonzalez de Mendoza) — ogHO# U3 KIIOUEBBIX (BHUTYP
HMCIIAHCKOU ITOJIMTHKHU KOHITa XV Beka.

OHn nonro npoxkui B CeBuiibH, KoTOpas nocie 1492 roga crana rias-
HbIM HOPTOM MU AAMUHUCTPATUBHBIM IEHTPOM OKCAaHCKUX 3KCHC,Z[I/I[II/II>1.
Kak xynen, npuexasmmuii u3 Mranuu u roBopuBIINi Ha UTanbsHckoM, dep-
pep TO3HAKOMHJICS C TEHYI3CKUMH KyINIamH, XUBIIUMH B CeBUIIbE.
VIMeHHO depe3 3Ty TOProBYIO Cpeay OH MOT ITO3HAKOMHTECS ¢ XPHCTO(O-
pom KoxymOoM, KOTOpEIi Takke HoIroe BpeMs Kt B CeBUIIbE U TIOAIEP-
JKUBaJI CBA3U C UTAJIBAHCKUMH TOPTOBLAMH. HO3)IHCC X 3HAKOMCTBO
1 KOHTAKTBI ITPOAOJIKUIIMCH B CBA3U C O6CY)KIICHI/ICM u HOJIFOTOBKOﬁ MOp-
CKUX HPEANPUSTHH TIPH JBOpPE, TAe 00a ObIBAIH.

Deppepa u Kommymba 00beuHII0 MHOTOE: HHTEPEC K TOProBIIe, MOpe-
TUTABAHHIO, 3HAHUE KOCMOTPa(uu, CBS3b C HTAIBIHCKON KyIbTYpHOU Cpe-
o W oOmmi s3pik. buorpadel He HCKIIOYAIOT, YTO 002 MOTJIH OBITH
«KOHBEpCO» (converso), oOpalleHHBIMH B XPUCTHAHCTBO W3 HYy/Jan3Ma
[Orri 1976, 64].

Bosuukaer Bonpoc: Bxoxun nu eppep ne bianec B coctaB komucenm,
paccmarpuBaBiieii mpoekt Komym6a? Ckopee Bcero, OH He Obul
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TIOCTOSIHHBIM WIEHOM KoMuccuu. OHaKoO BIIOJHE BO3MOXKHO, YTO B OIpe-
JIeTICHHBII MOMEHT — HallpuMep, BO BpeMsl CBOETO TPeObIBaHUS IIPH JIBOPE
B COCTaBE OKPYXKEHUs aaMupana DHpUKeca — €ro MHEHue ObLIO 3arpo-
IICHO.

CoBeThl, Ha KOTOpHIX oOCyxmaics mpoekT Komymba, coOupanuch
B 1486—1491 ronax B Canamanke, Kopaose, qpyrux ropoaax, Kyna mepe-
MelIajcs KOPOJIEBCKHI ABOP, HO (PaKTHUECKU 3TO OBLIT €IMHBII OpraH — KO-
MHCCHA, 3acelaBlias Ipu aBope. Ee Bo3mmaBmsul MoHax DpHAHIO
ne TamaBepa (Hernando de Talavera), nyXOBHHK KOpoisieBBl. VIMeHHO
o 3Toi mpuurHe KoymM0 ciemoBan 3a JABOPOM: OH CTpeMWICS OBITh
OnKe K KOMHCCHH, ¢ KOTOPOH HEOJTHOKPATHO BEINl TUCKYCCHU M KOTOpPAst
BXOJIMJIA B KOPOJIEBCKYIO cBUTY [Orri 1976, 122].

JloKyMeHTaJIbHBIX CBHAETEIBCTB TOT0, uTo Peppep ObUT MOCTOSHHBIM
YJICHOM 3TOM Komuccuu B 1486—1491 ronax, He cymecTByeT. B H3BecTHBIX
CIIMCKaX YYaCTHUKOB €ro WMsi He ynomuHaercs. OJHaKoO H3BECTHO,
4qto B KoHIle 1480-x — Hagame 1490-X romoB OH HAXOAWJICS TIPH JTBOPE.
Y4uTHIBas, YTO CIIEIHAIHUCTOB 10 KocMorpaduu B Kactunmu torna Obu1o
HEMHOTO, He UCKITIOUYEHO, YTO €0 MHEHHE MOTJIO OBITh 3aIllPOIIEHO B YacCT-
HOM TIOpSIIKE B OJIMH M3 MOMEHTOB OOCYXIEHHS IPOEKTa, OCOOEHHO
B 1489-1491 ronax, xorga @eppep ObIBa pH ABOPE.

Amnnpec bepaanbnec, neronmcen; Katonmmdaeckux Kopouei, Tak OMUCH-
Bai 3acenanue Coseta: «[Ipru3Bany y4eHBIX JIIO/IEH — aCTPOJIOTOB H aCTPO-
HOMOB, W TIPUIBOPHBIX, CBEAYMHUX B KocMmorpaduu. OHH BBICTYIIATH
noBonel Xpucrodopa Komym6a, 1 GOJIBIIMHCTBO U3 HUX IOCHE 00Cyx/ie-
HUs TIPU3HAIM, YTO OH FOBOPHT NpaBay»' [Bernaldez 1946, 224].

Baprosnome ne Jlac Kacac B cBOrO ouepeis MUIIeT CleAyromiee U 100aB-
JsIeT O4YeHb BAXHYIO AeTaib: «[IpoekT B mepByio odepenp ObUI mepenaH
Ha paccMOTpeHne HacTosTelo MoHacTeIps [Ipano (Opuanno ne Tanasepe),
¥ TOT JOJDKEH OBLT IPHUTTIACUTH K 00CYXKJICHUIO TE€X, KOTO CUNTAJI Hanboee
CBEIYLIMMH B BOIIpocax KocMorpaduu, KoTopsix Toraa B Kactunuu 66110
Hemuoro»?. [Ballesteros Beretta 1947, 448] Jlac Kacac momuepkuBaer, 4o
CHENHANCTOB, KOMIIETEHTHBIX B BOIIpocax KocMorpaduw, B Kactuimu B Te
BpeMeHa OBbUIO HEMHOTO. JTa peMapKa 0COOCHHO BaXKHA: OHA IMO3BOJISIET

! «...llamaron hombres sabios astrologos y astronomes, y hombres de la corte sabidores de la
Cosmografia, de quien se informaron, y la opinion de los mas de ellos, oida la platica de
Christobal Colon, fue que decia verdad» [Bernaldez 1946, 224].

2 «Sometiéronle principalmente al dicho Prior del Prado (Hernando de Talavera) y que él
llamase las personas que le pareciese mas entender de aquella matéria de cosmografia, de las
cuales no sobraban muchas en aquel tiempo en Castillay.
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Jy4Ilie TOHATh, MOYeMy MHEHUE JIF0JeH, 00IaIaBIINX PealbHBIMH 3HAHU-
SIMU B 00JIACTH HABHUTALIUH ¥ aCTPOHOMHUH, MOTJIO IMETh BEC IIPH TPUHATUH
peleHusl.

U3 Bcelt koMuccnu 10 UMEHHU WM3BECTHBI TOJIBKO JBOE: caMm TamaBepa
u jokTop Poapuro Manpnonano, coBetHuk ropoja Canamanku. O6a 6puH
YYEHBIMH JIOABMH C IIHPOKAMH TMO3HAHHUSAMH, HO OONBIIE TEOJIOTaMH
U I0pUCTaMU, YeM CIEIIHATHCTaMU 110 KOCMOTpa(uH.

CoBpeMeHHBIN HccnenoBaTenb AHToHHO bansectepoc beperra yTBep-
JKTAET, YTO OOJBITUHCTBO WICHOB KOMHCCHH OBUTA 'YMaHUTAPHUSIMU U IOPU-
CTaMH, ¥ B WX YHCIE BPSA JU OBUI0O MHOTO HACTOAMIMX KOCMOTpagoB
[Ballesteros Beretta 1947, 491-492].

A Tak Kak CIIeIUAIMCTOB 10 kKocMorpaduu B Kactuimuu BooO1ie Ob110
HeMHoro, 3HaHuA Kayme deppepa — uenoBeka, OJIM3KOTO K aAMHUpaITy DH-
pHUKeCy U, ClleZIoBaTelIbHO, aBTOPUTETHOTO B Tazax KaToimueckux Kopo-
Jieil — He MOTJIM He OCTaThcsl 03 BHUMaHMUSL.

IToznnee, B kon1e anpeins 1493 roxa, korna Komym6 npuosut B bapce-
JoHy nocie nepsoro riasanus B Hoseiii Ceer, XKayme @eppep Toxxe Haxo-
TIAJICSI TaM C KOPOJIEBCKUM JTBOPOM.

Cawm kapauHan Menpoca Hanrcan deppepy NUCbMO, TaTUPOBAHHOE arl-
penem 1493 roga, B KOTOpoM ToBOpuiIochk cienyroinee: «Kayme Deppep,
0co0bIi apyr! MbI sxenanu Ob1 00Cy TUTh ¢ BaMu HEKOTOpBIE BaXKHBIE JIeNa;
moceMy pocuM Bac, momyduB 370 miceMo, HEMEUICHHO TIprexath B bap-
CEIIOHY ¥ IPUBE3TH C COOO0M KapTy MUpA U JPyTHE HHCTPYMEHTEI, €CIIA OHH
y Bac umerorcs, otHocsmuecs K kocMorpadumy»! [Orri 1983, 5].

DTO MUCHMO CBHUJIIETENLCTBYET O TOM, 4T0 Deppep U KapaAuHaT HE pa3
oOcykaanu BOmpockl KocMorpaduu, CB3aHHBIC ¢ OTKPBITUEM 3allaIHbIX
Wupnit, u aro xapauHan Buen kapty mupa deppepa, 3HATOKa MOPCKUX
MapIIPyTOB, ONpPEIEISIeMbIX 110 3Be3[laM, U MacTepa IO HCIOIb30BAHHIO
acTpOIIONH, TEXHUIECKOW HOBUHKH TOT'O BPEMEHH.

ITozxe, B HOsiOpe 1494 roga, cam DepanHaH] AparoHCKUN Hamucal
nuceMo JKayme deppepy, B KOTOpOM cooOImi eMy mosiokeHus: Topre-
cuibscckoro noroopa [Orri 1976, 127].

Deppep U3ydIaeT BOMPOC, OepeTcs 3a IeNo U MpeiaraeT aBa crocoba
JUIL ONpPEAETICHUS TOW CaMOW YCIOBHOM JIMHWH, KOTOpas JOJDKHA

! «Jayme Ferrer, especial amigo: Nos querriamos fablar con Vos algunas cosas que cumplen;
por ende rogamos vos que, vista esta letra nuestra, partais y vengais aqui a Barcelona y traed con
Vos el Mapamundi y otros instrumentos, si tenéis, tocantes a cosmografia» [Orri 1983, 5-6].
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npoxoauTh B 370 murax ot ocTpoBOB 3esIeHOro MeIca: OAMH — Hay4YHBIH,
OCHOBaHHBIN Ha TEOPETUUECKUX pacueTax, IPYrod — MpakTUYEeCKHH.

IIpakTudeckuil MeTo/ 3aKIrOUasCs B TOM, YTOOBI COOpATh ONpeeNeH-
HOE YHCJIO OIBITHBIX MOPSIKOB, KOTOPBIE MOTIIN OBl IOACYHUTATH MPOIIeH-
HBIE PACCTOSIHUS, Iy TEIIECTBYS Ha 3amax 0T ATIAHTHYECKOTO TOOEPEXbs,
Jo noctkenns 370 nur [Orri 1976, 127-128].

Kax 3HaTOK HaBUTALIMOHHOW KapThl, cocTaBieHHONH Komymbom, Dep-
pep, 10 MOPYUYEHHIO KOPOJIEeBHI, Hamucall B byproce 5 aBrycta 1495 rona
nucbMo camomy Komymo6y [Orri 1976, 126].

Hcropuku beperra u CosbeBuriia BBICOKO OLIEHUBAIOT 3HAUEHUE 3TOTO
muceMa Deppepa, mpearnonaras, YTo OHO BIOXHOBIWIO Komymba Ha BEIOOD
HOBOI'O MapLIpyTa BO BpeMs TPEThEr0 My TEIIECTBUS, TOI'O CAMOT0, KOTOPOe
oKa3ajock cyAabOOHOCHBIM: Komym0 BrepBble cTymm Ha 3emito HoBoro
Kontunenta. D10 ObUIM 3€MJIH, HBIHE BXOJSIINE B COCTaB BeHecysibl.
Cyns no 3anucsaM Koxym0a, OH BOCXHMIIIEHHO MOCUUTAN 3TU 3€MJIH paeM
[Orri 1983, 6].

Bepnat ne boiins (Fra Bernat de Boil) ponuics B Tapacone, B Aparone,
B CEMbE€ 3HATHOI'O MPOUCXOXKACHUSA. 3HAUYUTEIbHYIO YacTh >KU3HU OH IPO-
BeJ B 3¢MJIIX AparoHCKOH KOpoHBI, B ToM umcie B Katanonuu. B roHocTH
OH IIPUHSAJI MOHAIIECKUN IIOCTPUT U CTaJl MOHaXxOM B MOHacTbIpe MoHcep-
paT, OJHOM M3 B@KHEHIIMX PEJMIMO3HBIX LIEHTPOB peruoHa [Leon
Guerrero 1998, 402].

Hexkotopsie 6rorpadsl HaXOAST JA0Ka3aTeIbCTBA TOMY, YTO BOWIbL OBLT
npyrom netcrBa @epaunanna Aparonckoro (Ferran d’Aragd “el Catolic”),
MIOATOMY IOJB30BAJICS €ro Oe3rpaHUYHBIM JOBEPHEM H BBIOIHS IS HETO
JUIIOMaTHIECKHE U LIEPKOBHBIC TOPYYeHHs. Takoe MON0oKeHUE MPH JBOpE
0OBSICHSACT, TIOUEMY HMEHHO BOHITIO OBLIO MOPYYEHO BO3IIIABUTH PEITUTHO3-
HYI0 MHCCHIO BO BpeMs Broporo miaBanus Komymba [Ballesteros Beretta
1947, 178].

B 1493 roay, nocie Bo3BpameHus Koixym6a U3 mepBoro myTeIecTBHs,
Karonmueckne KOpomu NPHHSIM PEIICHHE OPraHW30BaTh MAacIITaOHYIO
SKCTECIUINIO B HOBBIC 3€MJIM, OJHOM M3 €€ 3a7a4 ObLIa XPHCTHAHU3AIHS
MECTHOT'O HaceJleHHs. PykoBozcTBO 3T0i MuccHeli ObII0 opydeHo (pato
Bepnaty ne boiinro. [1ana Anexcanap VI nognepsxan HHULMATUBY KOPOHBI
u Oynnoii ot 7 utonst 1493 rona Hagenun boiias 0coObIMU Ty XOBHBIMH MOJI-
HomounssiMu B HoBom Csere. B HactaBieHusix, naHapix Komym0Oy kopo-
asMy, uydraeMm cinenymomee: «Mx BemuuectBa... mnochulaloT Tyna
OyiaroyectuBoro orua (pas boins BMecTe ¢ JpyruMu MOHaXaMH, KOTOPbIX
JIOJDKEH B3SITh C cOO0H YNMOMSIHYTBI AJMUpall, 1 KOTOpbIE, C TOMOILBIO
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U CTapaHHeM HWHJAEWLEB, NPUOBIBUIMX CIOJA, IyCTh IOCTAPAIOTCA Kak
MOJKHO JIy4llle HACTaBUTh UX B Jienax Hameil CBaToil Bepbl, 60 oHu yxke
MHOT0€ MIOHUMAIOT ¥ 3HAIOT U3 HAILETO S3bIKA, U JOJDKHBI OBITh 00yUYeHBI
sTOMy HamIy4muM oOpazom»! [Ledn Guerrero 1998, 403].

OpnHako ero MucCHs OKa3anach KpaHe clIoKHOW: bolib He Blaen sa3b1-
KaMHU KOPEHHOTO HAaCEeJIEeHH, TOATOMY €My TPYIHO OBIJIO HOHUMATh MECT-
HBIX XKHUTeJe U OOBSCHATHCS C HUMH, a 3HAYMT, 3T KOHTAKThl ObLIN
OTrpaHUYEHbI M 3aBUCENH OT IOCPEIHUKOB.

K Tomy e Bckope nocie mpuoObITHA Ha OCTPOB Dcnanboiia Mexay boi-
nem 1 Korym060oM Bo3HUK cepbe3HbIi KOHGUIUKT. [IpranHamMu pasHoTIacHii
CTaJIM BOIIPOCHI YIIPaBJICHUS KOJIOHUEH, 0OpamieHns ¢ HHACHIIaMHU U TOJ-
JiepKaHus TUCIUIUTAHBL. XpoHUcT ["oHcano deprannec ae OBbea0 cO00-
IIaeT, YTO MPUUUHOM 00OCTpeHus OTHOIIEHMH cTano pemeHue Komymba
Ka3HUTb OJJHOTO M3 YYaCTHHKOB SKCIENUIUHU — aparoHua l'acmapa dep-
puca. [1o cmoBam OBbezi0, 3TOT MOCTYIOK BBI3BaJ OCYXKIACHUE CO CTOPOHBI
Boiins. [lns yenoBeka TyXOBHOI'O CaHa, HAJEJIEHHOTO MAallCKUMH IT0JIHOMO-
YISIMH, TTOJ00HAsT Mepa MOTJIa Ka3aThCsl Ype3MEpHON U HEIOITy CTUMOIA.

ITo coBam ArToHMO bansecrepoca: «IMeHHO TOT1a ¥ BO3HUKIIO HEO-
BOJIBCTBO MEXIy HUMH. VX Bpakja MMena Jaxe KOMHUYECKUN OTTEHOK:
boitne yrposkan KomymOy mepkOBHBIM 3ampeToM, a AAMupan OTBedal
€My... OrpaHMdeHreM panuona»’ [Ballesteros Beretta 1947, 255].

OroT KOHIUKT onrcaH Takxke u 'y bapromome ne Jlac Kacaca. On 005-
SCHAET CUTYallMI0 TE€M, YTO HEKOTOpble MHOCTpaHLbl — Hamekas Ha Ko-
TyM0a — 3aCTaBIISUIN «M JBOPSIH, U IPUABOPHBIX, X BCEX MPOYNX HOCUTEINCH
YEepPHOIl MAHTUH BBIMOJHATH TSDKENYIO Pa0OTY, U MPU 3TOM PAIMOHBI €Ibl
OBbUIM COKPAILIEHBI 0 MUHUMYMa — BceM MOpoBHY»® [Ledn Guerrero 1998,
403]. IMeHHO 3T0, 110 €r0 MHEHHMIO, M BBI3BAJIO THEB (ppast boins, koTroporo
CUMTAJIM MATICKUM JIETaTOM.

! «Sus Altezas... envian alla al devoto P.Fr. Buil juntamente con otros religiosos, quel dicho
Almirante consigo ha de llevar, los cuales por mano e industria de los indios que aca llegaron,
procure que sean bien informados de las cosas de nuestra Santa Fe, pues ellos sabran
e entenderan ya mucho de nuestra lengua, e procurando delos instruir en ello lo mejor que
se pueda» [Leon Guerrero 1998, 403].

2 «Alli naci6 el disgusto entre los dos. La discordia tenia un aspecto cémico: Buil amenazaba
a Colon con el entredicho eclesiastico y el Almirante replicaba tasando los alimentosy
[Ballesteros Beretta 1947, 255].

3 «Unos extranjeros obligaban a que también ayudasen los hidalgos y gente de Palacio o de
capa prieta, limitando al méximo y por igual las raciones alimenticias y por esta causa debid
de indignarse contra ¢l aquel padre, que diz que venia por legado, fray Buil» [Leon Guerrero
1998, 403].
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Hccnenosarens Manyanbe Ceppano CaHC 0TMeEYaeT, YTO OTHOILIEHUS
Boiins ¢ KomymOoM n3HauanbHO HE CKIIaIbIBAJTUCH, OJHAKO UCCIIEI0BATENb
YKa3bIBaeT U Ha MHbIE, OoJiee CyllecTBeHHbIe MPpUUYKMHLL. [1o ero MHeHMHIO,
Botins ctpemmiicst BepHyThCs B Mcmannio, NCIBITHIBAs], C OJTHON CTOPOHBI,
TOCKY TI0 YEAWHEHHON MOHAIIECKOW KHM3HH, a C APYTOl — pa3oyapoBaHUE
B MHUCCHH, CTOJKHYBIIEHCS C CypOBOM pEaNbHOCTHIO: MHACHIIBI DCIaHb-
OJIBl, TI0 €r0 HaOIIOACHUSAM, OBLIN JOABMH I'PyObIMU, KPETKO NpPUBSA3aH-
HBIMU K CBOUM TPAJUIMAM H cJ1a00 BOCIPUUMYHUBBIMH K XPUCTHAHCKOMY
YYEHHUIO.

KaxoBbl OBl HE OBIITH peallbHbIe MOTHBEI, B KOHIE 1494 rona, crycts
MPUMEPHO TOJ MOCNE MPHUOBITHSA HAa OCTPOB DCHaHboNy, boitme camutes
Ha Kopabib 1 mokunaeT Hoewiid CBeT HaBcer a.

s MHOTHX ero UCTOpHS CTajla CHMBOJIOM Kpaxa paHHUX MHCCHOHEp-
ckux ycumid B AMepuke. C 3TUM TPYAHO HE COTJIACUTHCS, OJHAKO BAYKHO
MOTYEPKHYTh, YTO JaKe HEeyJada MOKET UMETh UCTOPUYECKOE 3HAYCHUE:
oHa 0003HAYIIIA TPAHHIIEI BO3MOKHOTO W TIOATOTOBMIIA TIOYBY AJIS TIOCIIE-
JyroIeH, 6osee 3pesiol ¥ OCO3HAHHOM JSSITeILHOCTH TAKUX BBIAAIOIINXCS
MIPOTIOBETHUKOB, Kak AHTOHNO MoHTecunoc u bapronome ne Jlac Kacac.

B 57001 cBSI3U CTOUT YyTOYHUTH Ba)KHYIO Ji€Taib. Bo BTOpOM ILIaBaHUU
Konymb6a (1493-1496) yuactBoBai He cam bapronome ne Jlac Kacac, a ero
oten) — [leapo ne Jlac Kacac, koropsrit otripasuiicst B Hoerit CBet kak 1o-
cenmenen. Cam bapromome ne Jlac Kacac B To Bpems OBLI e111e oApOCTKOM.
On npubsLT HA Dcmanboy Tumms B 1502 romxy, Bo Bpems skcreaninn Hu-
komaca e OBanjo. Tem He MeHee dTa CBs3b MokKaszarenbHa: llempo
nie Jlac Kacac yyacTBOoBai B paHHEM 3Tarie OCBOEHUS KOJIOHUH, a €0 ChIH
BIOCJIEACTBUU CTAJI OAHUM U3 CaMbIX U3BCCTHBIX KPUTUKOB KECTOKOT'O 06—
pallieHus ¢ uHaennamu. Yxe B 3pesioM Bo3pacte bapronome ne Jlac Kacac
MPUHSAJT CBSILEHCTBO, aKTUBHO BBICTYNAJ HPOTHB CUCTEMbI SHKOMBEH[
Y BOIIEIN B HCTOPHIO Kak «AmocTon unaeknes» (El Apdstol de los Indios),
CTaB OJHHWM H3 TICPBLIX 3aIUTHUKOB IpPaB KOPCHHOI'O HACCICHUSA Ame-
PUKH, KOTOpBIﬁ TIOJIOKUWJI Ha4YaJlI0 TEM MOpPAJIbHBIM U MPAaBOBBIM JHUCKYC-
CHSIM, KOTOpBIe OyIyT CONPOBOXKAATh MCIIAHCKOE NMpUCYTCTBHE B HoBOoM
Caere Ha npoTsbkenun Beero X VI Beka.

ITamsate o XKayme @eppepe u bepnare ae boiine coxpanunacek B ropoi-
CKOM IIPOCTPAHCTBE KaTaJIOHCKOH cTosuubl. B Bapcenone, y nogHoxus na-
MsTHUKA Xpuctopopy KomymOy, otkpeitoro B 1888 romy ko BecemupHoit
BBICTaBKE, CpeAr (HUTyp, CBSI3AHHBIX C ATOXOW OTKPBITHH, M300paKCHBI
u kocmorpad Kayme Deppep ne brmanec, m muccuonep ¢pa bepHar
ne boiinb. X mpuCyTCTBHE HAa 3TOM MOHYMEHTE IMOKa3bIBAET, UYTO YKE
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B XIX Bexe B KaTamonnn oco3HaBaM X CBA3b ¢ coObITHsIME 1492 roma
U MOCIISTYFONMMH SKCIIC TUIIASIMHE.

B 3akimroueHHU XOTENOCh OBl MOMYEPKHYTH, YTO HAIE MCCIICIOBAHHE
MOKA3aJI0: B UCTOPHH HET BTOPOCTEIICHHBIX JeTaneil. Korjga Mbl roBopuM
00 OTKpBITHH AMEPHUKH, MBI HEPEIKO OorpaHudrBaeMcs ¢urypoit Komymba
KaK OJMHOYKH, HO 32 KaKIbIM BEIHMKHM ITyTCHIECTBEHHUKOM CTOUT KO-
MaH/1a — JIFA1, 6e3 KOTOPBIX €ro MHUccHs ObLTa ObI HEBO3MOJKHA.

Briag karamoniieB B Bemukue reorpaduueckue OTKPBITHS HE3aCITy-
JKEHHO OCTaeTCsl B TeHU. Mexay TeM, UMEHHO OJarojapsi TaKUM JIMYHO-
cTsM, Kak kocMmorpad JKayme ®Deppep m muccuonep beprnar ae boiinb,
OJyrarogapsi TeM, KTO HE TOJBKO Y4acTBOBAJI B OPTaHU3ALMU U PeaTH3alin
MyTENIeCTBUN, HO ¥ BHEC BKJIAJ B HAYKY, JUIZIOMATHIO M PEIMTHO3HOE CO-
MIPOBOXKICHHE SKCIIEANIINN, 310X aibHas BcTpeda HoBoro u Craporo Ceerta
cTajia BO3MOYXKHOH.

Cnucox numepamypel

. baepos JI. Uctopus xaprorpaduu. M., 2004. 319 c.

. Kopman A. @. Amepuka HecObIBIIHXCS uyaec. M., 2001. 350 c.

. Kogman A. @. Peimapu Hooro Csera. M., 2006. 196 c.

. Maeuoosuu B. H., Mazuoosuy H. I1. Ouepku 1Mo UCTOPUU reorpaduyecKux oT-

KpBITHN. DT0Xa BENMMKHUX OTKpeITHH. M., 2003. 639 c.

5. Ballesteros Beretta A. Historia de América, vol. III, Génesis del descubrimiento.
Buenos Aires, 1947. 748 p.

6. Bernaldez A. Historia de los Reyes Catolicos don Fernando y dona Isabel.
Madrid, 1946. 320 p.

7. Ferndndez-Armesto F. Columbus. Oxford, 1991. 224 p.

8. Frago Gracia J. A. Aragéon en América. De los viajes colombinos a la jota
aragonesa // Valores historicos de Aragon. Zaragoza, 2019. P. 70-74.

9. Leon Guerrero M.°M. Aragoneses en el segundo viaje colombino //
VII Congreso Internacional de Historia de América. Departamento
de Educacion, Cultura y Deporte. Zaragoza, 1998. P. 399—406.

10. Leon Guerrero M.“M. Los compaiieros de don Cristobal Colon en su segundo
vigje a las Indias. URL: https://www.academia.edu/23358179/LOS
COMPA%C3%91EROS DE DON_CRIST%C3%93BAL_COL%C3%93N_E
N_SU SEGUNDO VIAJE A LAS INDIAS (nara oopamenus 01.03.2026).

11. Martorell J. U.  La manipulacion documental sobre los hechos del
descubrimiento de América: la exclusion de la corona Catalano-aragonesa //
Communication présentée a 1’occasion du. Vol. 54. Viena, 2012. P. 2-22.

12. Menéndez Pidal R. La lengua de Cristobal Colon. Madrid, 1942. 108 p.

13. Orri R. T. En el cinqué centenari del descobriment d'Ameérica. L'aportacio

catalana en el descobriment // Revista de Girona. Girona, 1983. P. 5-7.

AW N —



HccnenoBanus B 00s1acTu TAaTHHOAMEPUKAHUCTUKU 91

14. Orri R. T. Jaume Ferrer de Blanes, els comtes de Modica i la descoberta del Nou
Moén // Annals de I'Institut d'Estudis Gironins. Vol. 24. Girona, 1976. P. 53—-138.

15. Taviani P. E. Cristoforo Colombo: La genesi della grande scoperta. Novara,
1982. 351 p.

16. Varela Bueno C. Cristobal Colon. Textos y documentos completos. Madrid,
1982. 405 p.

Anastasia V. Kutkova
Lomonosov Moscow State University
a.kutkova@philol.msu.ru

The Catalan Contribution to the Discovery of America

Abstract: The article examines the role of Catalans in the discovery of America and
their contribution to the preparation and implementation of Christopher Columbus’s
first expeditions. The discovery of the New World is traditionally associated primarily
with Columbus himself and the support of the Catholic Monarchs, especially Isabella
of Castile. However, this historic event involved a wide circle of individuals, among
whom natives of Catalonia and other territories of the Crown of Aragon played a sig-
nificant part. The aim of the article is to demonstrate that the Catalan contribution was
not incidental or episodic, but systematic and multifaceted.

Key words: discovery of America; Catalonia; cartography,; Christopher Columbus,
Jaume Ferrer; Bernat de Boil; Age of Discovery.
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OBPA3BI JIETE B ’KUBOIIUCH KACT

Annomayusn: Tax Hazvleaemas «ACUBONUCL KACMy (casta painting) ne mak 0aeHo
NpueIeKna K cebe 6HUMAHUE UCCIe008amenceii U 00 HACMOosWe20 8PeMeHU NPOOOxCaAenm
6b13b16aNMb K cebe DObULOL UHMEPeC KAK YUeHblX, MaK U wupoxou nyoiuxu. Kusonucw
Kacm paccmampueaemcs: ¢ pa3iuyHblx NOUYUIL: KAK YUCTO XYOOIUCECMEEHHbIX, MAK
u coyuonozudeckux u noaumudeckux. OOHaxo omoenbHo 06pas pebenKa 8 Mol HCUBo-
NUCU He AHATUUPOSBAIICS, HMO NO360I5€m CHeCmb OAHHYIO CIAMbI0 NO380JSI0OUlel
632IAHYMb HA AGJIEHUE C HOB8020 PaKypca. B uccnedosanuu 6vliu ucnonb308anvl Memoovl
XY002ICECMEEHHO-CIMUIUCIUYECKO020, UKOHOZPAPUUECK020, UKOHOLOSUHECKO20, KYilb-
MYpPONOSUHECKO20 AHANU3A.

Knruessle cnosa: scusonucey kacm, 1aMUHOAMEPUKAHCKASL HCUBONUCH, UCKYCCMEO
XVIII-XIX gs.; 06pas pebenka.

Taxk Ha3bIBaeMasi «OKMBOTIHCH KacT» (casta painting) He Tak JaBHO TpH-
BJIEKJIa K ce0€ BHUMAaHUE UCCIIeZ0BaTeNIeH U 0 HACTOALEr0 BPEMEHHU MPO-
JIOJDKaeT BBI3BIBATH K ceOe OOMBIION HHTEpEC KaK YICHBIX, TaK U ITUPOKOI
nyommku [Sullivan, Fernandez de Lizardi 1990; Jiménez del Val 2009;
Catelli 2024; Thomas 2006; Katzew 2004]. JKuBomuch KacT paccMaTpuBa-
€TCsl C Pa3INYHBIX MTO3UIMN: KaK YUCTO XyI0’)KECTBEHHBIX, TaK U COLIUOJIO-
THYECKUX ¥ monuThdeckux. OJHAKO OTAeNbHO 00pa3 peOeHka B ATOU
JKUBOIKUCU HE aHAIM3UPOBAJICS, YTO MO3BOJISIET CYECTh AAHHYIO CTaThIO
MO3BOJIAIONIEH B3MISIHYTh Ha SIBJIEHUE C HOBOT'O paKypca.

JKuBOMUCH KacT, CYMTAIOIIASCS CAMOCTOSATENLHBIM KAHPOM B JIATHHO-
amepukanckoM uckycctBe XVIII- navana XIX BB. (a umeHHo, B HoBoit
Ucnanuu — Mekcuke u [lepy), CTOUT Ha CTBIKE KaHPOB MMapaJHOTO TOPT-
peta u O6bIToBOr0. OHa moiyyuia pa3sutue B 1711 r., Kxorga nosBUINCH
NEPBbIE ellle OJUHOYHbIE M300paKeHHs MOTOMKOB CMELIaHHBIX OpakKoB,
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u u3xuia ceds B Havane XIX B. ITonoOHast )KMBONUCH CO3/aBaIach Cepu-
SIMH, UMEBLIMMHU CTPOTO YCTaHOBJIEHHOE KonudecTBo (16) m mocnenosa-
TEJIBHOCTh M300pakeHUH. Psn cepuit fnomen no Hac B LIEJIOM BUIE, PAA
OKa3aJICsl B TIOCIIEAyoIeM pa3po3HeH. Kak mpaBuiio, kKaxmoe n3o0paxxeHue
OBUTO TIPEICTaBIICHO HAa CAMOCTOSTENFHOM XOJICTE, HO OBIBAIM M CIIydaw,
Korna Bce 16 nzo0pakeHuid B HeOOoIbIIoM (hopMaTe OBUTH COSTUHEHBI B OJ1-
HOM note. Xy/I0’)KHUKaMH BBICTYIAJIH KPEOJIbl MM METHCHI. BoJIbIIMHCTBO
3aKa30B yXOJUJIO B MeTpononuio — B Mcnanuto. 1 3aka3zunkamu ObLTH apu-
CTOKpPATHI U3 CPebl KPEOJIOB HIIH UCIIAHIIEB.

CyIecTBYIOT pa3Hble THITOTE3bI, O0BSICHAIOMINE 321a91 TOTOOHBIX ITHK-
noB. [TumyTt o ckioHHOCTH Sn0XH [IpocBemeHns K cucTeMaTH3aIiy pas-
JMYHBIX 3HAHWN, B TOM YHCIIC ¥ 3HAHUH IO HACEJLIOUMM MEKCHKY HiIH
Ilepy STHMYECKMM TIpyHIaM — pa3IHyYarOIUMCS Kak IO IMPOHOPLUSIM
B IUIaHE CMEIIECHUS Pa3HBIX KPOBEH, TaK U 1O CTAaTYCy, COLIMATBHBIM U I10-
JUTUYECKUM TIpaBaM, oaexe u 3anatuaM [Sullivan, Fernandez de Lizardi
1990]. CBsIICHHUKH B IIEPKBAX BO BpeMs 00pszia KpEIIeHUs 3alHChIBAIN
KPECTUBIIUXCS B OTACTHHBIC KHUTH, YKa3bIBast KX KACTY: JINOO B KHUTY Kpe-
OJIOB, THOO B KHUTY JIJISI T€X, B YBHX JKMJIAX TEKJIa CMEIIaHHas KpoBs. [Ipen-
[0JIaraoT, YTO JUI OOJIETYCHUS] OPUEHTAIIMY CBAIICHHUKH AEPKaJIU Nepes
rJ1a3aMM BHCEBIINE B IEPKBH OAOOHBIE H300paXeHNUs], COCANHEHHBIE BMe-
cte B ogHOM monie [Jiménez del Val 2009, 3]. Bo3moxxHO, pa3HbIe ITHHYE-
CKHE TPYIIBl BOCHPUHUMAIIICH E€BPOIEHIIaMU KaK AK30THKa M 00pa3Ibl
’KMBOITMCH KacCT MPEBPAIAINCH B CyBEHUP, YBO3UMBIN U3 JlaTnHCKON AMe-
PUKH Ha MamsITh O HpeObIBaHMM Ha 3ToM Martepuke [Jiménez del Val
2009, 4].

Haubonee apryMeHTHpPOBaHHON Ka)keTCs KOHLEHIHSA O TOM, YTO 3TOT
YKaHpP BO3HHK KaK 3aKa3 CO CTOPOHBI HCIAHIIEB M KPEOJIOB, TOPIUBIIHXCS
«aucroroit» cBoerr kpoBu [Catelli 2024]. IlpencraBieHue O «UIHCTOTE
KPOBM» TPHIIO U3 METPOIOJHH, TJe MCIAHIbl CTPEMHIIINCH HE «3aMyT-
HHUTH)» CBOIO KPOBH OpakaMH ¢ MPEICTABUTEISIMH HYACHCKOTO HACEICHHS
WIIM MOPHCKaMU. B KOJIOHHSX K€ MCIaHIIBI CTPEMUINCH COXPAHUTH CBOIO
KPOBb «YHCTO», HE CMEIIUBASI €€ ¢ KPOBBIO MECTHOTO HACENICHHS MITH ag-
pOaMepHUKaHILIEB.

Ha xoncrax cepuu ObUIM NpeACTaBiIeHB! BCEra NMPUMEPHO B OJHOM
Y TOM € TIOpsJIKE Pa3HbIe TPYMITBI (KACThI) KaK Pe3yJIbTaT TOTO WIH HHOTO
CMEIICHUS KPOBH: OT UCIIAHIA U MHACHCKON KEHIINHBI POXKIACTCS METHUC,
OT UCIIaHIIa U METUCKH — TaK Ha3bIBAEMBIH «KACTHCO», OT HCIAHIA 1 KEH-
MIMHBI-KACTHUCO — CHOBA HCIIaHell. 3aTeM ObUIM MOKa3aHbl Pa3HbIe CTENCHH
CMEIIEHHSI UCITAaHCKOW KPOBH C KPOBBIO ah)poaMepHKaHIIEB: OT HCIIaHIA
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U appoaMepHKaHCKOW JaMbl POMKAACTCS MYyJIaT, OT UCIAHIA U MYJIaTKHA —
MOPHCK, OT UCIIaHIIa U MOPUCKH — allb,OMHOC, OT MCIAHIA U ATbOMHOCKH —
CHOBa WCIIaHEIl, TaK Ha3bIBaeMbIi «tornatras» (Throwback), ot ucmania
u sxxeHmHbl Throwback — Tente en el aire. OT appoameprkaniia U HHICH-
ckoit sxeHmuHBI — China Cambuja, ot my>xurabl Chino Cambujo u uHIeH-
ckoil sxeHmumHbl — Albarazado, ot Albarazado My>XYWMHBI ¥ METHCKH —
Barcino, ot nHzeiina n Barcina — Zambaiga, ot Castizo My>K4YHHBI U Me-
tickn — Chamizo, oT MeTHCca M MHAECHCKOH >KEeHINMHEBI — KoHoT. 1 16-o0¢
H300paKeHUE — CeMbsl WHJCHIIEB-SI3bIYHUKOB. bbIBanm u JApyroit Habop
n300pakeHUH, HO HAYMHAIOCH BCE BCETJa C OpaKOB HWCITAHIIEB C WHICH-
[IaMH ¥ TTOTOMKAaMH OT JTHX CMEIIAHHBIX OpaKoB, JaibIlle BCETAA IIUIH
Opaku ¢ apoaMepHKaHIIaMU W MMOTOMKaMH OT UX CMEIIaHHBIX OpaKoB.
U BaprupoBaThCs MOTJIa, KaK MPABIJIO, TOJBKO 3aKIFOUUTEIbHAS YacTh Ce-
pHH CO CMEIIaHHBIMH OpakaMu appoaMepHKaHICB U HHICHIICB.

Hwusmiielt kacToit ObUTH apoaMepUKaHIIbl, TOTOMY YTO OHH BBO3HJIHCH
B JlatnHCKyI0 AMepHKy Kak paObl. B skuBoIiCH KacT mpeacTaBUTeNn ad-
POAMEpPHKAHCKOTO HACEIICHHS WITH IIOTOMKH OT HX CMEIIaHHBIX OpaKoB Ha-
CTO (XOTS NaJeKo He Bcerma) n3o0paxkainuch ApadyHamH (B TOM YHCIE
JKCHIIMHBI), TIbTHUIIAMY, eOONIpaMU, HAXOSIIIUMUCS Ha HU3IICH COLH-
ANBHOW CTYIEHHW — B PBAHOW OJEXKIC, 3aHATHIC KAKUM-HUOY/b TSKEIbIM
¥ HA3KUM peMeciioM. Ho ecnn XyZoKHUK He CTaBWII Tepen co0oi 3amadn
MOKa3aTh arpECCUBHBIN XapaKkTep JaHHBIX KacT, TO BCE-PaBHO OHU ITOMe-
IIaJTUCh HE B HaJalle CepuH, a OJIMKe K KOHILY, YTO caMo To cebe CBUjIe-
TEJILCTBOBAJIO O HHU3KOM YpPOBHE, HMH 3aHHMacMOM B HEpPapXuH
JTaTMHOAMEPUKAHCKOTO 00mecTBa. TakuM 00pa3oM, )KUBOIIMCH KacT OTpa-
’Kajla MUPOBO33PEHUE MPEXKIE BCETO BBICIINX COLMAIBHBIX ciaoeB Hooit
HWcnannn u [lepy — ucmaHmeB 1 KpeosioB, CYMTABIINX, YTO OHHU II0 MIPaBy
3aHUMAIOT TEPBBIC MECTa B COIMATLHOW HEPAPXUHM M UX OOSI3aHHOCTH —
TIOJICPXKUBATE Ty CUCTEMY JCJICHUS Ha KaCThI, KOTOPast, KaK UM Ka3aJoCh,
MO3BOJIICT BBDKHMBATH JIATHHOAMEPUKAHCKOMY 0O0IIecTBY. BO03MOKHBI
ObUIN U ApYTHE CMEIIaHHBIe Opaky, HO OHU HE H300paKaJIiCh.

Taxue cepuu IpenCcTaBIUIN cO00il CBOETo poa «ceprainy, pacTArHBa-
IOIIHICS HE TOJNBKO B MPOCTPAHCTBE, HO U BO BpeMeHHU. [1ockoibKy Kpa-
COYHO PACIHUCHIBAIICH BCE BO3MOXKHOCTH, KOTOPHIC B IUIAHE CMEIIAHHBIX
OpakoB MOCTENEHHO MOABJUIMCH Yy UCHAHLEB-MYX4YUH (9 n3obpaxkeHuit),
Yy UHJIEHCKUX KeHIIMH (4), MeTrcoB-Myx4nH (1), adppoamepukantes (1).

Kak mpaBmio, B KaX10i KapTHHE HMOZOOHBIX IIUKIIOB IIPEICTABICHBI
MYXK, XKeHa U | WM HECKOJBbKO AeTelt cynpyroB. TyT e n300paKeHbI WH-
CTPYMEHTHI, KOTOPHIMH pPabOTAIOT, WM TOBAPHl, KOTOPHIMH TOPIYIOT
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n300paXKeHHbIC IIPECTABUTENN NaHHOH KacTel. B kapTuHaX ¢ ImpeacTaBu-
TEJISIMU BBICHIMX KacT, K KOTOPBIM OTHOCHJIUCH MCIIAHIIBI, HHICHUIIBI U T10-
TOMKHM MX CMEIIaHHBIX OpakoB, NETH MOKa3bIBAINCh IO MOLOOUIO
napagHblX IOPTPETOB 3HATH — KaK U HUX POAMTENH, B NApagHON onxexne
CBOEM KacTbl, B JOCTATOUHO 3aCTHUIOH 1103€, CO CEPKAHHBIM BBIPaXKEHUEM
JM1a, BeIpakasi MOYTUTEIBHOCTh K MaTepu U MOKOPHOCTH OTLy. B KapTu-
HaX e ¢ MIPeACTaBUTENIIMU HU3IIUX KAacT JeTU OOMblIe OXOAAT Ha epco-
Haxkel ObITOBOrO kaHpa. Kak m3BecTHO, Mypuibo B cepeauHe—BTOPOH
nojoBuHe XVIIB. yxe u3oOpaxan aeTei, NPeACTABISABLIMX YIMYHbIC
HU3bI, YBJICUEHHO UTPAIOLIUMHU U alMIETUTHO XKYIOLUIUMH, C BEIPa3UTEIbHON
MUMUKOM JIUI] ¥ 3KCIIPECCUBHBIMU JKE€CTaMU. B jKxuBomMcHu Kact JeTu HU3-
MIUX KacT TaKXe BEAyT ceds ropa3mo Ooiee SMOIMOHATBHO M aKTHBHO,
4eM JETH apUCTOKPaTHH.

HHTtepecHo, 4TO B KapTHHAX C adpoaMepUKaHIIaMH U TIOTOMKAaMH UX CMe-
IIaHHBIX OpaKoB JETH, JaXke HECMOTPSI Ha JIPAaKU POIUTENEH, KaKk MPaBUIIO
BBICTYIIAIOT MUPOTBOpLamMHu. Bo3MoXxHO, 31€Ch BUIEIOCH BIMSHUE HCIIAH-
CKOH KPOBH, €CIIM OJTMH U3 POJHTEINCH OBLT HCIIAHIIEM HIIA UMEN y ceOs TIpH-
MECh HCIIaHCKOW KpOBH. A BO3MOXKHO, 3/1€Ch CIEIYeT HAaXOIHUTh CJEIbl
BIIMSIHUSI MUPOBO33PEHUS CEHTUMEHTAIN3Ma, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM pe-
OCHOK caMOi MPHUPOOH OT POKICHHUS HajleIeH OJariMu 4yBCTBAMH.

T. e. ecmu B XVI-XVII BB. cunTanock, 94to pedeHKa, HaunHAas ¢ paHHETO
JIETCTBA, HY>KHO OTEChIBaTh, BOCIIUTHIBATh, TAK KaK OH HY)KIAETCS B HEKOM
OTrpaHKe, TO TEHeph MMOJarajin, 9TO PeOCHOK — 3TO 00XKbe TBOPEHHE, 3a1ada
BOCIIUTATEIIEN KOTOPOrO COXPaHUTh TO JIy4IEe, YTO €CTh B HEM OT IIPUPOBI.

Muposo33penue 3noxu IIpocBelieHns U CEHTUMEHTAIU3Ma CKa3blBa-
€TCsl U B TOM, UTO MaTEpU B )KUBOIHCH KAaCT CAMU KOPMSIT CBOMX MIIaJIEH-
11eB, KOTOPBIE, B CBOIO OUYepe/Ib, H300PaKar0TCs HE TOJBKO C UIPYIIKaMH,
Kak B eBporelckux noprperax nered XVI-XVIIBB.,, HO U Hemocpen-
CTBEHHO B HUX UTPAIOLIUMH.

Takxum 06pa3om, KUBOMHKCH KacT, Oy Tydu MPOAYKTOM 00pa3HOH mpora-
TaHbl HCIIAHCKOW KOJIOHMAJIBHOM BIIACTH, ObIJIa OMTHOBPEMEHHO U MPOAYK-
TOM MMpOBO33peHHst »dmoxu IIpocBelieHHMss M CEHTMMEHTaIM3Ma.
O06a nmocbu1a BXOJWIH B IPOTUBOPEUHE IPYT C APYTrOM: MO BEPCUU MTOJTUTH-
YeCKOH MpoIaralibl CYUTaIOCh, YTO OT adpOaMEPUKAHCKOM KACThl HUYETO
MYTHOTO POAUTHCS HE MOXKET, C APYroi CTOPOHBI, I0JIAraioch, 4To pede-
HOK, Jaxe a(poaMepHKaHCKOTO HMPOUCXOKACHUS — IUTS IPUPOIBI U KaK
TaKOBOI HajeneH 1o0peM HavamoM. Cyzs 1o BCeMy, PYCCOMCTCKHE MO0~
JKEHUsI BCe-TaKH MOCTENIEHHO YTBepKAanuch U B JlatuHckol Amepuke!
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Children Images in Casta Painting

Abstract: So-called "casta painting" has recently attracted the attention of research-
ers and continues to generate considerable interest among both scholars and the general
public. Casta painting has been examined from various perspectives: purely artistic,
sociological, and political. However, the image of the child in this painting has not been
analyzed separately, allowing this article to be considered a new perspective on the
phenomenon. The study utilized artistic-stylistic, iconographic, iconological, and cul-
tural analysis.

Key words: Casta painting; Latin American painting; art of the 17th-18th centuries;
image of the child.
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VIIK 82.091 E. B. OrneBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOocoBa

MO3JHUI POMAHTHU3M U «UYJECHOE»
B JIMUTEPATYPAX JIATUHCKOI AMEPUKH

Annomayun: B cmamve uzyvaiomcs usMeHeHus, KOmopbvle npemepnesarim «po-
Manmuueckoe 0goemupue» U cepa «4y0ecHo20» 6 IAMmuUHOAMEPUKAHCKUX TUmepamy-
pax 1860-1880-x ce. Cocywecmeosanue poMAHMUUECKUX U HOCMPOMAHMUYLECKUX
MeHOeHYUll aHATU3UPYIOMcs Ha npumepe Hogewnvl Kyounku 1. I'omec Oe Agenvaneds
«Pycanxa uz I'onyboeo Ozepa», nosmer apeenmunya P. Obaueaoo « Canmoc Bezca» u
nosecmu opaszunvya B. l'umapasuca «llnsicka kocmeiy. Tpu eécem pasnuyuu Hayuo-
HALHBIX MPAOUYULL BIABTIACMCA BbIAGUMD PAO XYO0HCECMBEHHBIX 0OMUHaHm. Uponus,
camopeuexcus, OUanoz ¢ KHAUBHOUY» Bepoll 8 «4YOECHOe» XOMs U MEHSION POMAHMU-
YecKyI0 napaduemy, Ho He paspyuiaiom ee.

Kntouesvie cnoea: Jlumepamypa Jlamunckou Amepuxu, pomanmuszm, Iomec
de Agenvaneda, Pagasne Obnueado, bepuapoo ['umapasuc.

CrnoBecHocTh JIaTHHCKOM AMEPHKH, IO 00IIeMy MPU3HAHUIO UCCIIEN0-
BaTeNield, TMpHIIA K «IIHPIIECTBEHHOMY CTONY» JHUTEPaTyPHBIX 3I0X
C OMO3IaHUEM B HECKOJIBKO JECATUIIETUH, CO CIBUIOM IO CPaBHEHHIO
¢ kynerypamu Craporo CBera. B kakom-TO cMbIcie OHa Mpoluia MyTh
OT BOCXO/1a JI0 3aKaTa pOMaHTHU3Ma B YCKOPEHHOM TEMIIE, XOTSI OTIOJIOCKU
POMaHTHYECKOH MMO33KH, HATTPUMED, 3BYYaJIH Ille T0JITO U Pa3IaBaIkCh Ha
py6exe XIX—XX BekoB.

HawnbGonee uHTEepecHbIe TpaHChOpPMAIMH POMAHTHYECKOE JIBOSMHPHUE
IpeTepresio TaM, rae Oblia 3aTpoHyTa chepa «IyIecHOr0», CBEpXbeCcTe-
CTBEHHOI'O, TOTHYECKOT0. ODTH U3MEHEeHHsA nalT ceds 3HaTh B 60—80-
e rogsl XIX Beka, Koraa mucaTeiM KOHTHHEHTA OCO3HAIOT, YTO SIBIISTFOTCS
coBpemeHHMKaMH JlukkeHca u banb3aka, dnobdepa u 3oms. [loctpomanTu-
YecKHe TeH/ICHIINHN, NPOHNYECcKas: caMopedIIeKkcusl, a opoi Jaske IoJIeMu-
YEeCKHU UAJor ¢ COOCTBEHHOW HAMBHOCTHIO CTABHT IEpPe]a (PHIOIOraMu
3aKOHOMEPHBIN BOMPOC: UMEEM JIM MBI JIEJIO C IOJHBIM Pa3pyLIeHUEM Ia-
paaurMbl — T. €. C 3aKaTOM POMaHTHU3Ma, WK 3TO MOMCK HOBOH, OoJiee afek-
BAaTHOM M aKTyaJbHOW ITOBECTBOBATEIHLHON TEXHUKH !
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B nmuteparype mo3aHero poMaHTH3Ma (BO3bMEM JIM MBI TS IPUMEpa Ky-
OHMHCKYI0, apreHTHHCKYIO UITH Opa3mIbCKYI0 MOJIEITh) BCE Yalle MPH BBIBE-
JCHUH pPOMAHTHYCCKOW (OPMYJIBI MHUPOYCTPOHCTBA 3BYYHT HOTA —
HE COMHEHMsI! — HO MHTYHUTHBHOTO MPEAYYBCTBHUS CKENITHUCCKUX OLIEHOK
¥ KOHTPapryMEeHTOB. MUIp 4yZeCHOT0, OJJHAKO, OCTAETCS TI0JIEM OUTBBI IS
HOCHUTEJEH POMaHTHIECKOTO U IIOCTPOMAHTHYECKOTO CO3HAHUS U B HOBEII-
Jax, ¥ B MOdMax, U B MMOBECTAX mucateel JlaTuHckolh AMepuky.

B 3TOM CMBICITE BeCcbMa pPENpe3eHTATUBHBIM CTajl MPUMED, CBSI3aHHBIN
C TBOPUYECTBOM IIPEKPACHOM Kpeoskn», KyouHku I'eprpyauc 'omec ne ABe-
mesHeapl (Gertrudis Gomez de Avellaneda, 1814—1873). Kak u mHOTHE
ee cobpathst 1o rrepy (Opasmibibl Cruiieuo Pomepo u beprapao ['umapasHc,
nepyanen Pukapzo [Tanema u nip.), oHa mposIBIIsiIa CTOMKHIA HHTEpEC K (OIb-
KJIOpY, K «4yJACCHOMY», TOPOXKACHHOMY HAPOHBIM MHU(OIIOITUIESCKIM CO-
3HAHUEM, TTOBEPHAM U JiereHaaM. OHM KaK HEJb3s1 MOJTHEE COOTBETCTBOBAIIH
ee [PeJICTaBJIeHHsIM O POMaHTHYECKOM HJiealle, O CTPEMIICHHHU K a0COIIOTY —
Kpacote, 100py, JIt0OBH 1 0JIaropoJICTBY.

OpxHa U3 caMbIX M3BecTHBIX HOBelT ['omec ne ABenbsiHenn! — «Pycanka
u3 [omyboro Osepa» (La Ondina del Lago Azul) — mmcamace B 1859—
1860 rr. MecTHas nereHza, ycubllllaHHas €0 OT NMPOBOJHMKA B ITyTellle-
cTBUM 10 [IupeHesiM, rmacuia, 4To Ha ero Oeperax FHbIH mocensHuH [ab-
PHDIIb, B IIIE HO3T', BCTPETUIICA C IIPEKPACHOM 03€pHOM NEBOM, IOTIO0MIT
ee, MOOMIICS B3aMMHOCTH M YIIEN BCIen 3a Hell, OpOCHBIINCH B TEMHEIC
BOJIBL, KOTJIa Ta ero ocTaBmia. Cama 1o cede 3Ta UCTOPHS CO3/aHa IO Kiac-
CHYCCKNM KaHOHaM pOMaHTH‘leCKOﬁ IIO3THKH, U B OTOM Ka4Y€CTBC U 6])1.]'[21

! Cosnanue 06pasa pOMaHTHYECKOTO SHTy3UacTa ['abpHdIIst IBHO TOBOPUT O TIPEEMCTBEHHO-
ctu Mexnay Asembsrenoit u O. T. A. T'opmaHOM, TBOPIECTBOM KOTOPOTO OHA YBICKAIacCh.
CryneHT AHCENbM U3 CKa3Ki «30710TOH ropmok» u ['abpuais n3 «Pycankny oquHaKOBO To-
TOBBI IPEINOYECTh MHP YyICCHOH NPUPOABI ¢ e¢ TailHaMH YHBUIOW MOBCEIHCBHOCTH.
CuM. y 'opmana: «Jlyuiie Bcero eMy ObLIO, KOTIa OH MOT OpOJINTH I10 JIyraM M poILiam, 1, KaK
OBl OTOPBABIINCH OTO BCETO, YTO MMPUKOBBIBAJIO €T0 K JKAJIKOH )KU3HU, MOT HAXOAUTH CAMOTO
ce0s B cO3epLaHUM TeX 00pa3oB, KOTOpHIC MOJHUMAIMCh W3 €r0 BHYTPCHHEH TIIyOMHBD
[Topman 1978, 25].

Kak u ero Hemenkuit coopaTt, 03T ¥ My3bIKaHT ['aOpu3IIb KaXKETCs OKPYIKAIOIIUM Uy AaKOM,
HE yMest 00BSCHUTD, YTO BUAUT U CIIBILINT B 3a[OBE/IHBIX FOJIOCAX 1yAECHOTO MUPa MPUPO/IBL:
«Cdmo explicarles con el lenguaje humano el sentido que descubro en esos susurros de las
movibles ramas, esos murmurrios de las corrientes sonoras, esas mil voces de la tierra y de
los aires?» [Gomez de Avellaneda 1871, 127]. Ho cXoacTBO B IOCTpOCHHU 0OPa30B pellb-
edHee IOJUEPKUBACT Pa3iM4Ue B Pa3pelICHUH NIPOTHBOPEUUS «IIOIT/MY3BIKAHT — Oe3xka-
JIOCTHBIN Tpo3anyeckuii Mup». ['epoit ['opmana HaxoauT cuacTbe ¢ 30J0TO# 3Meiikoit —
MyCTh UX ATJIAHTH/A PAacIoJIaraeTcs JUIIb B MOITHYECKOM MUpe BooOpaxeHus. ["abpuab
K€ JIMIICH U TAaKOTO CKa30YHOTO yTEIICHHs, €r0 y4acTh TparuyHa.


https://ru.wikipedia.org/wiki/1814
https://ru.wikipedia.org/wiki/1873
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BIIOCIIE/ICTBUH TIepepaboTaHa 3aMedaTelIbHbIM HCIIaHCKUM POMAaHTHKOM
I'ycraBo Anonsgo bekkepom...

OTOT mepBEI BapHaHT HOBEJUIBI, BOCCO3JaHHBIM 110 COXPaHHUBIIUMCS
YepHOBUKAM M IUTaHaM, IHCaTeIbHANA He ImyOiukoBana. O HEM H3BECTHO
OJyrarogapsi TEKCTOJIOTHUYECKUM HCclieToBaHusIM ee Ouorpada 2. Kotopemno
1 Mopu [Cotorelo y Mori 1930, 133].

OnHaKo JecATHIeTHE CIYCTS IHCaTeJIbHHIA OLIyINaeT MOTPeOHOCTh
BEPHYTHCS K 9TOMY CIOXKETY, YCIOXHSS U KOMITO3UIMIO, U HApPaTHBHYIO
CTpaTeruio, THlaTelbHee pa3pabarbiBasi (GUIYpy MOCPEIHHKA — PaccKas-
grka o umern Jloperco. JIopeHco TPpOXOauT Teneph pa3Hble CTAAUHU BEPEI
¥ HEBEpHsI B Uy0, CTaB CBUIETEIIEM HOUHOTO CBUIAHMS ['abpuais ¢ pycai-
KO, KOTOPYIO CUUTAJI 10 TOTO JIUIIG TUIOIOM (PaHTa3UH CBOETO JAPYTa, II0-
stuueckoro Oesymma: «La luna... acariciaba con sus ultimos destellos
la palida frente de la reina de las ondinas, inclinada sobre el hombro
de Gabriel, cuyos labios cesaron de henchir el instrumento sonoro para
beber los halitos de aquellos otros labios voluptuosos» [Gomez
de Avellaneda 1871, 118].

Jlopenco HabmoaeT 3a yracaHueM OpOIIEHHOTO IOHOIIH, €r0 METaHH-
SIMH.... U, HAKOHEI], HaXOHUT Ha Oepery Juiib ero (GaeiTy, Ha KOTOpoil TOT,
OBIBaJIO, UTPAT JKECTOKOH pycalke.

Hocwurens Tpe3Boro, HEpOMaHTUIECKOTO CO3HAHMS TOTOB CIATHCSI, OT-
Ka3aTbCsl OT HEBEPHS B UyJ0 — HO CIYYafHOCTH OTKPBIBAET €My HEKpacH-
BYIO TIPaBIy: B POJU PYCallKW BHICTYIalla MPECHIIICHHAs U KOKETIUBAs
napyKaHKa, CpeKUCCUPOBABIIIas CIIEKTAKIIb M 0OMaHyBIIIas HECYaCTHOTO
BiIrOOJIeHHOTO. Tak mpo3anyeckoe 00bsCHEHUE pa3pyllaeT 3aHue Kpacu-
BOH JETCHABI, U3HAYAJIBHO BOCCO3IIaHHOI71 COBCPIICHHO WHA4Y€, aHHYJIH-
pyeT mpeAcTaBleHHE O YyJeCHOM KaK BO3MOXKHOH anbTepHaTHBE
MOBCETHEBHOCTH. B TO ke Bpems, XxoueT 1moka3ats ['omec e ABenbsHena,
["abpma1B-TO 3TOTO HE Y3HAET: OH XHUBET U YMHUPAET MO 3aKOHAM BBICOKOH
CTpPacTH M He MOJBEPraeT COMHEHHIO POMAHTHUYECKHE PUHIIUIIBI JKU3HE-
CTPOUTEIHCTBA.

Tax B pe3yJipTaTe BHyTPEHHEN I10JIEMUKH, JINYHOT'O OIIBITA COCYIIECTBO-
BaHMS C TIOCTPOMAHTHUYECKOH KyIbTypoi EBpombl pojkmaeTcst cBoero pona
KOMIIPOMHCCHBIH BapHaHT: POMaHTHUYECKas CyIb0a MBICIUTCS KaK WHJH-
BU/TyaJIbHBIH OIIBIT, 1ap WM KPECT — HO OH y’Ke BKJIIOYEH B OoJiee IINPOKHI
KOHTEKCT. JlereHma, W3Ha4aIbHO BOcCco3daHHas I'omec ne ABeIbSHEIOMH,
oTHOCHJAch K XV BeKy, K MUPEHEHCKOMN JepeBYyIIKE... A HOBBIM BapUaHT
pacmmpui reorpaduio MpOUCXOAAIIEro — He ciydaiHo JlopeHco y3Haer
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ropekyto mpasny B [lapuxke, a BpeMs 1eHCTBHS TeTieph — HEpOMaHTHYeCKast
COBPEMEHHOCTb.

OcMBbICIIeHNE cogpemenHocmy Kak HEYMOJIMMOM JaHHOCTH U KaK dCTe-
THUYECKOT0 KOHIIETITa CIIOCOOCTBYET MOSBICHUIO HOBBIX TEHACHINH B ap-
TEHTHHCKOH POMAHTHYECKOW KYJbTYpe, CBSI3aHHOW ¢ MH(OTBOPUYCCKHM
HapoAHBIM co3HaHmeM. Ha mpoTsbkennn XIX Beka Tam OBITYeT MOBEphE
0 JIETeHAApHOM MAacTyXe-ray4o, IeBle-uMIpoBU3aTope, «maisaope» Can-
Toce Bere. D10 OblIa BIOJNHE peanbHas JIUYHOCTH, YEIOBEK, CHUCKABIITHIA
CJIaBy CBOMMH N00€JaMH B MECEHHBIX MOEJUHKaX. VM3BECTHBI €ro Tofbl
JKU3HHU', MECTA €r0 CJIaBbl, CeYac eMy CTaBST MaMATHUKU M HA3BIBAIOT €0
UMEHEM IapKH, JULEH, TOCEIKH.

Ho napoanas moinBa yxe B nepBoii Tpetd XIX Beka cTajia NpUnUChIBaTh
eMy 4yAecHBbIE CIIOCOOHOCTH, IPECTABIIAA €ro cBoero poaa Opdeem us ap-
TEHTUHCKOM MaMIIbl, ee JETUIeM, €€ TEBIIOM U €€ TParn4eCKHUM IepOeM.
B HapoaHbBIX poMaHcax, B aHOHUMHOMW MO33UH Tay4o OH MpeJCTall Comep-
HUKOM camoro JpsiBoja. Tor Be3Bas CanToca Bery Ha maiisiny, moGeami —
W CTaJl MPHYMHON THOEN TeHHAIBHOro raydo. B apreHTHHCKOW nHTepa-
Type 3TOoT 00pa3 HCIOIb30BANN, HAIPUMED, TAKHE TOATHI, Kak bapTorome
Murtpe, Mnapuo Ackacyou u nucatens Oayapao ['yTeeppec.

Kitaccukoii mo3jHero apreHTHHCKOT0 pOMaHTH3Ma cTajia mosma Paga-
s Obmuramo (Rafael Obligado, 1851-1920) «Cantoc Bera» (Santos
Vega, 1885). I'epoii — mIoTh OT IUIOTH POJHOW apreHTHHCKOW ITaMIIbI;
MHOT0 JIET CITYCTS MOCJI€ TParuuecKoro MoeJuHKa ero mpu3pak no Houam
TIOSIBJIICTCSI TaM, HACTUTas OAMHOKOTO MyTHHKA. TOT oceHsieT cebs Kpe-
CTOM, HO HE OT CTpaxa, a BO claBy Ayl «crtaporo CaHToca», U TEHb
nansaopa Ha KOHE YXOJUT B TYMaH...

La melancolica sombra

Huye besando su alfombra
Con el afan de la pena.
Cuentan los criollos del suelo

! Peanbnoe ucropuueckoe Jmno — raydo Canroc Bera (1755-1825), npu su3HU AeiicTBU-
TEJILHO MOJIB30BAJICS CJIABOW HEMOOEIMMOro Maisaopa, 00IaaBIuIero K TOMY JKe He3aypsi-
HOM Xapu3Moi. BO3MOKHO MO3TOMY €ro IpOUTpsII conepHuky, Xyany I'yans6epro ['omoro
(1793-1864), BoIXOIUBIIIEMY HA TIECEHHOE COCTSI3aHKE MO/ NCeBIOHMMOM «XyaH-I onozmpa-
Hey (Juan sin Ropa), cTan BOCIpHHUMATBCS KaK UTpa 31IbIX CHJl, a XyaH-I onoapaner oopern
B HapoJe Xy/yIo ciaBy. Briocnencteun 06pa3z Canroca Mu(OIOTH3UPOBAIICS, 3 HHPEPHAIb-
HOCTB (DUTypBI €r0 MPOTUBHUKA pHoOpena HoBble YepTsl. [1o nerenne, Cantoc Bera ncue-
3aeT, pacTBOpsieTCS B IamIe Mocjie Mpourpeima — a [[psiBojl OrHEHHOW 3Meel HbIpsSeT
B JINCTBY jepeBa omOy. Oxnako ocranku Canroca Beru nokosites B Jlac Tuxepac, a HaMHOTrO
MEPEKUBILHI €r0 CONEPHHUK TOKE 00pes JOCTOHHOE XPUCTHAHCKOE MECTO HOTPEOSHUSL. .
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Que, en tibia noche de luna
En solitaria laguna
Para la somra su vuelo... [Obligado 1974, 215]

Galopando sobre el llano

Solitario, algiin paisano,

Alzando en vez de su canto

Una oracion de ternura

Al persignarse murmura:

«El alma de viejo Santos!» [Obligado 1974, 217]

KynpMmuHaiueil mo3mMbel CTaHOBUTCS JIETEHIAPHBINA MOSIUHOK C JIbSBO-
soM. CTyK KOITBIT HE3BAHOT'O TOCTSI 3BYUHT 3JIOBEIIE, CITyIIaTe el TOsBIIe-
Hue Xyana-['onoapanma o0jaeT XOnoAOM B JKapKuil mosijaeHb... OT ero
MIPUKOCHOBEHHS BCIIBIXMBACT 3€JicHasl BETKA, a TJla3a ero TopsAT 3MEHUHBIM
OJICCKOM.

Cama maiisja ommcaHa co CIIOB CBHIeTeNs-cTapuka. Ilo ero cioBam,
IICCHb CaHTOCZi BeFI/I, TpOFaTeJII)HaSI 158 HpOHI/IKHOBeHHaH, 6])1.]'[3 TUMHOM
«yXOIfAWEerd HaType», KpacoTe W TpaauuusM poaHod mammbl. llecHp
JKe IbsSBOJIA TTyTajia, HO 3a4apOBhIBANA: B BO3JIyXE BCTABAIM MUPAXKH, UC-
KYCHUTEIbHbIE KapTHHBI OOJIBIIIMX TOPOOB, «Iporpeccay (MMEHHO 3TO 4y-
JKepoaHOE B OATHKE OONUTraio CJI0BO U CTAHOBUTCS KIIFOUOM K pasrajke),
€00J1a3HOB IMBUIIM3ALINHN:

Era el grito poderoso

Del progreso dado al viento;
El solemne llamamiento

Al combate mas glorioso...
Como en magico espejismo,
Al compés de ese concierto
Mil ciudades el desierto
Levantaba de si mismo.

Y ala par que en el abismo
Una edad se desmorona,

Al conjuro, en ancha zona
Derramabase la Europa... [Obligado 1974, 229].

«3Haro, yTo npourpai:», — roBoput Canrtoc Bera, a apsiBoI 3Meelt ucue-
3aeT B ropAIIMX BETBAX JAepeBa... [larpuapxanbHas poMaHTHYECKas UIUII-
JIUST pYLIUTCS, U TIO3T MPHU3HAET 3TO 3aKOHOMEPHBIM. MHp TaJaHTIMBOTO
NIEBLIA, €r0 UJealIbl, €ro IPEJCTAaBICHHUS O IPEKPACHOM YXOAT B IIPOILLIOE,
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HO OCTarOTCs B HAPOAHOM IaMATH KaKk CBOEOOPa3HbIH NaMATHUK POMaHTU-
YECKUM HMJUTIO3USIM, O KOTOPBIX HAlIOMUHAET JIUIIb MPU3PaK.

Kak u B HoBequie ['omec ne ABenbsHEIbl, MOJEIb POMAaHTHUECKOTO
MUpa Kak Obl OepeTcst B CKOOKH, 32 KOTOPHIMU ITAPUT HEPOMaHTHYECKAasl CO-
BpeMeHHOCTh. Kak MBI BUINM, IOPOl pedus HIET O CBOCOOPAa3HOM MTOCTPO-
€HUH — ¥ aHHYJINPOBAHIH POMAHTHIECKOW KapTHHEI MUPa, OCHOBAaHHOW Ha
BEpe B UyJIECHOE, a IOPOil — 0 ee JeBabBaLUu.

A BOT city4aii ¢ Opa3mIbCKIM «XOPPOpOM», co3nanubM bepaapmo ['u-
MapasHcoM (Bernardo Guimaraes, 1825—-1844) — eme 6onee cnoxHbIi. [1u-
cartenp TPHHAMICKHUT K TIIOKOJNCHHIO MO3THUX POMAHTHKOB, CTOHT
V HCTOKOB Opa3MIIbCKOTO PETHOHATM3MA M U3BECTEH BO BCEM MHpPE KaK aB-
Top pomana «Pabwras M3aypay, 0 KOTOpoMy OBLT CO3IaH OJWH M3 CaMBIX
HEPBBIX U MNOMYJISIPHBIX JJATHHOAMEPHKAHCKUX cepuanoB. I mMapasHc cra-
BUJI Tiepesl co00it 3a7jauy TIOHSTh U BBIPa3UTh «HAPOAHBIN TyX» CBOUX CO-
OTEYECTBCHHHUKOB, 3alleyaTiieTh 0COOEHHOCTHU S3bIKa, OBITA M BEpOBAHUM
JKUTENeH pa3HbIX pailoHOB bpazummm.

Ocobast cdepa ero WHTEPECOB CBsA3aHA C JICTCHOAMH, IPEIAHHUIMHU
U CYeBEPHSAMH, KOTOPHIE COXPAHIIO MH(OMOITHIECKOE CO3HaHHE Opa-
sunbleB. [ToBects «Ilmsicka xocteit» (A Danga dos Ossos), co3maHHas
B 1871 rony u mo ceil JeHb BKJIIOYAETCS BO BCE COOPHUKH «TOTHYECKON»
MOPTYTANOSI3BITHON JHUTepaTypbl. OHAKO XyI0KECTBSHHAS IICHHOCTH T10-
BECTH HE UCUSPIIBIBACTCS TEMH d(PPEKTaMHI BOCCO3IAHUS «YKACHOTO», KO-
TOPBHIX BHUPTYO3HO pgoOmBaercs mucarenb. B «llmicke...» 0coGeHHO
KOJIODUTHO OTpasujicsi 00pa3 Opa3smiIbCKON KyIbTYpbhl KaK «IUIaBHILHOTO
KOTJIa» — IPUIyUTMBOTO CUMON03a eBPOIeHCKON, HHICHCKOH 1 adprKaH-
CKOH KyJIbTYPHBIX TPaAULIUH.

B ocHOBe noBecTu NEeXUT OJHA U3 MECTHBIX JIETEH, KOTOPYIO paccKa-
3bIBaeT METHC-KabOKIIO MOBECTBOBATEINIO HOUBIO y KOcTpa. MecTo 1 Bpems
YK€ U CaMH BITUCBHIBAIOT €TO IMOBECTBOBAHME B OOTaThIi KOHTEKCT CTpAIll-
HbIX! HCTOPHI «y KOMENIbKa» WM OXOTHHYBHX Paccka3os. Jleso mpoucxo-
IUT Ha Oepery peKH, 3a CHHHON — cTpaIIHbIi Jec. CTOUT HOAYEPKHYTh, YTO
«JIECHBIE» JETCHIBl M MH(BI Ha STHX 3EMJIIX CIOXKWINCH 3a0Jro
1o XIX Beka — MHOTME U3 HUX CBSI3aHBI C JOKOJIyMOOBBIMH IIPEICTaBICHU-
SIMU KOpEHHBIX obutaTeneil JlatTuuckoit AMepuki.

! TIpescTaBnsieTcst He COBCEM MPABOMEPHO CTaBLIAs YK€ TPAIUIIMOHHON TPAKTOBKA TIOBE-
CTH TOJBKO KaK «TOTHYECKOID», EHHOW MpPEXAE BCETr0 OPUTHHAIBHBIM H300pakeHHEeM
«y’KaCHOTO», 6I1aroaapsi YeMy COCTABHTENH aHTOJIOTHI «XOPpOpa» HEHPEMEHHO BKIIOYAIOT
ee B cBoM cocTaBsl [Souza Lobo & Andrade Furtado 2022]. Do He3aciyKeHHO CyKaeT Hpe/i-
CTaBJICHUE O T10JIe ICTETHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA, KOTOPBII CTABUT Opa3UIIbCKUIl POMAHTHK.
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Kabokno CupuHo uieanbHO MOAXOIUT HA POJib XPaHUTENST HApOIHOU
MYJpPOCTH: B €TI0 KUIaxX Te4eT U UHAelCKas, U HETPUTSHCKasi KPOBb, B €T0
pacckase CoYeTaroTcs IPUMEThI TaK Ha3bIBAEMOT'0 OOBITOBIEHHOTO KaTOJIU-
LIM3Ma, HapoJHast MOJIBa U IpelpaccynouHoe Hayano. [loBectBoBanue Cu-
PHHO IIPEICTaBIBIET COOO0H HECKOIBKO CIOKETOB, CBSI3aHHBIX MEXIY COO0it
CKBO3HOI TeMOM — SIBICHHEM €My IIpHU3paKa YesoBeKa, morpedeHHoro 6e3
XPHCTHAHCKOTO PUTYyaja — TaKk Ha3elBaeMol alma penada, HEeynoKOeHHOW
JIyTIH.

N6epo-poMaHckas KyIbTypa 3HAET MHOKECTBO MTOJJOOHBIX PHUMEPOB —
HO y I'mMmapasHca oHE 00pacTaroT MHOXKECTBOM IOMOJTHUTEIHHBIX HIOAH-
COB U KOHHOTaruu. Tak,

- IPU3PAK-CKEJIET BBIXOAUT TOJIBKO B IATHUYHYIO HOYb;

- MOTWJTy €r0 HEBO3MO>KHO 3apBITh — OHa OTKPBIBAECTCS] BHOBb 1 BHOBE;

- OH TaHIlyeT CBOIl Uy ZOBHIIHBIN TaHel;

- yepen OTACISIETCS] U KaTUTCS;

- IPU3paK CIOCOOCH MOAHATH BBEPX KaOokiI0 CHPUHO U YCTPEMHUTE €T0
B HOYHOM TIOJIET BMECTE C OCJIOM, Ha KOTOPOM €/IeT KaOOKJIO...

OTH MOTHBHI SIBJIIOTCS MHTEPECHEHILIEH KOHTaAMUHALMEH ABYX pa3iind-
HBIX Tpaauiui. [Tepas cBs3aHa C HCIAHCKUMU U TOPTYTalbCKUMH POMaH-
CaMHM O BCTpEUYE HEUECTUBOTO Kadalbepo C YeperoM Ha J0pore; BTOpas —
HaMHOTO 0OoJiee APEBHSIS U SIBISICTCS YaCTHIO HHACHCKOTO KYJIbTYPHO-MHU-
(omormueckoro cyocrpara. Peds uuer o «katsameMcs deperiey, CTparHoM
oburarene Opa3sMIIBCKUX JIECOB. JTO JIECHOW IyX, KOTOPHIH B OIHOM
U3 cBOMX MeTamopdo3 obperaeT uepThl Yeperna ¢ TOpSANIMMHU Tia3aMu U
KpbUIbsMH. HeymnokoeHHas nymia, TakuM 00pa3oM, MPHOOPETAeT U 4epTh
HepcoHaXkeil JIeCHBIX MU(OB, U JaXe CXOACTBO C IEPCOHAKAMHU EBPOIIEH-
CKUX POMAHTHYECKHUX HOBELIL.

Hounoit noner He3agaunusoro CUpUHO Ha OCIIE B KOMIIAHUU CKEIIEeTa —
sIBHAs OTCBLJIKA K MOPTYTaidbCKOM HOBEIUIe Ajemanape JpKynaHo «Jlama —
Ko3bs HOray. 3aMMCTBYSI 3TOT SipKHii 00pa3 y MOPTYyTaIbCKOIO POMAHTHKA,
I'mmapanHe aganTHpyeT MaTepuan K JpyTriuM 3CTETHYECKUM 3aaadaM, Jpy-
T'YM BpEMEHAM U Kpasm'.

Bepa B uynecHoe, B IOTHKY BBICIIMX CUJI U TAMHCTBEHHBIX 3aKOHOB BCE
BpeMs MOJBEPraeTcs «UCKYIICHUIO COMHEHHEM». VpoHUs Opa3uibCcKoro
pomanTuka bepHapao ['mmapasHca IOCTOSIHHO OCBELaeT caM MpoLece pac-
CKa3bIBaHUs MICTOPHHM: CIyIIaTeNh HepeOMBaeT KaOOKIO MPOHUYECKUMHU
KOMMEHTApUsSIMU — AMCTaHLIMS MEXIY €ro paluOHaIMCTHYECKUM

! Tlompo6uree 06 3ToM cM. [Oruesa 2025].
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CO3HAaHMEM COBPEMEHHOIO TOpOKaHMHA M CIyLIaTelnsMH Yy KOCTpa
orpomHa! Ciymarens, ¢ OJHOI CTOPOHBI, BOCXHUIIAETCS] KOJTOPUTHBIM CKa-
30M, C Ipyroi — OCIIapuBaeT HEMPaBAONOL00HbIC JETANN.

I'amapasnc Mor ObI BOCIIONIE30BATHCSI IpreMoM [ oMec Jie ABeNbsHE/bI,
3aKIJII0YHMB POMAHTHYECKYIO TOTHKY B paMy, KOTopasi Obl obecrieunia apy-
TYIO TOUKY 3pEeHUS Ha dyaecHoe. Ho oH BEIOMpaeT WHOH IyTh: yTBEPkKIato-
IKMe YyJ0 ¥ ONpOBepramouye ero 3Mmu3onsl «Ilascku kocreil» B MOBECTH
yepenyrorcs. M Torna upoHUs: TOPOXKAHUHA CTATIKUBAETCS C YIPSIMCTBOM
UPOHUU HApOJHOM, KOTOpasi OTKa3bIBaeT FOPOACKUM UyJaKaM B IIPaBe Cy-
IUTb U UHTEPIPETUPOBAThH HOJIHYIO 3aIIOBEAHBIX CMBICIOB XU3Hb JIECOB,
cepTaHoB | modepexbs: «diz o povo, e coisa certa e sabida...» [Guimardes
1900, 243].

B »TOM noeanHKe panuoHAUCT OTCTYNAET, CPAKCHHBIH KOJIICKTUBHON
BEpOM B CIPaBEAIUBOCTh HapoAHoil MonBbl. llens mmcarens — ecnu
U HE ONPOBEPTHYTh «PEAIUCTay», TO BO BCSIKOM CIydae MOCIOPHUTH C BIle-
yaTineHueM o CHUpUMHO Kak HEHaleXXHOM paccka3uuke. B pesynbraTe po-
MaHTHuYeckass Bepcus CHPUHO [JIOJDKHA MPencTaTb PaBHOBECOMOM
JKUTENCKON MPO3€ TOPOKAHMHA, a HE TOJIHOCTHIO YCTYIHUTD €H.

Taxum 06pa3zom, BpsI U MOKHO TOBOPHUTH O TTOJIHOM pa3pyIIEHUH Po-
MaHTHYECKOH MOJENIM MHUpa B JAaTHHOAMEPHUKAHCKOI nuTtepatype 60-x—
80-x rooB XIX Beka: XOTs OHa y)Ke HE BOCIPOM3BOAMTCS Oe3aibTepHa-
THUBHO, HE MOKPBIBAET BCEro XyI0KECTBEHHOI'O NMPOCTPAHCTBA TEKCTa —
HO €€ Marus COXpaHseTCs, MPONOIIKAeT «paboTaTb» B KaXIOM H3 pac-
CMOTPCHHBIX CJIy4ac€B, C YUCTOM HHIAWBUAYAJIbHBIX ITO3THUK nucaTeneu
U UX HAIMOHAJIbBHBIX Tpa):mum‘/i.
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Late Romanticism and the «Marvelous»
in Latin American Literatures

Abstract: The article examines the transformations undergone by «romantic dual-
ismy» and the sphere of the «marvelousy in Latin American literatures of the 1860s—
1880s. The coexistence of romantic and post-romantic tendencies is analysed through
the example of the story « The Mermaid of the Blue Lake» by the Cuban writer G. Gomez
de Avellaneda, the poem «Santos Vega» by the Argentinean author R. Obligado, and
the novella «The Dance of the Bones» by the Brazilian writer B. Guimardes. Despite all
differences in national traditions, a number of dominant artistic features can be identi-
fied. Irony, self-reflection, and a dialogue with the «naivey belief in the «marvelousy
transform the romantic paradigm without destroying it.

Key words: Latin American literature; Romanticism, Gomez de Avellaneda; Rafael
Obligado; Bernardo Guimardes.
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WnuctutyT Jlatunckoit Amepuku PAH

CKBO3b ITPU3MY ITAMSITUH:
KHHEMATOI'PA® BAJITEPA CAJIVIECA

Annomayua: B cmamve paccmampusaiomcs, HeKOmopbie acnekmol meopuecmed
Banmepa Canneca, 00noz0 uz eedywux pesicuccépos mupogozo kunemamozpaga. Ceoe-
obpasue e20 agmMopcKo2o0 cmuiia 6 6OIbULON CIMENeH CE:3aHO ¢ ICMeMUKOl « cinema
novoy, 3HAMEHUMO20 HANPAGIEHUA TAMUHOAMEPUKAHCKO20 KuHoucKyccmea 1960-x ce.
Kax u eco npedwecmeennuxu Cannec couvemaem npucmpacmue K COYyuanbHO-nOaUMU-
YecKuM npobIeMam ¢ OPUSUHATLHBIMU XYO0HCECMBEHHVIMU QOPMAMU, WUPOKO UCNOTIb-
3y npu mom npuémwl OoKymeHmanucmuxu. Kadxcowli ezo @uivm cmanosumcs
nozpystcenuem 6 NOUCKU C60UX KOpHell, ceoe2o npedHasnavenus. Kynomyponoeuueckuii
aHanu3 Hauboee SHAYUMBIX TEHM OPAZUTLCKO20 PEHCUCCEDPA NO3BONUI COENAMb BbIBOO
0 TOM, YUMo emy YOanoch 00Cmuyb pedKo2o 8 Kunemamozpage baraunca, OUCMaHyupy-
ACH KAK OM 4pe3mMepHoll U0e002u3ayuil, Max u om OmKpOS8eHHOU PA361eKamenbHOCHU.

Kniouesvie cnosa: bpasunvckuil Kunemamozpag, scmemuxa «cinema novoy; 00Ky-
MEHMANUCIUKA,; DUNbMbI-NYMeEUEeCmBUSL.

ITo MHEHUIO MUPOBOI KWHOKPUTHKH, OpazuiIbCKUi pexxuccép Banrep
Canec npu3HaH OJJHUM U3 CAMBIX CBOCOOPA3HBIX PEKUCCEPOB COBPEMEH-
HocTH. Ero mocrnemHeidl Ha CEromHSIIHWEN JIEHB TBOpUYECKOW mMmoOemoit
cTajo npucyxaeHue npemun «Ockap» 3a 2025 rog B HOMUHALIUY 32 JTy4-
MM HHOCTPAHHEIA (HIbM KapTHHE «S1 moka emg 3mech» («Ainda estou
aqui»), IEPBOMY Opa3mIbCKOMY (PHIEMY, TTOTYYHUBIIEMY CTOJb BBICOKOE
MeXayHapogHoe npusHanue. OcoOEHHOCTH aBTOPCKOro cTwiis Banrepa
Careca BO MHOTOM CBSI3aHBI C DCTETHKOH «Cinema novoy, 3HaMEHUTOTO
HampaBieHus Opasmibckoro kuHemartorpada 1960-1970-x rr. Bemen
3a pexuccépaMu HOBOro kuHo Cajuiec yCIEIIHO COUYeTaeT B CBOEH TBOP-
YECKOH MOJIeNH TITyOOKHH HHTEPEC K COIUATBHO-ITOJUTHISCKUM MTPOo0IIe-
MaM ¢ MPHUCTPACTHEM K HOBBIM XyIIO’KECTBCHHBIM (opmam. Tak ke, Kak
€ro IpeIeCTBEHHUKH, OH IIHPOKO MUCHOJB3YEeT NPUEMBI JOKYMEHTalb-
HOTO KMHO, OPTaHUYHO BIIUCHIBAs UX B CTUJIMCTHKY CBOMX UTPOBBIX JICHT.
Cannec ropoput: «Ilockonbky s mpUIIEN U3 TOKYMEHTAJIUCTUKU CBA3b
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¢ OMeHHMeM YJIMYHBIX PUTMOB JUIS MEHS BO MHOTHX CJIydasiX OTIIpaBHas
TOYKA U B MTPOBOM KHHO» .

IIpu3HaBas CBOIO TBOPUECKYIO ONM30CTh C pexuccépaMu «cinema
novo», OH CKPOMHO 3aMeyaeT, YTO He CMEeT CPaBHUBATH CEOS C ero
«HETIO/IPaKaeMbIMU MacTepaMM», HO IBITAETCA BCIEA 3a HUMH OTPa3UTh
Ha OOJBIIOM KpaHe, «KTO MBI TAKHE». TeM He MeHee, BeAyIIne KHHOKPHU-
THKH (paHITy3cKoro xxypHaia «Cahiers du cinemay, monarasi, 4to eMmy yna-
JIOCh BO3POAMTH TBOPUYECKUH yX «cinema novoy, Ha3BaJau KHHeMaTorpad
Cameca 1 HEKOTOpBIX ero copaTHUKoB HoBbiM HOBBIM KHHO (Novo Cin-
ema Novo).

I'maBHO¥M oTmpaBHOI TOYKOW B TBOpuecTBe Caijeca crana Tema IMpo-
LIJIOTO, MaMSTH, BCErlla MPUCYTCTBYIOLIEH B HACTOSILEM U, [0 CYTH, €ro
onpenenstomeil. Kaxaplii ero ¢puisM cTaHOBUTCS (HHIIOCO()CKUM pa3MBbIII-
JICHHEM, IIOTPYEHUEM B ITOUCKU CBOMX KOPHEH, CBOETO MpeIHa3HAUCHUS,
camoro ceo4.

Cpenu ero GpMIBMOB €CTh T€, KOTOPBIE MOYKHO HAa3BaTh 3HAKOBBIMH, T10-
CKOJIBKY B HUX HanOoJiee BEIpaKEHB 0COOCHHOCTH €T0 aBTOPCKOTO METOIa:
«entpanpHbiil Bok3an bpasunumny, «/HeBHUKH MOoTOLMKIUCTaY, «Ha no-
pore» u «S emg 3meck». Tpu MepBbIX JICHTH NPUHAISKAT K H3THO0ICH-
HOMY >SKaHpy pexuccépa— QuiabMaM-myTemecTBusiM (road movie).
Muposoe npusHanue npunéc Camnecy ¢unsm «L{eHTpanshbnii Bok3an bpa-
summ» («Central do Brasily, 1998), 3aBoeBaBmmii 55 MeKIyHAPOIHBIX
MPECTIKHBIX MTPEMUHA. DTOT (PUIBM OTKPBLT HOBEIH 3Tall HE TOJIBEKO B TBOP-
4ecTBe pexxuccépa, HoO U B Opa3niIbCKOM KHHO B 11€JIOM, BBIBEJIS €70 U3 CTa-
TUYHOTO COCTOSIHUSI cepeArHbl 90-X IT.

Pexuccép HazBan ero GuibMoOM TIOMCKa. YIenss 0co00e BHUMAaHHE
npo0ieMe HaIMOHAIBHON WICHTHIHOCTH, OH MOAYEPKUBACT, YTO TTOUCKH
oTa B GUIBME — 3TO, IO CYTH, IOUCKHU CBOEH cTpaHbl, € KopHei. Takim
00pa3om, HIBM-ITyTEIeCTBHE C HE3aTeHIMBBIM, Ka3aJoch OBI, CIOKETOM
MOCTENEHHO 00peTaeT riTy00Koe IMOITMOHAIBHOE 3ByYaHHE.

IIpexpacHbIii aKTEPCKUN TyIT 3aMedaTeTbHONH Opa3miIbCKOW aKTPUCHI
OepHanasl MOHTEHETpo U JeOI0THPOBABIIETO B KMHO I0HOTO BuHucHyca
oy OnuBeipsl BOIUIOTHJI MPOH3UTENBHYIO [0 JApamMaTu3My HCTOPHUIO.
CyzabObl €€ riaBHBIX I'epoeB: ObIBIIECH yuuTeNbHULB JlOpbl U JeBATHIICT-
Hero Mmanpuuka JKo3ys mepecekaroTcss Kak Obl ciydaiiHo. [lopa,

! Salles W. Silenciar a la cultura.esti en el manual de todos los paises //

https://www.fotogramas.es/noticias-cine/a6382522 1/walter-salles-director-aun-estoy-aqui-
entrevista/ (gata obpamenus 29.09.2025).
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3apabaThiBasg Ha >KU3Hb COCTABJICHHEM IHUCEM Ui Oe3rpaMOTHBIX, HO OT-
MpaBiisisl UX [0 CBOEMY YCMOTPEHHIO, 10 CYTH, IpUCBaMBaeT cebe mpaBo
pacropsbKaThCsl 9yBCTBaMU U cyap0amu Jroneit. [To Bone cioydas oHa oka-
3BIBACTCS «B OJHOU CBSI3KE)» C MAIbYMKOM, MaTh KOTOPOTO MOTHOia y Heé
Ha rimazax. U mocTemeHHO HE CKIOHHAs K «CaHTUMEHTam», rpyOoBaras
U nrHIYHAadA, Jlopa MpoHUKaeTCcs COTyBCTBHEM K PeOEHKY, KOTOPOTO UyTh
ObL10 He mpozana Hekoi Maduo3Hoi rpymnne. CKpbIBasCh OT Mpecie1oBa-
HUsl OaHIUTOB, OHU HampasisitoTcst Ha CeBepo-BocTok cTpaHbl, MbITaiACh
pas3bIcKaTh OTIa MaJIbYKa. X 000101HOE OTUYKIeHHE TOHEMHOT'Y CMEHSI-
€TCsl COUYBCTBHEM M UCKPEHHEN AyIIEBHOM MpUA3HbI0. PUIBM, B KOTOPOM
TaKk MHOTO OOJIM U Ie4alid, HO enié OoJbIle COCTPaIaHus U JFOOBH, TPO-
Oy’KImaeT HaJeKIy — U JJIsI €r0 TepOeB, U IS CTPAHBI B LIEIIOM.

IIpuctpactue pexuccépa K xKaHpy poya MyBH MPOSBUIOCH U B puibMe
«JlneBHuKn motoumkiucray («Diarios de motocicleta», 2004). OcHoBaH-
HBII Ha JHeBHHMKaX DpHecto Ye ['eBapbl OH pacckas3blBaeT O €ro Moe3Ike
Ha cTapoMm MoTommkie 1o JlaTmHCKOW AMepuke BMECTe ¢ APYyroM Alb-
oepto ['panano. becrieunoe myTeriecTBre IBYX CTYACHTOB OOpETaeT Iiry-
ouHy, naxke madoc, Koraa OHU 3HAKOMSTCS C IPOCTHIMU KUTEIISIMH, & CTAJIO
OBITh, ¥ C UX MHOTOYHCJICHHBIMHU MTpoOieMaMu. DTO 00IeHe BEAET K TO-
3HAHUIO CBOMX KOpHEH, caMux cebs, K mpoOykKIEHUIO YyBCTB, OTPEICIHB-
IIUX  TOJIMTUYECKHE  B3MVIAABl  ApPr€HTUHCKOTO  PEBOJIOLHOHEPA.
IIpaBouBOCTB, OE3BICKYCHOCTh, UCKPEHHOCTh KapTHUHBI, a TAKXKE BEIIHKO-
JIEMTHOE UCIIOJTHEHHUE TJIaBHOM POJIM TalaHTIMBBIM MEKCUKAHCKUM aKTEPOM
T"asnem I'apcua bepHaneM nony4uiu BEICOKYIO OLICHKY Ha MHOTHX MEXY-
HApOJIHBIX KHHO(ECTUBATSIX (Cpeau HUX Tpu npu3a KanHckoro ¢ectuBans
u npemust [ unbaun peskuccépoB BennkoOpuTaHny 3a TydIyr0 peKUCcCypy
WHOCTPAHHOTO (BUITBMA).

Fmé omaum kmHemartorpaduyeckuMm myternectBueM Careca cTai
¢mneMm «Ha mopore» («On the Road» 2012, coBmectHo ¢ @panmmeit, CILIA
n BenukoOpuranueii). Co3naHue 3TOi CBOCOOpPA3HOW JICHTHI, CHSATOU
10 MOTHBaM OJHOMMEHHOrO pomaHa [[xeka Kepyaka, numeer MHOTroseT-
HIOIO TIPEIBICTOPHIO, IIOCKOIIBKY BCE PEKUCCEPCKUE MOTIBITKH SKPAHU3UPO-
BaTh KYJIFTOBYIO KHUTY O OHT MMOKOJeHNH KOHIIA 40-X TOZ0B, OKa3bIBATUCH
HECOCTOATENbHBIMY Ha IPOTsKeHUH 6onee ueM 50 net. B 1979 roay npaa
Ha €€ SKpaHM3alMI0 BBIKYNTMJ 3HAMEHUTBHIM aMEpPUKAHCKHHM pEeXHCCEP
®pencuc opn Kormmona, KOTOpeIil peiIoKIIT OCyecTBUTh €€ Bantepy
Camiecy mocie TOro, Kak yBHIEN €ro «J{HEBHMKM MOTOLMKIHCTA.
Cam Konmnona ctan nporocepoM NpoeKTa.
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HeBeposTHast CIOXKHOCTb NEPETOKEHHS Ha S3bIK KMHO CIIOHTAHHOTO,
JokazoBoro purma kHuru Kepyaka u y Caeca BbI3Bala MBICIL O TOM,
«KaK CHSITb TO, YTO CHATh HEBO3MOXKHO», HO CIIPaBUJICS OH C 3TOI 3agaueii
BupTyo3HOo. CréMku ¢unbma «Ha mopore» mpomomxamnch BOCEMb JIET.
B arot nepuon Cannec MHOTO €341 IO AMEPHKE, MBITasICh HAWTH TEX, KTO
0511 3HaKOM C IepcoHakamu pomaHa Kepyaxa. B nome, roe poxusncs nuca-
Tesb B ropoge Jloyamn, mrara MaccauyceTce, OH yBHJIEN €ro 3HaMEHUTHIH
«CBUTOK» — OyMaxHbIH pynoH niauHo# 36 MeTpos. [leno B ToM, uto Kepyak
MPUKJIEUBAJ TIEYaTHBIC JIUCTHI IPYT K APYTY, YTOOBI HE MPEPHIBATHCS, 3a-
IpaBisAd UX B IEYaTHYIO MAIMHKY. B KadecTBe MOATOTOBKH K ChEMKAM
Cannec cHAI U JOKYMEHTaNIbHYIO JIEHTY 0 Kepyake, KoTopasi B KakoH-TO
CTEIICHH! MOMOIJIa eMy IOCTHYh OCOOCHHOCTH HETPHUBHAIGHOTO MEHTAIIH-
TeTa MUCcaTeIs.

OunsM «Ha nopore», pacckazaBIInii 0 XaOTHUHBIX CKUTAHUSX 110 TIPO-
cropam CIIA, Mekcuku U ApreHTHHBI IBYX JBaJLATUIECTHUX TNapHEi,
OYHTYIOIINX NPOTUB OOINETIPUHSATHIX CTEPEOTHIIOB, XOTS M HE BIIOJHE
aJleKBaTe€H HEBEPOSTHOH JHEPreTHKe poMaHa (Za W BOSMOXHO JIH 3T0?),
HO IIPOHHMKHYT €ro MITEXHBIM AyXOM. bynopakamuii CIIOHTaHHBIA PUTM
KHUTHU IPEAIoaracT CBOOOAHYI0 HHTEPIPETALNIO, UTPY, UMIPOBU3ALIHUIO,
K 4YEMY U CTpPEMIJIAch BCSI ChEMOUHAS Ipymna (puibMa.

Korna-to Kepyak namepeBaicst cam cwirpats poibs Coama [lapanaiiza,
HAUMHAIOUIETO IUcaTeNs, OT JIMIAa KOTOPOro BEAETCS IOBECTBOBAHUE,
arnaBHyt0 poib [luHa Mopuaptu npennoxuts Mapnony bpanpo.
B ¢unsme Canneca Onectsime chirpanu [apper XeanyHn (B ponu [Quna
Mopuaptn), Com Paiinu (B ponmu Coana [Napanaiiza) u Kpucten Crioapt
(Mbpuiy). Ilporotunom riaBHoro repos, Jura Mopuapth, 651 qpyr Ke-
pyaka Hun Keccuau, B IM4HOCTH KOTOPOTO OTCYTCTBUE MOPAIbHBIX IIPHUH-
IIUIIOB  HEOOBACHUMBIM  00pa3oM  coderasiocb ¢  obasHUEM
u npursararenbHocTero. Ilo cnoBam Cana, «JlMH BCceM HpaBWIICS, IOTOMY
4TO yMel OBITh co00ii». JInH Hecérest o OecKpaifHUM NPOCTPaHCTBAM Kak
yparas, Kak 0e3yMeI1, OAepKIUMbIH He00y3TaHHBIMU CTPACTSMHU, HEMBICIIH-
MBIMH HJESIMH, YBIEKas IPyTuX 3a co0oi. Ero HencToBbie TuxopaniouHble
TIOMCKH — CBOOO/IBI, JIFOOBH, OTIA, TOMUCKH BCETO U Cpasy 3TO, 10 CYTH, I10-
ucku cmbicna Obitusa. Can, npororun Kepyaka, npusHaéres, 4To €ro BCIO
JKM3Hb MHTEPECOBAIM TaKne O0e3yMIIbl, OJIep>KUMBIE KaXJIOH KHUTh, TOBO-
PHUTb M HUKOTJa HE 3HATH MTOKOS: «T€, KTO HE TOBOPAT 0aHAJIBHOCTH, a T0-
pSIT, TOpAT Kak pUMCKHE cBedd B Houm». [lomck cebs, cBoero mecra
B KU3HU, CBOUX JYXOBHBIX OPHUEHTUPOB — IIABHBIN MOCHUI TPEX (PHIBMOB-
nyremectsuii Banrepa Canneca.
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[Nocnennuii Ha ceropHsAMHME 1eHb QuibM pexxuccépa «5 emé 3aeck»
(«Ainda estou aqui», 2024) cran qia Opa3swIbCKUX 3pUTeNell OJHOBpe-
MEHHO Y OTKPOBEHHUEM, U JeHCTBEHHBIM NPU3BIBOM IIOMHUTH O MIPOILIOM.
Pexxuccép rosoput: «JIntepatypa u kuHeMaTorpad — HHCTPYMEHTHI IIPO-
THB 3a0BeHHMs. .. OHM MIPEAOCTABIAIOT BO3MOKHOCT 03BYYHTD U BBIPA3UTh
Pa3MBIIIIEHHA O MPOIIIOM, YTO ITO3BOJIUT HE COBEpIIATH TE e OMIMOKH
B Oyymiem» .

Croxet ¢unbMa, nosyuusmero Ilpemuro 3a sryumuii cuenapuit Mex-
JTyHapogHoro kuHogectusais B Benennu 2024 roga, ocHOBaH Ha aBTOOHO-
rpaduyeckord kaure Mapceno PyOenca IlaiiBbl, china PyOenca [laiiBsi,
WH)KEHEepa, MOJINTHKA, KOHTpeccMeHa, youtoro B 1971 T. 3a CBOO TIOIIOb-
HYIO JEATeJIbHOCTh HPOTHB AMKTATypbl. ['JIaBHBIM NOCBII M KHUTH,
U (uIbMa —IPEeKIOHEHUE Mepesl CTOMKOCTBIO, MY>KECTBOM, CHJION myxa
B1oBbI PyOenca I1aiiBel FOHUC, KOTOPOH NPHUIIIIOCH IPEOAOIIETh TSHKENEH-
mue ucneltanus. Ilocne apecta My>ka OHa MbITANACh CIIACTH €T0, BHIPBATh
U3 pyK BOGHHOU JUKTATYyphl, HO M CaMa OKa3anach B €€ pyKax, IpoBeJls He-
CKOJIBKO CTPAIIHBIX JHEH B TIOPBME, TJI€ IBITATIACH PA3IUMYUTh FOIOC MyXKa
CpeM CTOHOB WCTS3aeMbIX Jiofeil. B mampHeimem, yke omna, FOHuc
CMOIJIa HE TOJIBKO JOCTOMHO BOCIMTATh IATEPHIX AETEH, HO U CTaTh IOPU-
CTOM, a/IBOKaTOM C IIEJIbIO 3aIIUINATh IPaBa KOPEHHBIX KUTEICH.

Hcropus, pacckasanHas B (puiibMe, aBTOOHOTpaduuHa, TOCKOJIBKY pe-
x)uccép emé roHomell ObLT 3HaKOM ¢ ceMbéit PyOenca [laitBel. Cammec
BCTIIOMHHAET, YTO WX JIOM OBUI U HETO 0COOBIM MHPOM, TJI€ BCET/Ia OIIly-
masucs AyX cBOOOJBI, TA€ FOBOPHIN O MOJHUTHKE, O KHUI'aX M O MY3bIKE.
Ho B TOT ke nepuop roHbIi Cansec Noxydm IpeACTaBIeHHUE O TIPOU3BOJIE
¥ HaCHWJIMHM, HABCET/Ia YTPATUB NPEKHEE MPOCTOAYIIHOE MUPOOIIYIIICHHUE.
Hcuesnosenne rinaBsl ceMbu Pyberca 0603HaumiIo pyodesx 1o u nociue. On-
HHUM U3 JOCTOWHCTB (hHIIbMa CTaJIO U TO, YTO OH HE TOJIBKO IPHU3BIBAET IIOM-
HUTb O MPOLUIOM, U3BJIEKash U3 HEro YpOKH, HO, KaK U JPYyTUe JICHTHI
pexuccépa, BCeNsieT HaiexK Iy U Bepy B Oyaymiee. MHOTHE CTHIINCTHIECKUE
pelIeHHs BBICTPOSHBI 110 MPUHINITY KOHTpacTa. PagocTHBIE MTHIIa cUacTiIn-
BOI CE€MbHU, IIPOBOAILEH BpEMsI Ha IUISKE, UX OTKPBITBIA 10M, TJE€ LAPUT
Tr000BB 1 3BYUHT JIETCKUH CMEX — 3TO OECIIeUHBIE KAPTHHKH «JI0», 110 CITy-
yyBLIeHcs Tpareaun. 3aAEpHYThIE IITOPBL, NOIyMpaK, THIINHA, IPOHU3AH-
Hasi Imedanblo — mnocie He€. Ho MHOro nosxe, 4epe3 HECKOJBKO

' Walter Salles: No hemos sabido lo fragil que es democracia //
https://cadenaser.com/nacional/2025/02/17/walter-salles-no-hemos-sabido-ver-lo-fragil-que-
es-la-democracia-estamos-en-un-momento-muy-peligroso-cadena-ser/ ~ (mara  oOpareHus
17.09.2025).
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JNECSITUIIETUH, YK€ B JAPYTrod >KU3HH, MBI BHUIUM Ty K€ CEMbIO, YXKe
CO B3pPOCIBIMU JIETHMH M TOXKUIIOW MaTepbto. M kak Obl HU OBLI ApamaTh-
YeH KOHTEKCT ceMeiHO# ucropuu, oco3HaéM, UTO Mepes HaMU CHOBA TOT
JK€ OTKPBITBIM CBETIBIA JIOM, MPOHUKHYTBIA MPEKHUM JTYXOM CBOOOIIBI
U SKU3HETI00sI.

B cBoux ¢umemax Banrepy Camnecy yna€rcs cCOXpaHATh PEeIKHA
U TPYAHOJNOCTIDKUMBIM ~ OajlaHCc,  COpPa3MEpHOCTb,  JUCTAHLUPYSCh
U OT Ype3MEPHOI HCOIOTH3ALNY, U OT OTKPOBEHHOH pa3BlIeKaTEIbHOCTH.
OH TOBOPHUT B OJIHOM M3 MHTEPBBIO «Sl MPENNoYnTar0 OMUCHIBATh peab-
HYIO JKH3HB JIIOJICH, a HE TOT 00pa3, KOTOPEIM X04eT HaBs3aTh HaMm LleH-
TpaJbHOE TypHCTHUYEeCKoe Oropo bpasmmnm; HO M HE MPOTHBOIOJIOKHEIHA
00pa3 cTpaHbl, MOTPYKEHHOK B HUTIETY U HACWIIHAE, CTPAHBI, B KOTOPOM HU-
Yero Hellb3s U3MEHUTh. JTO HENPAB/Ia, YTO HENb3s»!. BHe BCIKoro comue-
Hus, ¢wieMbl Bantepa Camneca cTamu OJecTSIIMM  BOIUIOLICHUEM
IJIABHOTO TBOPYECKOTO MPUHIIUIIA pexuccepa.
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Through the Prism of Memory: the Cinema of Walter Salles

Abstract: The article discusses some aspects of the work of Walter Salles, one of the
world’s leading filmmakers. The peculiarity of his authoring style is largely related to
the aesthetics of cinema novo, the famous direction of Latin American film art in the

' El novisimo cine brasilefio cambia la samba por la vida real //
https://www.aceprensa.com/cine-series/el-nov-simo-cine-brasile-o-cambia-la-samba-por-la/
(maTa obpamenus 1.11.2025).



112 JI. B. PocTonkas

1960s and 1970s. Like his predecessors, Salles combines a taste for socio-political prob-
lems with original artistic forms, making extensive use of documentary film. Each of his
films becomes a submersion in the search for its roots, its purpose. The cultural analysis
of the director’s most important films suggests that he has managed to achieve a rare
balance in cinema, distancing himself from both excessive ideology and outright enter-
tainment.

Key word: brazilian cinema, aesthetics of cinema novo, road movie.
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VIK 811.134 E. A. XanunoBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOocOBa

PELEILHAS BPA3ZAJINA
B COBPEMEHHOM AHI'OJIbCKOM NEPUOIUKE

Annomayusn: B cmamve paccmampusaemcs peyenyust bpasunuu 6 an2onbckoil ne-
puoduxe na mamepuane 82 mexcmog cazemvl «Jornal de Angolay 3a 2025 200. Memo-
0aMu MeMamu4ecko20 U OUCKYPCUBHO20 AHAIU3A A3bIKOGBIX CPEeICME (Npeye0eHmMHbIX
BbICKA3LIBAHUTL, MEMApOp, AHMumMes, SMOMUBHOU EKCUKU) BbISAGICHbL OCHOBHbIE CO-
Oepoicamenvuble KIacmepvl (ROIUMUKA, SKOHOMUKA, KYIbMYypa) U KOMMYHUKATNUGHDIE
cmpamezuu (CUMEOIU3AYUSL, KOHMPACT, IMOYUOHANU3AYUS). YCMAHOBIEHO, YUMo OaH-
Hble cmpame2uu KOHCMpyupyiom oopas Bpasunuu Kak ucmopuuecko2o Col3HUKA U npo-
Cmpancmea KyJIomypHo20 poocmad.

Knroueswie cnosa: peyenyusi;, OUCKypCUBHBLI AHATU3, KOMMYHUKAMUGHbIE CIpame-
euu; aneonvckue CMH; anzonvckas nepuoouxa; 1y30oHHOe npocmpancmeo.

DeHOMEH pererni HOCUT MEXIUCIUILTHHAPHBIA XapakTep U u3yda-
eTcs B paMKax (Quiaoco(huu, IOPUCTIPYACHINN, UCKYCCTBOBEICHHUS, TEOJIO-
TUH U KyJIbTypoJorud. B none ¢uimonoruu ocoboe BHUMaHue MpodaeMaM
penienuuu ynaenser MockoBckas (UIIONOrnyeckas IKoyia. 3a TMocieaHee
JECATUIIETHE OBLIO MOATOTOBIEHO HECKOJIBKO THICAY HAYYHBIX PaboT!, 3Ha-
YUTENbHAsl YaCTh M3 KOTOPBIX BBHITOJHEHA B MOCKOBCKOM YHHUBEPCHTETE.
Oxkono 70% wuccneqoBaHUi NOCBALIEHO JUTEPATYPOBEACHUIO, MEHbILAs
4acTbh — A3bIKO3HAHUIO. MOXXHO BBIIEIHUTDH MATh MOAXOA0B K MOHUMAHUIO
pelenuu B GUIoIorHIecKux HayKax>:

1) petienius Kak UICTOPHSI U3yUCHHSI HJIei U OBITOBaHHE TEKCTOB BO Bpe-
MEHH, HAIpUMEDP, KaK MPOIecC BOCIIPUITHS, U3YUCHHS U HHTEPIPETANN
Hay4yHOro Hacneaus ydeHoro [OcoBckuit, lyopoBckas 2021] wim kak Boc-
MpUATHE KIIAaCCUKU B COBpeMeHHoM nureparype [bakaesa 2016];

! Tlo mauHbIM 25eKTpOHHOI GuGmHMoTexu eLibrary.ru, B mepuon ¢ 2016 o 2026 rox B duio-
JIOTUYECKUX HayKax omy6iaukoBaHo okosio 3000 paGoT, MOCBAIIEHHBIX peLeniuu. B anek-
TPOHHOM KaTajore Hay4Hoi oubnuoreku MI'Y 3a 3ToT ke mepuoa npescTaBieHo 36 pador.
2 [lepBble TPH MOAX0/1A PEATH3YOTCS IIPEMMYLIECTBEHHO B PAMKaX JINTEPATYPOBE/ICHNS, YET-
BEPTHIi U MATHIH M0JX0bI pa3padaThIBAIOTCSA, KaK IPaBHUIIO, B PyciIe sI3bIKO3HAHMS.
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2) peuenuusi Kak MHTEPTEKCTYaJbHBIH AMAJIOr M TBOPUYECKOE Iepe-
OCMBICIIEHUE, PeUYb UJET, HAIPUMEpP, O BOCIIPUATHH, YCBOCHUU U TBOpYE-
CKOll mepepaboTke >kaHpoBOM Mojenu [ManbkoBekuii 2021] wn
TpaHchopManu MUQPOJIOTHUECKUX O0pa3oB B COBPEMEHHOM HCKYCCTBE
[Temepux 2022];

3) peernius Kak 0cOObIN (QYHKITMOHAIBHBINA TOAXOJT K POYTSHUIO TCK-
CTa, B KOTOPOM aKIIEHT CMeIIaeTcs ¢ (Uryphl aBTOpa Ha JHATOTHIECKOEe
B3aMMO/ICUCTBUE TEKCTAa W YUTATEls, TO €CTh, PEUeNIns TPAKTYeTCs Kak
MOPO’KICHUE HOBBIX CMBICIIOB B akTe uTeHus [be3pykos 2016], Takoe mo-
HUMaHUE PELENINU OIUPAETCs Ha TPAIUIUU peleNTHBHON dcTeTnku [H-
rapaen 1962; Wzep 1978] u awmamorudeckyro NpUPOLYy TOHUMAHUS
[baxtun 1979];

4) penenuusi Kak MCUXOJIMHIBUCTHYECKUH W METOIUYECKUN MPOIIecC,
TO €CTh, KaK IMPOIECC TOHUMAaHHUIA YUTAEMOI0 / CIBIIIMMOTrO, 3aKJIF0Yaro-
HIHMIACS B COOTHECEHUH SI3BIKOBBIX (POPM C e CTBUTEIBHOCTHIO U IPOTHUBO-
MOCTaBJICHHBIN TpoAykiuu [MunocnaBckuii 2018]; k aTOMY ke moaxomy
MOYKHO OTHECTH YHTATEIbCKOE BOCIPHUATHE U MOCTIDKCHUE XYHI0KECTBEH-
HOTO TeKcTa yepes uionornueckuit ananms [Jlyoosa, Jlapuna 2021].

5) peuieniys Kak BTOpUYHOE OBITOBAaHHE TEKCTAa B HOBOU cpejie, HalpH-
Mep, Kak MepeBOJl U BOCTIPUSATHE TPOU3BEICHUI B HOBOW JIMHTBOKYJIBTYP-
HO cpeme [OOomeHckas 2025] wimM  Kak MPOIECC  BOCIPHATHS,
MHTEPIIPETAINN U IIePEX0a MPEUEeACHTHOTO TeKCTa (KPbUIATOH €IUHUIIBI
U3 JUTEPaTypbl) B BepOANbHBIH KOMIIOHEHT MOJUMOJAIEHOTO WHTEPHET-
JHCKypca, TpeOYIOMMi OT YUTATeNsl MPeCcyNIO3UTUBHEIX 3HaHUH [Jloma-
kuHa, Henroouna 2018].

W3 onmucaHHBIX MSATH MMOAXO0J0B HACTOSIIEE MCCICIOBAHUE OMHPACTCS
Ha a) MOHMMaHHUe PeLeNU KaK Mpolecca BOCIPUATHA U UHTEPIPETALUN
o0Opa3a WHOHaUMOHANBbHON KynbTypsl (bpazunuu) B auckypce apyroi
CTpaHbl (AHIOJIbI) C Y4€TOM UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTeKcTa (2025 rom)
(moaxon 1); 6) NOHUMaHKE pElENIMA KaK TBOPUYECKOTO MEPEOCMBICIICHUS
W aJanTaiyy KyJIbTYPHBIX (PEHOMEHOB (TeM, peajiuii, CBI3aHHbIX ¢ bpa3u-
JMeH) JUIs aHTOJIbCKOW aymuTOpHH (ITOIXO 2); B) MOHUMAaHUE PEIEHIH
KakK ()yHKIMOHUPOBAHUS TEKCTOB (MaTeprayioB o bpasmimi) B HOBOH KOM-
MYHHMKAaTHBHOU cpejie (aHTOJIbCKas MEepUoInKa), TpeOyIolero y4era oco-
OeHHOCTel cpeibl ¥ MPECYNIIO3UTUBHBIX 3HAHUN ayJAUTOpUH (ITOAX0] 5).

Marepuainbl aHTOJICKOW TEPHOAUKU O bpasunnu oTHOCATCS K MHCTH-
TYIHOHAIBHOMY AUCKYPCY — OOIIEHUIO B paMKaX COIMAILHOTO HHCTHUTYTA
CMU, rae ydyaCTHMKHM BBICTYNAlOT B CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIIECHUSX
(>KypHAJIHCT — areHT, YATATEIb — KIHEHT). XapaKTePUCTUKA KaKOr0-IH0O
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TUTIA UHCTUTYLIMOHAJIBHOTO TUCKYpca TpeOyeT pacCMOTPEHUS TaKUX KOM-
MIOHEHTOB, KaK 1) y4acTHHMKH; 2) XpOHOTOM; 3) 11e7u; 4) HeHHOCTH; 5) cTpa-
teruy; 6) Matepuan (TeMaTuka); 7) pasHOBUAHOCTH U  IKAHPBI;
8) mpenienenTHBIE TEKCTHI; 9) muckypcuBHbIe Gopmyibl [Kapacuk 2002].
B pamMkax HacCTOSIIIIETO WCCIICIOBAHUS MBI, BCIE] 32 MPEATI0KEHHOH JIOTH-
KO, COCPEAOTOUNMCS Ha TPEX KOMIIOHEHTAaX — TEMaTHKe, KOMMYHHKaTHB-
HBIX CTpaTerusX M IIEHHOCTAX. BpineneHHble KOMIIOHEHTHI aHallu3a
HANpsAMYIO COOTHOCSTCA C TpeMsl acCHeKTaMH PELeNLnH, MOJI0KEHHBIMU
B OCHOBY MCCJIEJIOBAHUS: TEMATHKA OTPAXKAET, YTO UMEHHO U3 Opa3suiIbCKON
peallbHOCTH TIOTIAJIaeT B IMoJie 3peHus aHroidbckux CMU (moaxon 1); kom-
MYHUKATHBHBIC CTPATETHH MTOKA3BIBAIOT, KAK 3TOT 00pa3 aqanTupyeTcs s
MECTHOH ayauTopuu (TI0X0 2); a IEHHOCTH QUKCUPYIOT, KAKUE CMbICIbL
3aKpeIIsIIoTCsl Kak (POHOBBIE M HE TPEOYIOIIME JIOKA3aTeNbCTB B HOBOM
KOMMYHUKaTUBHOM cpezie (moaxon 5). Llens HacTosIIel cTaThu — BBIABUTh
Y oXapakTepu3oBaTh crienuuKy peueniuu bpazunuu B coBpeMeHHOH aH-
TOJBCKOH Tepronnke. JlocTiKkeHre MOCTaBICHHOM IIENH IPEaTIoaraeT pe-
[IEHUE CIENyIOMUX 3amad: 1) OmpeneNuTh TEMAaTHUSCKHH —CIEKTp
Opa3smIIbCKON TIOBECTKH B aHTOJIBCKOM H3JaHUH; 2) ONMHCATh KOMMYHHKA-
TUBHBIC CTpaTeruu, (popmupyromme obpa3 bpaswiun; 3) pekoHCTpyHpo-
BaTh IIEHHOCTHBIE CMBICIIBI, 3aKperuisieMble 3a bpasunueld B cO3HaHHMU
AHTOJILCKOTO YUTATEIS.

MarepuanoM HCCICIOBAHUS TIOCTYXXIIH TEKCTBI, OITyOIHKOBaHHBIC
B eXeqHeBHOU razere «Jornal de Angola» B mepuoxa ¢ 1 maprta mo 31 ge-
ka0ps 2025 roga. «Jornal de Angola» — Benyiiee aHroJIbCKOE TIEYaTHOE U3-
JaHue, BeIxoadiiee ¢ 1975 rona u gBistronieecs opHINATEHBIM OPraHOM
npassimeit maptun MIUIA. Beero 3a yka3zaHHBIN meproj] ObIIIO paccMOT-
peHo 111 HOMepoB m3naHus. MeToIOM CIUIONIHONW BBHIOOPKH HaMU OBLIO
MIPOAHAIM3UPOBAHO 79 HOMEPOB, COIEPIKAILMX MAaTEPHUAIbl, IOCBSIIEHHbIE
Bpasumun. OOmuii 00beM BEIOOPKH COCTaBHI 82 TekcTa (WIH TeMaThu4e-
ckux O7oka). CpemHssi 9aCTOTHOCTh IMOSBIICHUS Opa3HiIbCKOM TEMaTHKH
B «Jornal de Angola» cocraBisier OkoJIO ABYX MyOJIMKallMii B HEJEIIO,
YTO CBUJICTENICTBYET O €€ YCTOWYMBOM MPUCYTCTBUN B HHPOPMAIIMOHHOM
MIOBECTKE.

B xauecTBe equMHMIIBI aHAJIM3a pacCMaTPUBAJICS OTACIBHBIA TEKCT, 00-
JIA/IAl0LIUH 3aT0JIOBKOM M CMBICIOBOM 3aBEPLICHHOCTbIO, INOO TeMaTHye-
CKH IIeJIOCTHBIH (pparMeHT marepuana. KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX JICKCEMBI
«Brasily (bpasuius) n «brasileiro» (b6pazunrbckuii) BCTpEUaTHCh OJIHO-
KpaTHO (HampuMep, B COCTaBE HOBOCTHBIX IMOAOOPOK) M HE MOJydasld
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JATBHEHIIIEr0 COACPIKATeIBHOTO PACKPBITHS, UCKIIOYAINCH U3 aHAIN3a,
MOCKOJIBKY HE PENPE3eHTUPYIOT LIEIOCTHOrO 00pa3a CTpaHsbl.

TemaTudeckuii aHATU3 KOPITyca TEKCTOB MO3BOJII BBIACIUTD TSTH OC-
HOBHBIX COZICp)KaTeIbHBIX HanpapiieHnd. HanboubInyro goimo myOnuKkaruii
(27%) cocraBisier knacrep «llonmntrkay — matepuanst o Bisure JKyana Jlo-
ypeHcy B bpazunuro [25-26.05], nepenasznadenun Juimel Pycedd rinasoii
6anka BPUKC [27.03] 1 yyacTUM aHTOJILCKOIO TPE3UJCHTa B CAMMHTE
BPUKC [07.07]. KitoueBoii uctopudeckuii HappaThB — bpa3uius kax nep-
Basi CTpaHa, IpHU3HaBIIas HezaBUcuMocTs AHrojsl [03.07, 08.09].

YeTBepTh myoOmukanuii (25%) npuxoauTcs Ha Kiactep « IKOHOMUKAY:
HOBOCTH 0 pocte 0e3paboTuibl [04.03], 3amennennn BBIT [19.03], mpoekr
CTPOUTENHCTBA OPA3HIHLCKUMU MPEIIPHHIMATEISIMI «arpoBIUID) B AHTOJIe
[25.05], monoxutenbHOE canbao Toproporo 6aganca Axnrosnsl [05.09], mon-
TOTOBKA aHTOJILCKUX CIEIHaINcTOB B bpasumuu [25.05].

Kinactep «Kynbrypa» (23%) BriItouaeT BH3HT Opa3uibCKOTO TEBIIA
Tearuabo B ["anepero cemOnl B Jlyanne [14.06]; Hekponoru Opa3uibcKon
nesuiel Hane KaiiMvu ¢ muratamu Opas3wiibCKuX My3bIKaHTOB [03.05]
U MUHYTY Moxdaaus 1o ¢otorpady Cebactesiny Canrano Ha oduIIHaIb-
HOW 1epemoHun [25.05]; cozmaHue aHTOJIBCKUM XyAOKHUKOM «lleHTpa
KyJnbTypbl AHronsn B Can-Ilaymy [11.08] u KHUTY aHTOJIBCKOTO XKYpPHAJIHU-
cta [Taymy MateTtbl 0 Opa3uibckom ombite [05.09].

Krnacrep «Commanbasie mpodineMbn» (16%) mpencraBieH qeIaMu 3Kc-
npe3uneHTa bpaswmmn ®epuanny Kommtopa [03.05] m nmmepa OaHzipl
«Primeiro Comando da Capital» (PCC) — kpymHeiimeit npecTynHoi rpyi-
nuposku bpasunuu [22.05]. Dkonornueckas MoBeCTKa BKIIOYAET HOBOCTH
0 PEKOPJHOM CHW)XEHUU uucia moxapoB B 2025 roay [10.08], 06 urorax
COP30 B benene [23.11] 1 0 nMOHEpCKOIl MHULIMATUBE BBEIACHUS B IIIKOJAX
npeaMeTa o ponu okeana — «[ omyooro kypca» [11.05]. CounanpHas monm-
THKa OCBEIaeTcs 4epe3 CIOKET 0 HaJoroBoit peopme Jlyel, ocBoboxk1a-
o1elt Huzkue noxoxast [02.12].

Haumenee o0wsemusIii Kinactep «MexnyHapoaHbsle KOHGIUKTED (9%)
BKJIIOYAET MPUHATHE 3aKOHA O B3aMMHOCTH B OTBeT Ha monuimHbl CIITA
[16.04], meperoBopsr 06 otmene tapudos [20.08, 07.12] u caenky ¢ Ku-
TaeM 10 aTOMHOM dHepreTuke [22.04].

Onwupasich Ha TUIOJIOTUIO CTpaTeruid, pa3paboTaHHYIO B TUCKYypC-aHa-
ma3e [Uccepe 1999, van Dijk 2008], BbIIeInM HEKOTOpbIE U3 TPHUEMOB
UX peaNu3alid B KOHCTPYHMPOBaHWH oOpas3a bpaswnmm B aHrOIBCKOM
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neproarke'. PaccMoTpum mogpoOHee Tpy U3 HEX: 1) CTpaTeruo CUMBOJIH-
3aruy 1 MU(OJIOTH3anuy; 2) CTPATerHi0 KOHTPAacTa M MPOTUBOIIOCTaBIIC-
HUSI; 3) CTPATETrnio SMONMOHAIN3AIMY U IIEPCOHATU3AIIHH.

[lepBas cTpaTerus peanusyeTcs depe3 IpeBpamieHne (pakToB B yCTOM-
YHBBIE CHMBOJIBI, KOTOPBIE 3aKPEIULIIOT 3a bpasnnmeit onpenenéHupIe meH-
HOCTHBIC 3HAUYEHHS B CO3HAHWM AaHTONBCKOTO YHTATEISA. AJNamTarius
MPOMCXOMUT 32 CUET TOTO, YTO ITH CHMBOIIBI BCTPAUBAIOTCS B CYIECTBYIO-
IIYIO CUCTEMY KyJbTYPHBIX U HCTOPUYCCKUX KOOPIMHAT &y TUTOPHUH.

B dacTu MaTepHaioB BCTPEUAIOTCS MPEIICACHTHBIC BRICKA3bIBAHHS — OT-
CBUIKM K 3HAYUMBIM COOBITHSAM W (hakTaM, OObESTUHSIOMNM 00€ CTpaHBI.
Hampumep, oTchuika K HCTOpHHM padcTBa: «(...) existem momentos ndo
felizes pela escravidao de angolanos no Brasil, acima de tudo, a musica,
também, foi levada e esse ¢ a parte maravilhosa que faz a conexdo entre
Brasil e Angolax» [14.06]. — (...) 6111 u Hecuacmaugble MOMEHMbL, CEA3AH-
Hble ¢ pabcmeom aneoavyes 8 bpasunuu, HO npexcoe ece2o myoa OvlLia ne-
peHecena u My3vlKd, U 9Mo ma YyoecHdas 4acmyv, KOMopas co30dem Ces3b
medncoy bpasunueti u Aneonoii. TloMaMo anesuIAIuy K 00IeMy HCTOpUYe-
CKOMY (paKTy B BBICKA3bIBAHHH HCIIOIB3YETCS IPHUEM KOHIIECCHH: TTPU3Ha-
HUEe HeraTMBHOTO (akta (Hecuacmiusvlie momenmul) + PE3KHH TOBOPOT
(npesicoe 6ceeo) + MO3UTUBHBIN BBIBOJ (uydecras uacmyp). Ocoboe 3Haye-
HHUE UMEIOT OTCHUIKH K O0ph0e 3a He3aBHCUMOCTH / K €€ TIPU3HAHHI0, 00pa-
THUMCS K HECKOIIBKO pa3 Bocrpon3BoanMoit ¢ppasze: «O Brasil foi o primeiro
pais do mundo a reconhecer a Independéncia de Angola» [03.07, 08.09]. —
bpazunus ovina nepsoti cmpanoii 6 mupe, npusHasuiell He3a8UcUMocmy An-
eonvi. B NPUBCACHHBIX MPUMEPaAX MPCUHCACHTHBIC BbICKA3bIBAHUS OTCHI-
JIal0T K HUCTOPUYCCKU 3HAYMMbBIM [JI1 aHTOJIbLICB CO6BITI/IHM: 9TO
akTyanusupyeT MudosnoreMy Bpasuinu Kak «IepBoro apyra»’ U 3akper-
JSET 32 Hell o0pa3 MaBHEro HAJICKHOTO TapTHEpa, MPEAOIpeneIrsisi ee Ho-
3UTUBHYIO PEICTIIIHIO.

Bonbimoe 3Hauenue B co3nannu odpasza bpasunuu B aHroabCKO# Tepu-
onuke uMeet Metagopa. Ilpumepom anTponomopdHOi MeTadOpbl MOTYT

7

CIIy)KHTbh CJOBa Opaszuibckoro mesia TeiarnHbo: «O semba € o pai do

! B Hacrosuieii pabore He (QUKCHPYIOTCS KOMMYHUKATHBHBIC CTPATEIUH, OOCITY)KUBAIOLIUE
JKYPHAJIMCTCKHE 3a/1a4ui, HO He (opmupyromme oopa3 bpasunun Hanpsmyro (Hanpumep, ctpa-
TEerny, paboTAIOLIHE Ha IOCTOBEPHOCTD — T. H. CTPATETHU AaBTOPU3AIIMH U KOHKPETH3ALUH ).

2 TlonsTHE MU(OTOTEMBI KIIEPBOTO PYTay» WU «IPYTa-MOMOIIHHKA» BOCXOIHUT K FOHTHAH-
cKkoii Teopuu apxeTunos [ Yung 1959] u pazpabaThiBajioch B CTPYKTYPHOM aHaJIM3e MU(a Kak
(burypa «IOMOIIHHAKA) WIH «IaPUTEIIs», COMPOBOXKIAIOLICTO IepOsi HA TIOPOTe UCIIBITAHHI
[Iporm 1928; Campbell 1949].
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sambay [14.06]. — Cemba — omey cambbi. B 1aHHOM cily4ae UCTIOIb3yeTCst
pueM, MOCTPOEHHBII Ha MeTaope poJcTBa (TeHeanornyeckas meragopa),
YTO 3aKPEIUIIET 33 AHTOJION POJIb KYJIBTYPHOTO MPapoAuTeNs, a 3a bpasu-
el — o0pa3 0aroJapHOTO MOTOMKA, MPU3HAKOIIETO CBOM KOpHH. BrIc-
masi CTENEeHb AaHTPONOMOp(HU3AIMK TIPEACTABICHA B BBICTYIUICHUH
npencenaresss CuetHo manatel AHromnsl: «Os tribunais de Angola, Brasil
e Sdo Tomé e Principe... constituem um s6 corpo» [12.04]. — Cyouvt An-
eonvt, bpasunuu u Can-Tome... cocmagnaom edunoe meno. bpazunus
u Anrona (u Can-Tome) mpeacTaBIsOTCS 37€Ch HE IPOCTO MapTHEPaMH,
a 9acTsSMH OIHOTO OpraHu3Ma (comarndeckas meradopa), 4To B aKTe pe-
[EeTIHUN HUBEUPYET OIIYIICHNE HAITMOHAIBHBIX TPAHHII.

JocTtatouno gacto BcTpedaeTcsi MeTadopa TOXKIESCTBA, TOCPEACTBOM
KOTOPO# CTUPAIOTCS reorpapuyeckue U KyJIbTYPHbIC TPpaHHIbI MeX Ty bpa-
3unrel 1 AHToJoi. B penieH3nn Ha KHUT'Y aHTOJILCKOTO XypHaiucta [la-
yiry Martete BcTpedaeTcs cnemyromee onucanue: «No livro, o escritor
e jornalista consagra Salvador da Bahia como a sua Luanda em terras
brasileiras» [05.09]. — B knuee nucamensv u scypnarucm nasvisaem Can-
sadop ceoetl JIyanooii na bpazunvckoil 3emue. bpazunsckas nepuiia Manma
Jlum BcriomMuHaeT o cBoeM BbICTyIUIeHHH B AHroue: «O publico angolano
mostrou-se receptivel e teve a sensacdo de estar em casa devido
ao sentimento de calorosidade que permanece igual» [08.09]. — Aneoavcras
nYOIUKA OKA3ANACH BOCNPUUMYUBOL U YYBCMB08AIA cebsl Kak doma baazo-
0apsi MoMy OuwyUWieHuio meniomvl, KOMmopoe oCmMaémcs HeusmeHHovim. Me-
Tadopa TOXKAECTBA TMOCIEIOBATEIBHO KOHCTPYHUpPYeT o0pa3 bpasunmn
U AHTOJIBI KaK €IMHOTO KYJIETYPHO-IMOIIHOHAIBHOTO MTPOCTPAHCTBA, B KO-
TOPOM «Ty’>K0€» IIEPECTACT CYIIECTBOBATH, YCTYHAst MECTO «CBOCMY».

[Nomutndeckoe m3MepeHue odpasza bpaszumun npencTaBIcHo B MaTepu-
aie o troproBoit BoiiHe ¢ CIIIA: «Lula da Silva e 37 dos seus 38 ministros
surgiram com um boné azul onde se lia: “O Brasil é dos brasileiros”»
[01.08]. — JIyra 0a Cunea u 37 u3 38 MUHUCMPOS8 NOABUIUCL 8 20TYObIX
beticoonxax ¢ Haonucvio ‘bpazunusa npunadnescum opazunvyam’. JlaHHBINA
JIO3YHT TPEICTABIISIET COOOM BepOaTN30BaHHbII CUMBOJI CYBEPEHHUTETA, 10~
CTPOCHHBII 0 MOJEJH, THIIOJIOTHIECKU HICHTUYHBIN JIO3YHTY «America
is for Americans» — Amepuxa npunaonexcum amepurxanyam. OJHAKO €CIU
B aMEPUKAaHCKOM JHCKYpCe MOJOOHBIC KOHCTPYKIIUU YaCTO CBS3aHBI C UJIe-
SMH HUCKIIIOYHATEIFHOCTH M TPOTEKIIMOHW3MA, TO OpasmiIbCKUN JIO3YHT
B JaHHOM KOHTEKCTE BO3HUKACT KaK OTBET HAa BHEIIHEE YKOHOMUYECKOE
JABIICHHE W TOIKPEIUIACTCS BHU3YalbHBIM CIMHCTBOM PYKOBOJICTBA.
J1s aHTOJIBCKOTO YHUTATeNs, B Ybeil HCTOpHH OOpb0a 32 CYBEpEHHTET
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3aHUMAET [[CHTPATBHOE MECTO, ITOT JKECT aKTYaTU3UPYyeT aHTHKOJIOHUAIb-
HBIC CMBICITBI B popMUpyeT 00pa3 bpasmimu kak rocyjapcrsa, CiocOOHOTO
3alUIIATh CBOU UHTEPECHI.

O0pa3 MUPHOH CO3MIATEIBHON JepiKaBbl 3aKpeIuIsieTcs yepe3 MeTa-
(dhopy-anTutesy B cnoax Jlymer na Cunsel: «Lula da Silva afirmou preferir
plantar comida a édio e violéncia» [20.08]. — Jlyna 0a Cunsea 3as6un, umo
npeonoyumaem cadcams eoy, a He HeHagucmo u Hacunue. IIpoTuBonocras-
JICHUE MUPHOTO TPYJIa U arPECCUH aKTYaITU3UPYET TEMY, PEIICBAHTHYO JUIS
AHTOJIBI C €€ arpapHoil 5koHOMUKOH. B pesynbraTe 3a bpasunueli 3akpen-
JsieTcs 00pa3 CTpaHbl, OPUEHTUPOBAHHON Ha Pa3BUTHE, a HE HA KOH(PPOH-
TaIHIO, YTO PE3OHUPYET C MUPHBIM BEKTOPOM PEIICTILIHH.

Bropas, paccmarpuBaemasi HAMH CTPATETrHs, — KOHTPACT U MPOTHUBOIIO-
cTaBieHue. Ee cyTh 3akirouaeTcst B pelpe3eHTaluy o0pa3a CTpaHbl uepes
OMHApHBIC OMIO3UIMK U ONPE/ICICHUN ¢ MecTa B Mupe. B MaTepuanax,
MOCBSAIICHHBIX BHEIIHEH MOJUTHKE, bpasuins mocne1oBaTeIbHO IPOTHBO-
noctaBisiercss CIIIA kak anbTepHATUBHBIN LEHTP CHJIBI, OTCTAWUBAOIINH
MPUHIMITEI MHOTOTIONIIPHOTO MHpa. B cTaThe, OcBemaome JUIOMaTH-
yecknit kpusnuc mexay bpaswnmmeit u CIIIA, MHOTOBEKTOpHAS TIOIUTHKA
Opa3suIbCKOTO TPE3UJICHTa OMUCHIBAETCS C MOMOIIBI0 aHTHTe3bl: «Lula
afirma que o Brasil quer dialogar com todos e nfo se ‘inimigar’ com
ninguém, gostando tanto dos EUA como da China, da Russia, do Uruguai
e da Venezuelay [20.08]. — Jlyaa 3asensem, umo Bpasunus xouem eéecmu
0UAN02 CO BCeMU U HU C KeM He 8padicO08aANb, UCHBIMbIBAsL CUMNATNUIO KAK
k CLIA, max u k Kumaro, Poccuu, Ypyeearo u Benecysne. AHTUTE3A 371€Ch
BBIp@KECHA 4Yepe3 rpaMMaTHUYECKYHO OIMIO3UIIMI0 MECTOMMEHUHN 6ce U Hu-
KMo, a TaKXKe CMBICIIOBOC MPOTHUBOIOCTABIICHUE TJIAr0JIOB 8eCmiu OUdno2
U 8padc008ams.

IToka3zaTenbHBIM TPUMEPOM AHTHTE3BI, O(QOPMIICHHOH C IOMOIIBIO
CPaBHUTEIFHOW KOHCTPYKIUH, CIIyXaT cioBa JIymel Ha OTKpeITUH 17-TO
cammura BPUKC: «E sempre mais facil investir na guerra do que
na paz» [07.07]. — Bcezoa necue unsecmupoeams 6 GOUHY, UeM 8 MUp.
Ora ¢pasa COASPKUT UMILTUITUTHOC OOBUHEHHE B aJpEC Pa3BUTHIX CTPaH
(mpexae Bcero wienoB HATO) B ToM, YTO OHM HaXOAAT pecypchl Ha BO-
opyxeHue (80uHa), HO He BBIIETSAIOT 00€aHHBIX CPEJICTB Ha LI€TU yCTOM-
quBOro pasButus (mup). [logoOHas putoprka mo3unuoHupyer Jlymy xak
MopanbHOro nujaepa ['modansHoro FOra, 4to npuodperaeT ocoOyro 3Ha-
YUMOCTH JJIS1 aHTOJILCKOW ayAWTOpPHUH: AHTOJa, 3aBUCSIIAs OT ITOMOIIN
B Pa3BUTHH U TICPEIKHUBIIAS PA3PYIIUTECIBHYIO BOMHY, IPEACIBHO
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YYBCTBUTENIbHA K TE3UCY O IMPUOPUTETE MUPHOTO CO3UIAHUS HAJ] MUJIH-
Tapu3aLuen.

BHyTpeHHss noauTHKA Bpaswimu A0CTaTOYHO YacTo TOAaeTCs depe3
MPU3MY KJIACCOBOTO MPOTHBOCTOSHHUS, UTO (DOPMHUPYET 3HAYMMBIN IJIS pe-
HENIMH B TOCTKOJIOHUAILHOM 00IIecTBe 00pa3 rocynapcraa, Oopromierocs
3a COIMAIBHYIO CIpaBeIUBOCTh. Tak, Jlynma 3ammumaer pedopmy, mpu-
3BaHHYIO PEHINTh MPOOJIEMYy COLMAIBLHOTO HepaBeHCTBA: «Quem vive
numa mansio (...) paga dez vezes menos do que um professor, um
policia ou uma enfermeira» [02.12]. — Tom, xmo swcusem 6 ocobHsxke, (...)
niamum 6 O0ecimv pas MeHble, YeM Yuumeinb, NOAUYENUCKUL Ui meo-
cecmpa. AHTHTE3a 31eCh CTPOUTCS Ha MPOTUBOIIOCTABICHIH IBYX COLH-
AIBHBIX TPYIII H 00HAXKAET MapaJIoKC, P KOTOPOM Ooratkle (kmo scusem
6 0COOHAKe) TUIATAT MEHbIIIe, a OenHbIe (yyumens) — OOTBILE.

[IpuMedaTenbHO, YTO MPSIMOTO MPOTHBONIOCTABICHUS AHIOJIbI U bpasu-
JUH B MPOAHAIN3UPOBAHHBIX MaTepualiax OOHapyKeHo He Obuto. EmuH-
CTBCHHBIN IIPUMEp aHTUTE3HI MPEACTABIACT cOO0M KOHTPACT BO BPEMEHH:
Te a)pUKaHCKHUE TPAIUINN, KOTOphIe COXpaHWINCh B bpasumum, B camoif
Amnrone yxe yrtpaueHsl: «Ha manifestacoes culturais levadas para la
e que se mantém até hoje, mas ja niao sdo praticadas aqui» [05.09]. —
Ecmb xynemypuvie aenenus, @vigezennvlie myod, KOmopwvle COXpaHsAIOmcsl
00 cux nop, Ho 30eckb yoce He npakmukylomcesi. Knaccuaeckas mpocTpaH-
CTBEHHAsI aHTHTE3a (mam Vs. 30ecb) B JAaHHOM Cllydae oOpeTaeT JOMOIHHU-
TEIbHBIA CMBICJIOBOM OTTEHOK: bpaswins mOpencraer XpaHUTEIbHULICH
a(hpUKaHCKOTO KYJIbTYPHOTO HACIEHs, KOTOPOE Ha HCTOPUYECKOM poarHE
0Ka3aJIoCh yTpaueHo.

TpeTps cTpaTerus KOHCTPYHpOBaHMS o0pa3a bpaszunnu B aHTOIBCKOMH
MEPUOIMKE — AIMOIMOHAIH3AINS U TIepcoHam3amus. HekoTopeie u3 ee mo-
Ka3aTeNbHBIX IPUMEPOB YK€ OBUIN OIHCAHBI B paMKaX aHalu3a Metadop,
cozaaronux oopas bpaszuiuu kak npapoautens (omey) U €AUHOTO ¢ AHrO-
JIOM 11e710T0 (edunoe meno).

IIpu onmcannu Bpaswuniy u Opa3niblieB B aHTOJIBCKOI TEPHOANKE pe-
TYJISIpHO (DPUKCHpPYETCsl YyIOTpeOIeHUE JICKCUYECKUX EMHHUIL C SMOTHBHO-
OILICHOYHOM CeMaHTHKOM. [IpeicTaBneHbl Kak mpsiMasi SMOTHBHAS JICKCHKA,
HOMUHHPYIOIIas 9yBcTBa: «lamentaram a sua morte» — cooicanenu o e2o
cmepmu, «muito chocados e tristesy — 6 woxe u neuanu,
«me emociona» — yeus mpozaem; TaK U aKCHOJIOTHYECKAs JIEKCHKA, CO-
JeprKalas MOJIOKUTEIBHYIO OIIEHKY: CYNepIaTHBEI «maiores cantorasy —
senuyatiuiue nesuybl, THTCHCU(UIIMPOBAHHBIC aTPUOYTUBHBIC KOHCTPYK-
mu  «voz diferenciada e estilo inconfundivel» — ocobuwii 2onoc
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u Henogmopumvlti cmuiw; «fotografo muito especial» — ocobennwviii gho-
moepagh, a TakKe KBATUTATHBHBIC HOMUHALUU «icOnica» — xynemosas,
«a grande evolucao» — bonvutotl npoepecc.

Oco00ii 3MOITMOHAIEHOM HACHIIIEHHOCTBIO B aHTOJILCKOM Tpecce Xa-
PaKTEepHU3YIOTCS MHOTOYHCIICHHEIE TIOCTYMHBIE HappaTuBHl. Hepenko mpen-
CTaBJICHBI ¥ MAaTEPHAIBI O CMEPTH M3BECTHBIX OPa3miIbIIEB — TO €CTh O TOM,
Kak B AHTOJIE PEIpe3eHTHPYETCS CMEPTh MpeACcTaBUTeIeld Opa3mibCKOM
KyJnbTyphl. [loka3areneH B 5TOM OTHOIICHUH MaTepUall O CMEPTH MEBHIIBI
Hanpr KaiiMmMu, B KOTOpBIH BKITIOYEHBI MTPSIMbIEC BHICKA3bIBAHUS €€ KOJUIET
u Oommskux. «O Brasil perde hoje uma de suas maiores cantoras, e eu,
uma amigay [03.05]. — bpazunus mepsiem ceco0Hs 00HY U3 CEOUX GeaAUUAL-
wux nesuy, a s —noopyey. 3nech padoTaeT MpHUeM aHTUTE3HI, IOCTPOCHHOM
Ha KOHTpacTe JABYX MaclITaboB: OOLIECTBEHHOTO (bpasunus mepsem ne-
6uyy) M JUYHOTO (51 mepsio noopyey). Dokyc cyxaercs ¢ aOCTpaKTHOTO
KOJUISKTHBHOTO CyOheKTa Ha KOHKPETHOT 0 yesioBeka. Kpome Toro, ucrosnb-
30BaHa MApIEULIIUA: BTOpas YacTb BBICKA3BIBAHUS CHHTAKCHUCCKH
000co0eHa, 9yTo co3aaet 3(h(HeKT CMEHBI perucTpa. PaccMoTpuM eliie oauH
npumep: «Perder Nana Caymmi é perder parte de sua propria historia»
[03.05]. — Ilomepsamv Hany Kaummu — 3Hauum nomepsams 4acmv ce0ell
cobcmeenHol ucmopuuy. 31ech JTOMHUHHPYET CHHTAKCHUECKUI mNapajie-
m3M (aHAQOPUIECKUH MTOBTOP TIIATONIa noMmepsms) B COUCTAHUU C KOH-
cTpykmuen npeaukanuu toxzaectsa (X € Y). CMmepTs APyroro 4enoBeka
MPUPABHUBAETCS K YTPATE YaCTH CaMOTO Ce0sl, IpUIeM aOCTpaKTHOE MOHS-
THE KUCTOPHS KU3HI» METa(QOPUUCCKH MPEICTACT KaK MaTepHaIbHOE, JIe-
auMoe menoe. Tak, Onaromapsi BBEACGHHMIO TaKWX IUTaT, CMepTb
Opa3HIIbCKOTO JIeATeNsl KyJIbTYPhl MEPecTaeT ObITh OTCTPAHEHHBIM COOBI-
THEM U MOXET IEPESIKUBATHCS aHTOJILCKUM YUTATENIeM KaK yTpara, MaKCH-
MaJIbHO TIPUOJIMKEHHAS K JINIHOMY OIIBITY.

BHuMaHUS 3aCITy’KUBAIOT NEHKTUYCCKUE MapKephl CONMMKeHMs. B nH-
TEPBBI0 Opa3MWIBCKOTO MY3BIKAaHTA TBATHHBIO, MOCETHBIIETO AHIOINY,
BCTpeuaeTcs cieyromas nurata: «Angola ¢ um pais que me recebe com
carinho e piso neste solo com muito respeito» [14.06]. — Aneona — cmpana,
KOMOpAsi NPUHUMAEN MeHs. C HEeNCHOCMbIO, U 51 CHYRAIO0 HA MY 3eMI0
¢ 6onbwium yeagiceHuem. 31eCh UCIIONB3YeTCS KOHCTPYKIHS «piso neste
solo» (cmynaro na amy 3emar0) BMECTO HEUTPAIBHOTO «neste pais» (6 amoii
cmpane). Jlexcema «solo» (nouea, 3em1) KOHKPETU3UPYET MPOCTPAHCTBO,
JNEUKTUK «neste» (8 smotl) pUKCHpyeT TOUKY MPHUCYTCTBUS TOBOPSIIETO,
a Iaroi «piso» (cmynaro) BBOIUT TEIECCHBIA KOHTAKT. [l aHTOIBCKOTO
YUTATENs TaKOH BBHIOOP SI3BIKOBBIX CPEJACTB peHpe3eHTUpyeT bpasmimro
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4yepe3 CyOBeKTa, KOTOPBIH HE MPOCTO HAXOIUTCS B CTpPaHE, a (U3UUCCKH
B3aUMOJICHUCTBYET C €€ MPOCTPAHCTBOM. JIUCTaHIIMS MEXITy HaOI0aTelIeM
U MECTOM CHUMAETCSI, B aKT€ PELICIIIIHU CO31aeTCs 3PPEKT COMPUCYTCTBUSL.

B paMkax cTpaTeruu mepcoHaNN3aIIH TAaK)Ke UCTIONB3YETCs IIPHEM JIeK-
CHYECKOT0 MTOBTOPA M CHHTAKCHYIECKOTO IMapajuienu3ma. B marepuae o pe-
aKIMd aHTOJbCKOW oOmMHBI B bpaswnmum crynentka Iletpa Kanmere
[lepeiipy roBoput: «Estamos a juntar-nos mais. Tenho entendido,
de verdade, uma conexio com outros estudantes de outros estados. Tem
sido muito bom. H4 muita troca. Conversamos sempre sobre melhorias»
[26.05]. — Mwi obwedunsemcs 6onvuwe. A uyscmeyro, OelicmeumensbHo,
C853b CO CMyOeHmamu u3 opyaux wmamosg. Omo ouenv xopouio. Moem
boabuioil 0bmen. Mol 6cecoa 206opum 06 yayuwenusx. JIekcuKa eTUHeHUS
(obvedunsemcs, cesa3b, 06MeH) B COUETAHUN C CHHTAKCUYECKHUM Tapaijie-
JM3MOM KOHCTPYHPYET 00pa3 rOpH30HTAIBHBIX CB3el BHYTPHU ITHACIIOPHI,
MOCPEICTBOM 4ero bpasuiiust penpe3eHTUpyeTCsl sl aHTOJIbCKOTO YHTa-
TeJIS KaK MPOCTPAHCTBO aKTUBHOTO B3aMMO/ICHCTBHSI.

IlpoBenenuplii  aHanu3 peneniuu  bpaswimn B rasere «Jornal
de Angola» mo3BostseT caenaTh cieayonme 0000neHns. B tTematnaeckom
OTHOIICHUU PCUCTIIHNA OXBATbIBACT MATH KJIACTECPOB NPU JOMUHHUPOBAHUU
MOJUTUKO-DKOHOMHUYECKIX MAaTEPUATIOB, COCTABJISAIONINX 00JIee TOJIOBHHBI
myOJMKamid, U PEryJsIpHOM HPUCYTCTBUU MATEPHAJIOB IO DKOHOMHKE
U KyJbType. Bo Bcex TemaTnueckux kiacrepax bpaswnms penpeseHTHpy-
eTcs KaK OIWH ONIVDKaHIINX COI03HUKOB, 10 MHTCHCUBHOCTH MTPHUCYTCTBHS
CPAaBHUMBIN ¢ BHYTPEHHUMH TEMaMHU.

Penenuus bpazunuu B aHroJIbCKOM NEPUOAMKE PEAIU3YETCsl YePE3 TPU
KOMMYHHUKATHBHBIC CTPATETHH, KaXKIasi M3 KOTOPBIX 3aIeHCTBYET OIpe/ie-
JICHHBIC S3BIKOBBIC ITIPHEMBI M TPAHCIHPYET YCTOWYHMBBIC ICHHOCTHBIC
cMbIcbl. CTpaTerust CHMBOJIHM3AIMN ¥ MU(OIOTH3ALUH UCTIONB3YET Mperie-
JICHTHBIC BBICKA3bIBAHUS K aHTPOIIOMOP(HBIE MeTahOPHI — TeHEATOTHUECKUE
1 COMaTUYICCKHEC, UICTOPUICCKUE q)aKTBI IpeBpalIar0TCsa B SOMOIIMOHAIBHO I1€-
pexuBaeMble CUMBOIIBL. B pesynbrate 3a bpasunuell 3akpenstorces craryc
‘HCTOPUYECKOT0 COIO3HMKA’ 1 00pa3 ‘KyJbTypHoro npapoauress’. Ctpa-
TETHsI KOHTpacTa 3aJeHCTBYET aHTUTE3y B €€ TPAMMATHUCCKUX, CMBICIIOBBIX
Y CPaBHUTENBHBIX PAa3HOBUIHOCTSIX, a TaKxkKe MeTadopy-aHture3y, bpaszmmmst
MO3UIIMOHUPYETCS KaK ‘aTbTePHATHBHBIN HEHTP CHIBI’ U ‘TOCYAapPCTBO
COLHAILHOI CNPABEIIMBOCTH’, YTO aKTYyaJTH3UPYET HIEHHOCTH CYBEpEHHU-
TETa U COIMAIBHOTO paBeHCTBa. CTpaTerusi SMOIMOHAIN3AIMN U TIePCOHA-
JM3alH OTMHUPACTCS HA AMOTHUBHO-OLICHOYHYIO JIEKCHKY, CHHTAKCHUYCCKUIT
napauielii3M, MapUSIUBIIHI0 W JCHKTHYCCKUE MAapKephl CONMKEHHS,
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cozzaroniye 3 GeKT ConpucyTCTByS, Oaroaaps sroMmy bpasuins npencraer
KaK ‘MPOCTPAHCTBO KYJbTYPHOIl 0sm30cTH’ U ‘00JIaCTh JIMYHONM CO-
NPUYACTHOCTH .

Takum oOpasom, perernius bpa3suiuu B aHTOJIBCKON TIEpUOJIUKE, pea-
JIHU3yeMast 4epe3 COBOKYITHOCTb OIMCAHHBIX CTpaTeruii, popmMupyer ycToi-
YMBBIN 00pa3 TocyaapcTBa, KOTOPOE IPH COXPAHEHNH BHEITHEH AUCTaHIINH
MOCIEA0BATENbHO PENPE3CHTUPYETCS B KATETOPHUSIX UCTOPUUECKOH cou-
JApHOCTH U KyJIBTYPHOTO U SMOLIMOHAILHOTO POJICTBA.

Cnucox numepamypbl

1. Baxaesa C. A. Penenius KIacCUKU B COBPEMEHHOM (paHIly3cKoil muteparype //
Bectank MockoBckoro yamBepcutera. Cepusi 9. @wmmomorusi. 2016. Ne 4.
C. 145-153.

2. Baxmun M. M. Dcteruka cnoBecHoro tBopuecrsa. M.: Pumon Knaccuk, 1979.
424 c.

3. Bespyros A. H. Pycckas nureparypa XIX Beka (BTopas MOJOBHHA). 5-¢ W31,
mor. bupck: bupckuii ¢unuan Bamknpckoro rocynapCTBEHHOTO YHHBEPCH-
teta, 2020. 360 c.

4. [lybosa M. A., Jlapuna H. A. dunonorudeckuii aHaau3 TEKCTa: PELENIUs pac-
ckaza U. A. Bynuna «Onuradus» / dunonorus: HaydHble HCCIIEIOBAHHSL.
2021. Ne 12. C. 71-81.

5. Uneapoen P. ViccnenoBanwust mo sctetrke. M.: M3naTenbcTBO MHOCTPaHHOM JIn-
Teparypsl, 1962. 552 c.

6. Uccepc O. C. KoOMMyHHUKaTHBHBIE CTPAaTETHU U TaKTHKU PyccKoil peun. OMCK:
Uzn-8o OMI'Y, 1999. 308 c.

7. Kapacux B. S13p1k0BO#M KpYT: TUYHOCTH, KOHIIENTHI, AUCcKypc. Bonrorpan: [lepe-
Mena, 2002. 477 c.

8. Jlomaxuna O. B., Henro6oea H. FO. TekcT Xy10’)KECTBEHHOM JINTEPATypPhI KaK OC-
HOBa JIsl UHTEPHET-MEMa: U3 OIbITa aHAJIN3a COBPEMEHHBIX penenuuii // Bect-
HUK Tomckoro rocynapcrBenHoro ynusepcurera. 2018. Ne 437. C. 36—44.

9. Manvkosckuii A. B. Peuenius >xaHpa pOMaHTH4YEeCKOM «MHUCTEPHM» B TBOpYE-
crBe pansero U. C. Typrenesa // Bectauk MockoBckoro ynusepcurera. Ce-
pust 9. @unonorus. 2021. Ne 4. C. 108-120.

10. Munocnaéckuii Y. I'. O IpUHIMIHATIBHBIX PA3IHUUAX MEXIY PYCCKUMM Ipam-
MaTHKaMH JUTs peleniuu u s npoaykiuu // Russian Journal of Linguistics.
2018. T. 22, Ne 2. C. 373-388.

11. Obonencras FO. JI. TlepeBoas! n Bocupusarue npoussenenuit A. C. Ilymknna
B Crapom u Hoom Cgere // BectHuk MockoBckoro yHuBepcutera. Cepusi 9.
Ounonorus. 2025. Ne 1. C. 16-36.

12. Ocosckuii O. E., [Jybposckas C. A. baxtun, Poccust u mup: penenuus unei
U TPYIOB y4YeHOro B ucciefoBaHusx 1996-—2020 romos // Hayunslif auanor.
2021. Ne 7. C. 227-265.



124 E. A. XanmunoBa

13. Tenepux T. @. IlosTuka penenuuy B KMHO U JuTepaTtype: obpas Kieonarper //
Bectrux apesneil ucropuu. 2022. T. 82, Ne 2. C. 499-500.

14. Iser W. The Act of Reading: A Theory of Aesthetic Response. — Baltimore;
London: The Johns Hopkins University Press, 1978. 239 p.

15. Van Dijk T. A. Discourse and Context. — Cambridge: Cambridge University
Press, 2008. 283 p.

Ekaterina A. Khalilova
Lomonosov Moscow State University
khalilovaca@my.msu.ru

Reception of Brazil in Contemporary Angolan Periodicals

Abstract: The article examines the reception of Brazil in the Angolan periodical
press, drawing on 82 texts from the newspaper Jornal de Angola published in 2025. Em-
ploying thematic and discourse analysis of linguistic devices — such as precedent state-
ments, metaphors, antitheses, and emotive vocabulary — the study identifies key thematic
clusters (politics, economics, culture) and communication strategies (symbolization,
contrast, emotionalization). These strategies are shown to construct the image of Brazil
as a historical ally and a space of cultural kinship.

Key words: reception; discourse analysis; communication strategies; Angolan me-
dia; Angolan periodicals; Lusophone space.


mailto:khalilovaea@my.msu.ru

Reviewers:
M. M. Raevskaya — Doctor of Philology
(Lomonosov Moscow State University);
M. S. Krugova — Candidate of Philology
(Russian Foreign Trade Academy
of the Ministry for Economic Development of the Russian Federation)

Ibero-Romance Studies: Volume 23: Academic Articles / Edtor-in-chief
Y. L. Obolenskaya; technical editor M. S. Snetkova. — Moscow: MAKS Press,
2026.— 128 p.

ISBN 978-5-317-07604-7

https://doi.org/10.29003/m5329.978-5-317-07604-7

The articles follow two International Conferences held by the Ibero-Romance
Department of the Philological Faculty at Lomonosov Moscow State University in
2025 and 2026: IIId International Conference «Latin American Readings»
(November 20-22, 2025) and IXth International Scientific and Practical Conference
«Catalan Readings» (February 13—14, 2026). The articles embrace a wide range of
issues in Ibero-Romance studies, including language and literature studies, fine arts,
historical and cultural studies.

For specialists in Romance studies, journalists, historians, philosophers, researchers
in fine arts and cultural studies. The articles are copy-edited by their authors.

Key words: Tbero-Romance languages, regional varieties, literature, history, culture,
Iberian Peninsula, Latin America.



Hayunoe uzoanue

BOITPOCBHI UBEPO-POMAHUCTUKU
Brmyck 23

Cooprux cmametl

NznarensctBo « MAKC IIpece»
I'nasHblit penakrop: E. M. Byzauesa
Oo6noxka: A. B. Kononosa

IMoxroroBka opUruHaI-MaKeTa
u KommetoTepHas Bepetka: M. C. Cnemkosa

B odopmirennn 061105KK1 HCIIOIB30BaH PUCYHOK A. /. @edoceesoi

H30anue oocmynto na niameopme elibrary

HanewaTaHo ¢ TOTOBOI'O OpHUTHHAI-MaKeTa
INoanucano B neyars 05.06.2026 r.
Dopmar 60x90 1/16. Yen. neu. 1. 8,0. Tupax 10 sk3. 3aka3 085.

WznarensctBo OO0 “MAKC IIpecce”
JInuensus I N 00510 ot 01.12.99 .
119992, I'CII-2, Mocksa, JIeHUHCKHE TOpBbI,
MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, 2-if yueOHBIii KOpryc, 527 K.
Ten. 8(495)939-3890/93. Texn./daxc 8(495)939-3891

OrTneyaTaHo B MOJHOM COOTBETCTBHH C KAUE€CTBOM
npegocTaBieHHbIX MaTepruanoB B OO0 «DoTorkcnepT»
109316, r. MockBa, Bonrorpaznckuii npocnexr, 1. 42,
Kop1tL. 5, 9T. 1, mom. I, kom. 6.3-23H









	Пустая страница
	Пустая страница



